
        
            
                
            
        

    Annotation

    История девственницы принесенной в жертву единорогу.

    Раз в год, на летнее равноденствие жители крупного села приносят жертву «белому богу» — девицу, сохранившую невинность. Конечно откупаются тем, чего не жалко — сиротами, калеками, а иногда и тем и другим.

    Но единорогам выбирать не приходится, ведь в их тайной закрытой долине рождаются только мальчики.

    Но иногда и жертва и «белый бог» могут подарить друг другу новые мечты.
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   Елизавета Соболянская 

   ДАЖЕ НЕ МЕЧТАЙ! 

  

  
   

    Глава 1 

   

   Он выступил из-за скалы, чутко пряднул ушами и медленно пошел по линии прибоя, изящно переставляя серебристые копыта. Рассвет окрасил его шкуру нежно-розовым цветом, и Галия облизнулась, представляя на миг, что единорог весь вылеплен из малинового суфле. Или вишневого, трудно сказать, какое лучше.

   Между тем магический конь приблизился к озябшей на ветру девушке, подозрительно принюхался и фыркнул.

   — Да девственница я, девственница, — усталым хриплым голосом заявила Галия, — специально для тебя кормили, растили и холили.

   Зверь фыркнул так, что уставшая девчонка явно расслышала смех. Еще бы. Перед благородным зверем выступала чумазая оборванка светящая тощими боками сквозь прорехи в нижней рубахе. Скаредная Марчана ободрала с нее все до нитки, последнюю рубаху приказал оставить жрец, да и то, чтобы парней не вводить во грех, девка то нужна нетронутая!

   Грязные ободранные ноги — тащили по камням, сама от ужаса идти не могла. Исцарапанные мозолистые руки — к солнцедару в огороде крапива вымахала в ее рост, да и лозняк недавно резали, самые глубокие ссадины еще не зажили. Пара-тройка синяков, красная щека — от оплеухи, «подаренной» бывшей хозяйкой напоследок. Она-то рассчитывала, что кто-нибудь по-тихому испортит девку и работница за кусок хлеба останется у нее навсегда, ан нет, Галия научилась ловко прятаться, быстро бегать и забираться на самые высокие и тонкие деревья, чтобы не достали озабоченные парни.

   Белый конь с рогом во лбу еще раз обошел приготовленную ему жертву, и на этот раз фырк получился брезгливый. Ну да, ну да, — Галия насупилась и едва не заревела вновь. Неделю назад Марчана в гневе отрезала служанке косы, да еще и горшок сусла на голову опрокинула, а мыться не отпускала. Волосы слиплись, на них налетели жучки и мухи, а ночь на берегу моря не добавила им чистоты и красоты.

   — Долго ты тут еще кружить будешь? — не выдержала девчонка, — не нравлюсь, убирайся прочь!

   Голос предательски дрогнул, а вредный белый конь снова фыркнул и топнул копытом. Галия зажмурилась. Рядом с единорогом она казалась дворовой кошкой, подле волкодава — сожрет и не заметит. И хотя в легендах единороги не питались девственницами, а всего лишь усыпляли навсегда, забирая себе их жизненную силу, девчонке было страшно.

   Неожиданно рядом раздался звук шагов, какое-то движение и веревки, на которых ослабевшая от слез и крика девушка буквально висела вдруг поехали вниз, увлекая ее за собой. Упасть жертве не дали. Большие руки в перчатках подхватили, поставили на ноги и придержали:

   — Тебя что не кормили? — спросил глубокий низкий голос, эхом отозвавшийся в гудящей голове.

   — Нет, — Галия не решилась открыть глаза, но старательно повторила слова Марчаны: — зачем конское мясо кормить?

   Рядом вздохнули. Потом зашуршала ткань. На плечи опустилось что-то тяжелое:

   — Пойдем, накормлю.

   Глаза пришлось открыть, чтобы уставится в спину обтянутую тривиальным коричневым камзолом. Кожаным. Почти такой же был у сборщика налогов, который приезжал в село осенью. Галия шла почти не глядя под ноги, опасаясь выпустить спину из поля зрения. Не бьют, накормят, внутри плеснула надежда — а может, и убивать не будут?

   За скалами, откуда появился единорог, обнаружился маленький лагерь. Кострище с котелком, полог, мешок с припасами и оружие.

   — Садись! — мужчина, идущий впереди, указал на удобный кусок бревна, а сам снял с котелка крышку.

   Над лагерем поплыл аромат мясной каши. Живот Галии загудел, и она покраснела, пряча лицо под растрепанными волосами.

   — Поешь, а потом тебя помыть надо, — вздохнул мужчина, вручая ей миску. — Куда я такую замарашку повезу.

   Галие было плевать на все — она вцепилась в миску, ложку и сухарь, словно утопающий в последнее корабельное бревно.

   — Не торопись, — уговаривал ее незнакомец, — плохо будет, на вот пей! — и сам подносил к губам девчонки кружку, потому как выпускать хлеб и ложку она отказывалась.

   Осоловев от съеденного, девчонка свернулась калачиком и прямо сидя уснула, вцепившись в миску с недоеденной кашей. Мужчина вздохнул, снова закутал ее в свой плащ и уложил на мягкие сосновые лапы под пологом. В этом году он пятый раз заступил на пост, чтобы забрать у селян предназначенную «белым богам» жертву, и каждый раз не уставал поражаться людской жестокости.

   Пять лет назад это сельцо привязало к столбу древнюю бабку, умершую к рассвету. Гневный единорог потоптал поля, и снес ворота старостиной усадьбы. Больше крестьяне так не шутили. На второй год привязали к столбу девушку в возрасте невесты. Симпатичную, молодую, но хромую. В долине единорогов ее подлечили и, вскоре она нашла свое счастье с одним из молодых самцов табуна.

   На третий год была перезрелая по местным меркам дочка многодетного крестьянина. Не красавица, все лицо покрывали оспины, но неглупая и домовитая. В долине она открыла лавчонку и каждое утро выставляла на подоконник свежий хлеб и пирожки.

   В прошлом году местные изловили путницу, идущую в дальний монастырь. Перепуганная девушка едва не убежала, но поразмыслив, согласилась пойти с единорогом и сейчас уже нянчила сына. А нынче…

   Мужчина бросил взгляд на компактный клубок на его спальном месте. Похоже, кто-то сиротой пожертвовал. По правилам он должен был на рассвете вернуться в долину, но в человеческом обличье он туда не пройдет, а посадить себе на спину эту полудохлую замарашку было выше его душевных сил. Он встал, подкинул веток в костер, поставил на огонь кружку с остывшим чаем. Может навестить обнаглевших сельчан? Постучать старосте в ворота?

   Девчонка ворохнулась под плотной тканью и застонала. Мужчина нахмурился. Похоже ее синяки и раны начинают болеть, придется… Он покопался в сумке отыскал склянку с бальзамом — и обезболит и заживить поможет. Потом решительно шагнул к плащу и осторожно раскрыл. Комочек. Сжавшийся так туго, что растрепанные слипшиеся волосы прикрывают кажется половину тела.

   Он вылил зелье на руку и подождал, чтобы согрелось. Потом начал втирать лекарство в сбитые ступни, лодыжки, коленки. Разворчивать ее сейчас нельзя — напугается, а вот намазать синие пятна на спине можно и сквозь прорехи в ее так называемой одежде. И щеку чуть-чуть, ничего что мазь смешивается со слезами и грязью, состав магический, соль и пыль ему не помешают. Закончив лечение, мужчина снова укутал девушку. Потом перекинулся и уснул сам.

   Проснулся от чего-то острого, впившегося в бок даже через длинную мягкую шерсть. Локоть! Маленький острый локоть! Ночью девчонка озябла и перебралась к нему под бок. Теперь придется купаться обоим. Единорог недовольно фыркнул. Встряхнулся, встал, сбрасывая соню и отойдя в сторону, сменил облик. Девчонка соскочила и остановилась, хлопая глазами:

   — Вы кто? — наконец выдавила она, продолжая таращится на мужчину.

   — Лорд Иссиэль, единорог, — представился «белый бог». — А тебя как зовут?

   — Гали, — пробормотала девчонка, рассматривая того, о ком слышала лишь в страшных сказках.

   — Гала? Свет?

   — Гали, — девчонка потупилась, — галок в детстве так подзывала, вот и прозвали, а как мама звала, не помню.

   — Сирота значит? — забыв про неприятный запах, мужчина принялся хлопотать у костра.

   — Сирота, — подтвердила девушка. — Мама только до деревни дошла, тут и умерла, ничего рассказать не успела.

   — Ясно. Завтрак будет через полчаса, так что пошли мыться.

   К удивлению лорда Иссиэля девчонка обрадовалась купанию не меньше, чем еде. Долго нюхала кусочек травяного мыла, а потом яростно терла себя песком, травой и мылом, смывая даже память о жизни в селе. Единорог за новенькой жертвой не присматривал — сам смывал неприятное ощущение, что выкупался в грязи, приняв такую жертву без виры. Вспоминал слова наставника и крепил сердце, обливаясь ледяной водой.

   Когда девчонка закончила купаться. Он сообразил, что надеть ей нечего. Ее лохмотья лучше сжечь, чтобы не оставлять следов, а его плащ требовал стирки. Пришлось вручить ей чистую рубаху, а самому идти к костру в одних брюках. Солнце уже встало, но прогреть лесок, притаившийся среди каменных лбов, не успело, так что Иссиэль шел и поминал всех старост самыми нехорошими словами.

   Где спрашивается легендарные прекрасные девы с охотой и лаской идущие к единорогу ради благополучия родной земли? Последние сто лет только крестьяне еще приносят жертвы «белым богам» да и то неимоверно мухлюют. Хотя наставник объяснял, что нагрузка на сельские районы возросла из-за отказа городов приносить дары единорогам, и потому селянам проще смухлевать, чем отдавать по девушке в год:

   — Раньше раз в десятилетие гонца присылали, — пояснял пожилой лорд, вставая из-за стола и тяжело опираясь на резную трость, — а теперь каждый год бегаем в надежде, что хоть пару симпатичных девушек получим.

   — Но почему города перестали платить дань? — удивлялся Иссиэль, — ведь они живут магией! Если в мире не останется единорогов, не станет и магии!

   — Люди редко видят дальше своего носа, дружок, — наставник улыбнулся, и тут же снова стал серьезным, — если так пойдет дальше, нам придется самим искать девушек согласных переехать в долину.

   — Наставник, — по коже Иссиэля пробежали мурашки ужаса. Единороги согревали это мир своим светом, но при этом их ранила окружающая жестокость, ложь, предательство. Они практически не появлялись в городах, хотя в человеческом облике их могли вычислить разве что сильные маги, да и то принимали за коллег. Собирать «жертвы» из долины выходили только воины — специально обученные, закаленные не столько телом, сколько духом.

   — А для чего я собираю в свой дом мальчишек, и гоняю их до седьмого пота, учу владеть собой и не вмешиваться в людские дрязги? — старый лорд вздохнул, — две трети мужчин в долине не женаты, сколько из них сумеют дождаться девушек, способных произвести потомство? А ведь молодняк подрастает!

   — Вы правы, наставник, простите, — Иссиэль склонил голову.

   — Значит, когда пойдешь за «жертвой» присматривайся вокруг, девушку расспроси, может где дом сиротский есть, или одинокая девушка-бесприданница.

   С той поры прошло пять лет, и Иссиэль неукоснительно выполнял наказ наставника — выбирался из долины пораньше и колесил по окрестностям. Благо ему не нужно было звать повитуху, чтобы понять, невинна девушка или нет, единороги чувствовали это всей кожей.

   Увы, «улов» был скромным. Отчего-то невинные привлекательные девицы предпочитали сидеть дома, а не болтаться по лесам. Правда, одну красотку, он все же привез в долину. Девушка из небогатой дворянской семьи просто заблудилась, собирая ягоды. Благородный мифический зверь спас ее и расспросил — нет ли у нее желания выйти замуж? Желание было, не было приданого. Так на спине прекрасного белого коня девушка попала в долину, а уже через месяц вышла замуж за избранного ею мужчину. Порой Иссиэль проходил мимо теплого уютного дома, выстроенного молодым мужем, вдыхал ароматы еды, молока, уюта и чуть-чуть сожалел о том, что не сумел пленить красавицу Суониру.

   Под эти воспоминания мужчина довел девушку до лагеря, усадил, вручил миску с кашей и кружку с чаем:

   — Извини, каша вчерашняя, к закату если поторопимся, будем в долине.

   Галия не отвечала, только дробно стучала ложка. Иссиэль съел немного, и потихоньку потягивал чай, пока девчонка доскребала котелок. Потом встал и начал сворачивать лагерь. К его удивлению «жертва» принялась ему помогать — встряхнула одеяло, вымыла посуду, делала все спокойно и привычно, хотя закопченный котелок в ее руках смотрелся чем-то чуждым.

   Распушившиеся после мытья волосы мешали ей, лезли в лицо, попадали в рот, мужчина не выдержал, покопался в сумке, отыскал тесемку и протянул ей:

   — Подбери волосы, будет удобнее.

   Она покрутила полоску в пальцах весьма неуверенно, словно не знал, что с ней делать, потом пробормотала:

   — У меня были косы, хозяйка обрезала, я не умею короткие волосы подбирать.

   Если бы Иссиэль был хуже воспитан, он бы непременно закатил глаза, или многословно посочувствовал бедной девочке. Вместо этого он вынул из сумки гребень и встав за спиной Галии принялся разбирать разлетающиеся пряди. Волосы на деле были густыми, упругими и блестящими.

   — А у твоей хозяйки дочки были? — спросил лорд, пытаясь уложить упрямую прядь на положенное ей место.

   — Две, — кивнула Галия, — постарше меня, одну уже сватали.

   — Понятно, — лорд грустно усмехнулся самому себе. Человеческая зависть и жестокость ранила его магическую натуру, но как воин он умел оставлять свои чувства в стороне. — Короткие волосы я тоже плохо умею укладывать, — предупредил он, — да и сестер у меня нет, так что только то что смогу.

   Галия отмахнулась:

   — Только что б в лицо не лезли, дома я их платком повязывала, да… — тон упал, в голосе послышались слезы, не то об утраченном платке, не то об оставленной за спиной жизни.

   Иссиэль присел на корточки и стер пальцем пару слезинок:

   — Не бойся, ничего плохого с тобой не случится. В деревню ты больше не вернешься, но если бы тебя выдали замуж, ты бы все равно уехала, ведь так?

   — Не знаю, — Галия удивленно хлопнула глазами, — сирот взамуж не берут, только в работницы…

   — А ты замуж хочешь? — единорог попытался зайти с другой стороны, зная по опыту, что для многих женщин слово «замужество» звучит лучше всякой магии.

   — Нет! — девчонка насупилась и спрятала лицо в худые коленки.

   — Почему? — удивился единорог.

   Ему еще не встречались женщины, не желающие замужества.

   — Да чего там хорошего? — удивилась Галия, — подай, принеси, пошла вон, да еще и работай с утра до ночи. Вон Марыська пока в девках бегала и пела, и плясала, и ковры ткала лучше всех! А как замуж вышла, ходит как тень — грустная, серая.

   Лорд прислушивался к речи «жертвы» и удивлялся. Говорила девчонка чисто, и в речи причудливо мешались длинные правильные слова, принятые в городской речи и деревенские.

   — Сколько тебе было, когда мама умерла? — спросил он, начиная подозревать, что Галия не так проста, как ему показалось сначала.

   — Не знаю, — пожала она плечами, — меня Марчане отдали, потому, что я тоже заболела, вместе с мамой, а как поправилась, ничего не помнила, даже ложку держать учить пришлось.

   — Так ты ничего не помнишь о себе? И бумаг никаких не осталось?

   — Может что-то и было, не знаю, — Галия съежилась, когда длинные пальцы мужчины дернули какую-то особенно спутанную прядь.

   — Интересно.

   Иссиэль задумался. Девушка кажется очень маленькой, на вид лет двенадцать, но похоже это просто последствия голодания и тяжелых условий жизни. Костное строение у нее очень легкое, «птичье», в деревне таких хрупких не встретишь — слабые просто не доживают до репродуктивного возраста. Да и речь. Само построение фраз. Было что-то еще… Ну конечно! Мужчина усмехнулся, затягивая тесемку, она отламывала кусочки хлеба, как это принято в городах. Не кусала. Стоит послать разведчиков выяснить ее происхождение.

   — Все! Не уверен, что получилось хорошо.

   Галия подняла руки, осторожно касаясь подобранных вверх волос.

   — Жаль, нет бочки с водой.

   Мужчина замер. Пожалуй, этот жест был первым движением, говорящим о том, что перед ним девушка, а не парень-подросток. Красиво округленные руки, неуверенная, светлая улыбка и ощущение прикосновения к чему-то доселе неизвестному.

   Собранные в «корону» волосы открыли то, чего он не сумел разглядеть под толстым слоем грязи и синяками — изящную лепку скул, правильную посадку головы, длинную шею и маленькие ушки. Глаза девушки, оказались большими и светлыми, а кожа тонкой и нежной. Удивительно, как этот цветок выжил в таких суровых условиях!

   Лорд принял решение — нужно срочно возвращаться в долину и отправлять шпионов в это село. Быстро упаковав вещи в сумку, он спрятал все под большим камнем, а потом проинструктировал девчонку:

   — Я сейчас снова стану единорогом. Сядешь мне на спину и будешь держаться за шерсть. Не бойся, не упадешь, я привяжу тебя магией.

   — Куда мы поедем? — личико Галии снова стало серьезным.

   — В долину единорогов. Тебе не надо ничего бояться. Если станет страшно не кричи, просто закрой глаза, — скривившись попросил он, вспоминая прежние путешествия.

   — Хорошо.

   Мужчина отошел в сторону, поднял руки, миг и на его месте стоит прекрасный белый единорог! Галия замерла, любуясь удивительным животным, но красавец требовательно топнул копытом и мотнул головой, призывая ее поторопиться. Замирая от восторга, девушка подошла ближе и … сесть на волшебного коня не смогла! Недовольно фыркнув зверь подвел ее к высокому камню с которого ей удалось наконец взобраться на мягкую спину. Единорог потоптался на месте, давая ей сесть удобнее, потом Галия ощутила что-то похожее на пояс на талии, и волшебный конь сорвался с места!

   Глаза девушка зажмурила сразу! Единорог несся с такой скоростью, что земля под его копытами сливалась в одну бесконечную полосу, а потом копыта застучали по камню и, внизу мелькнула вода…

   Лорд Иссиэль без задержек двигался ко входу в долину и удивлялся. Девчонка молчала. Да вцепилась в его шерсть всеми конечностями, прижалась лицом к шее, но молчала. Даже небогатая дворянка, встреченная им в лесу вопила так, что закладывало уши!

   Отдавая дань уважения такой выдержке, единорог примерно через час замедлил бег. Поискав вокруг, он и остановился на небольшой поляне с трех сторон поросшей малинником. Галия так крепко держалась за коня, что ее пальцы не разжались даже тогда, когда он превратился в мужчину.

   — Эй! — удерживая девчонку на весу, Иссиэль похлопал ее по щеке: — открой глаза, привал!

   Глаза тотчас распахнулись, потом снова зажмурились, и наконец, с испуганным писком Галия отскочила от лорда.

   — Здесь есть ягоды, перекуси, — предложил мужчина, отстегивая с пояса флягу, — вот вода. Разомнись, ехать придется долго.

   Девчонка кое-как встала, ощущая невероятное напряжение в спине и бедрах. Мужчина тоже кривился потирая спину. Ему еще повезло, что Галия такая худая, более упитанная аристократка стерла ему спину так, что пришлось неделю мазать кожу мазью.

   «Жертва» немного покружила по поляне, потом отыскала солнечное местечко, где ягоды уже налились спелостью, и принялась собирать. Лорд общипывал кустики поблизости, стараясь незаметно понаблюдать за новенькой и прикинуть, кому может подойти такая невеста. Выбор всегда делала женщина, но мужчин в долине много — разного возраста, разного положения и занятия.

   Крестьянок знакомили с парнями попроще, с теми кто занимался земледелием или скотоводством. Образованные девушки доставались торговцам, травникам, воинам. Аристократки в долину попадали очень редко, и уж если случались, то выбирали из самых высокопоставленных лордов долины.

   Эта же девушка оставалась загадкой — взята из деревни, сирота, но ест опрятно, говорит чисто, может дочь торговца или аптекаря? Многие отцы старались воспитать дочерей как можно лучше, чтобы выдать их в более родовитую или состоятельную семью. Иссиэль задумался, глядя, как тонкие руки срывают ягоды и складывают в большой зеленый лист лопуха. Вот тоже странность — сколько же ей лет? Дети обычно едят лакомство жадно, набивают ягодами рот, а Галия собирает их даже не в ладонь, а в своеобразное блюдо.

   Когда держать лист стало совсем неудобно, девушка подошла к мужчине и смущаясь поднесла ему ягоды.

   — Что? — удивился лорд.

   — Мужчина должен благословить трапезу, — смущаясь еще больше, ответила она и, все стало на свои места.

   — Можешь есть, срывать новые ягоды, и есть до сытости, — сказал Иссиэль.

   Вот значит, откуда она. Как же столь редкая птичка залетела в эти края? Лорд бросил на траву свой камзол и присел, оперевшись спиной на высокую сосну. Теперь зная куда смотреть и что видеть, он замечал и исключительную точность движений девушки, и ее особое внимание к чистоте и полностью исцеленные синяки, на залечивание которых в обычных условиях ушло бы недели две.

   Много столетий назад в теплых краях родилась девушка, получившая в наследство большой прекрасный дом, некоторую сумму денег и обширный сад. Все ее близкие ожидали, что она поспешит выйти замуж, родит детей и заживет обычной жизнью состоятельной матроны. Но девушка неожиданно покрыла голову белым покрывалом старой девы и пригласила в свой дом лекарей.

   С той поры ее дом стал приютом для всех сирых и убогих. Лекари женились, и дети их вырастая в постоянном контакте с болящими и убогими тоже становились лекарями. Если же ребенок не желал заниматься медициной, или не имел к тому способностей, ему давали небольшую сумму денег на учение и отпускали.

   Постепенно одного дома стало мало, и девушка, ставшая уже по возрасту почтенной женщиной построила второй, и третий. Через сто лет после смерти ее причислили к лику святых, а дома святой Саты распространились по всем государствам. Дети, выросшие в этих домах, обладали особой исцеляющей магией, а еще почти все имели каплю южной крови. Вот откуда у Галии столь деликатное сложение!

   Иссиэль заволновался — как дитя из Дома святой Саты очутилось в этих краях? Ближайший Дом находился в крупном городе, в двух днях пути южнее! И мать, может она была не матерью, а наставницей?

   — Галия, — окликнул лорд, — скажи, а в тот год, когда вы с матерью пришли сюда, не было ли поблизости черной немочи, или еще какой болезни?

   Девушка отвлеклась от деликатного поедания ягод, задумчиво покачала головой:

   — Не знаю. Но возле могилы матушки много таких же могил.

   — Понятно, — лорд опять задумался.

   Много могил относящихся к одному времени. Значит эпидемия. Служительница Саты прибыла сюда спасать людей, и погибла, истощив свои силы. Зачем взяла с собой ребенка? Скорее всего, действительно мать. Все служители Саты имеют силу исцелять, но кто-то особенно силен, а кто-то особенно искусен. Возможно, искусная мать взяла с собой сильную дочь? А может, просто не с кем было оставить ребенка. Во время эпидемий все служители Саты выходят на спасение жизней.

   Лорд глубоко вздохнул, возвращаясь к реальности. Что ж, зацепка уже есть. Мужчина посмотрел на девушку:

   — Собирайся, пора!

   Та без возражения закинула в рот последние ягодки, тщательно протерла руки листом мыльнянки и подошла к единорогу.

   Ехали весь день. К ночи копыта коня застучали по массивному деревянному мосту, в конце которого находились тяжелые дубовые ворота окованные железом. Единорог недовольно фыркнул, топнул копытом и превратился, подхватывая падающую от усталости девчонку:

   — Карис! Эй, Карис! — лорд гулко бухнул кулаком в ворота.

   В широкой створке открылась маленькая калиточка, и в ней появилось довольное лицо немолодого мужчины:

   — Это ты Иссиэль? Рад тебя видеть!

   — Ты чего ворота закрыл? — возмущенно спросил мужчина.

   — Так ведь солнце село! — широко улыбаясь, сказал привратник.

   — Где оно село? — продолжал возмущаться лорд.

   — Ну значит сядет, пока вы перекусите с дороги. На девочке лица нет. А моя Крина лучше всех пироги печет, сам знаешь!

   — Опять ты своей жене подарочек устраиваешь, — буркнул лорд себе под нос и повернулся к Галии: — не бойся, это наш привратник. Его жена обожает знать все новости долины, а он ей помогает, как видишь.

   Под разговор путники вошли в калитку, привратник тщательно закрыл ее за их спинами и повел жданных гостей в очаровательный домик, утопающий в цветах.

   — Крина и похлебки наварила и пирогов напекла, как знала, что ты опять худышку привезешь.

   Иссиэль только усмехнулся. При собственной субтильности Карис ценил женщин в теле, а его жена была способна откормить любого, кроме собственного мужа! Поэтому в их доме всегда пахло едой, а румяные щеки Крины служили образцом здоровой и счастливой семейной жизни.

   В домике их встретила сама хозяйка. Ласково подтолкнула Галию к умывальнику, потом к столу и отвлекла лорда разговором, чтобы дать девочке время спокойно поесть. Иссиэль только головой покачал, и шепнул Галии, что она может кушать что угодно, здесь все безопасно.

   Обычаи Дома Саты требовали благословения трапезы, чтобы старший группы или Дома мог обнаружить болезнетворные бактерии или яды. Короткий жест, несколько слов, а дети и женщины в безопасности.

   Пока девушка ела, Иссиэль узнавал от радушных хозяев местные новости — кто приехал, что привез и как жила долина те несколько дней, что он носился по лесам в надежде отыскать еще пару девушек для воинов.

   — Халиэль отличился, — подкладывая мужчине нежнейший паштет, сказала вдруг Крина. — Притащил девчонку из степнячек, женился, а когда родня явилась, калым заплатил. Вчера их уже трое у ворот топталось.

   — Что? — ложка замерла, у лорда пропал аппетит. — Ты хочешь сказать, что сын второго лорда нарушил правила и отправился на охоту за девушкой сам?

   — То и говорю, — вздохнула женщина. — Да ты не переживай, Исс, верховный лорд дал добро молодняку искать жен самостоятельно. Единственное условие, — тут женщина расплылась в улыбке, — самим заработать на калым.

   Мужчина наморщился не понимая.

   — Так степняки не лыком шиты, — вмешался в разговор привратник, довольно посмеиваясь в седые усы. — За красивую девку много золота просят, так что у лорда сейчас много желающих потрудится на строительстве.

   Брови Иссиэля взлетели вверх. В долине ходили деньги, но их отливали в доме верховного лорда, вожака табуна. Многие единороги обходились натуральным обменом, даже зарабатывая ремеслом. Но степняки уважают золото. Получается весь молодняк, болтающийся у границ, теперь приставлен к делу. Каждый хочет свою женщину.

   — И сколько же золота требуют степняки за своих красавиц? — сдерживая смех, спросил он.

   — Четверть веса невесты, — открыто усмехаясь, ответил привратник.

   Единорог не выдержал и фыркнул. Степнячки были невысоки, но в юности красавицами считались лишь те, что смогли наесть круглые щечки, сделав лицо «подобным луне». Выходило, что каждому юнцу надо заработать по двадцать фунтов драгоценного металла, а то и больше.

   — И куда же верховный лорд денет такое количество желающих заработать?

   — Как я слышал, наш вожак затеял ремонт замка, а заодно поновляет стену на перевалах. Самые торопливые расчищают пустоши под озимые.

   — Хорошее дело, — Иссиэль действительно был доволен.

   Наставник уже намекал ему, что неженатых юнцов стало слишком много. Их буйный нрав, не укрощенный женщинами, грозил вылиться в шумные драки, безумные гулянки, и прочие неприятности. А теперь все при деле и вскоре обзаведутся женами. Мужчина довольно кивнул сам себе и заметил испуганный взгляд Галии:

   — Что такое, Галия? — спросил он.

   Девушка потупилась и промолчала, но лорд и сам догадался. Служительницы Саты редко становились матерями в юном возрасте. Обычно они сначала получали одну-две ступени лекарского мастерства, работали на благо общины и лишь годам к двадцати подбирали себе супруга по сердцу.

   — Не волнуйся, Галия, никто не заставляет девушек выходить замуж, — утешила гостью Крина, тоже сообразившая в чем дело. — Ты еще такая молоденькая и хрупкая. Ни один благоразумный мужчина не будет спешить, ведь рождение детей нелегкое испытание, — добавила добрая женщина, поглядывая на Иссиэля.

   — Да я тут причем? — удивился он, — привезу в цитадель, сдам лорду и, пусть он ей няньку ищет, да с юнцами знакомит.

   Крина осуждающе покачала головой и шмякнула на тарелку гостя огромный кусок мяса:

   — Вот голову большую отрастил, а ума не прибавилось! — буркнула она себе под нос, и принялась рассказывать девушке, что у них в долине есть лавка торгующая тканями, и портниха, и белошвейка. — Как лорд тебе покои назначит, так сразу и расспроси, где тут переодеться можно. Негоже ладной девице в мужских обносках ходить!

   Надулись сразу оба. Галия решила, что женщина издевается, обозвав ее мощи «ладностью». А Иссиэль обиделся на «обноски» и чуть было не сказал в запальчивости, что его рубаха чистая и практически новая! Крина заметила их общую реакцию, но только улыбнулась и предложила обоим по хорошему куску сладкого пирога.

   Сытный ужин тепло и мирные разговоры вскоре так разморили девушку, что она незаметно уснула прямо за столом, неловко облокотившись о стену.

   — Неси крошку в постель, — дернула лорда за рукав Крина, — я вам в горенке постелила.

   Единорог фыркнул:

   — Крина, не надо нас сватать! Я всего лишь посыльный! А девочка еще очень молода.

   Жена привратника подбоченилась и фыркнула в ответ, удачно скопировав лорда:

   — А мне все равно, посыльный ты или нет! У меня другой кровати нет! Можешь перекинуться и ночевать в конюшне! — заявила она и ушла круто развернувшись.

   Иссиэль тяжело вздохнул. Спорить с женщиной себе дороже. Он осторожно вытащил спящую Галию из-за стола и, отнес ее на огромную кровать, которая стояла на втором этаже домика привратника. Девушка буквально потерялась среди пышных стеганых одеял. Здесь на краю долины часто дул сильный ветер, поэтому постель отличалась многослойностью. С точки зрения мужчины это было просто замечательно — у него до сих пор нехорошо ныли ребра там, куда угодил острый локоток.

   Ни какого желания набросится на эти тощие кости, он не ощущал. Девчонка представляла ценность — и как будущая жена и мать, и как будущая целительница. Но в общем — мало ли подростков болтается по дорогам в поисках лучшей доли? Оборотень вздохнул, подумал и завернул Галию в отдельное одеяло как в кокон — и ей теплее и ему спокойнее. Потом сам снял камзол, пояс, сапоги, штаны и в одном белье забрался под одеяла.

   Сон лорда был беспокойным. Его ум натренированный анализировать все, что происходит вокруг, выбрасывал в сон пугающие картинки: степняки, пользуясь родством с женщинами и детьми, являются в долину и ставят на полях свои шатры, заполняя окрестности дымом горящего кизяка, овец и кислого молока. Темнота и снова картинка — степнячки не привыкли к оседлой жизни. Им тесно в долине, они не умеют выращивать овощи, ткать красивые ткани и воспитывать детей без кочевья. Некоторые смиряются. Другие гибнут, сходят с ума, уводят в свои кланы молодых единорогов, не имеющих привязанностей в долине…

   Мужчина проснулся, попил воды и снова лег, пытаясь убедить себя, что верховный лорд и вожак многочисленного табуна не совершит такой ошибки. Ведь нашел же он причину не выпускать молодняк из долины!

   Следующий сон был куда приятнее. Ему снилась стайка черноволосых детишек в окружении смуглых мамаш и строгий наставник, объясняющий детям правила оборота. Наставником был он сам. В какой-то момент лорд с нарастающим ужасом понял, что забыл основные правила и принципы перехода из одного облика в другой! Отойдя в сторону, он попытался обернуться и… с грохотом свалился с кровати, разбудив и перепугав Галию! Причем свалился в виде единорога.

   — Лорд? — испуганная девчонка попыталась вскочить, но старательно накрученные на нее слои одеял не позволили это сделать.

   — Лежи, Галия, мне просто приснился дурной сон, — как можно спокойнее сказал Иссиэль, возвращаясь в человеческое обличье.

   — Трава кошачьей мяты в сочетании с перечной мятой и тремя четвертями сон-травы способствует здоровому сну, — через зевок выдала девчонка и опять уснула.

   Лорд усмехнулся. Выходит ее учили, и кое-что она помнит. Значит можно попробовать извлечь эти знания из девичьей головы. Надо только хорошенько попросить матушку Мельдину. Старая жрица когда-то неплохо впихивала в головы редких избранных необходимые знания.

   Мужчина прикрыл глаза и снова задумался над проблемой. У единорогов рождаются только мальчики. Родить им потомство может только невинная девушка, прошедшая через брачный обряд в долине. Последние годы сюда мало попадало утонченных изысканных женщин разбирающихся в литературе, искусстве, науках. В результате молодое поколение ищет девушек попроще, экономя силы и время на ухаживании. А ведь потом эти женщины будут воспитывать и учить будущих жителей долины!

   Еще одна проблема — оскудение магии. Прежде высокие рода отправляли в долину невест и многие из них обладали магическими силами, знали редкие искусства, и могли передать свои способности детям. Теперь же лорд с тревогой наблюдал, как мало мальчишек приходит осенью в замковую школу. Как исправить положение? Усталость все же одолела его. Веки сомкнулись, черты лица расслабились. Только легкая морщинка между бровями никуда не делась, намекая на заботы мужчины.

   Утром лорд ушел из горницы рано. Вспомнив болтовню Крины за ужином, решил, что Галию не стоит везти в замок в таком виде. Поэтому спустился вниз, растопил печь в большой купальне, которую хитрый привратник держал для гостей, зная, что сытые и чистые лорды щедры и внимательны к просьбам. Крина явилась как из под земли. Болтая и посмеиваясь, принесла чистые простыни, душистое мыло, ароматное масло для тела и красивое двуслойное платье, расшитое по подолу бисером.

   — Откуда? — удивился Иссиэль.

   До ближайшего села скакать несколько часов.

   — Леди прислала, — отмахнулась женщина, — это вам мужикам супа да рубахи довольно, а девушек надо радовать и украшать.

   Иссиэль удивился. Выходит и женщин волнует ситуация в долине? Убедившись, что каменная купальня прогрелась, мужчина поднялся наверх, собираясь разбудить подопечную.

   Галия не спала. Сидела на разворошенной постели и чуть не плача распутывала волосы. На миг лорд залюбовался представшей ему картиной, потом одернул себя — она еще ребенок, — и полез в сумку за гребнем. Тяжелые густые волосы за ночь сбились, тесемка с витыми краями затянулась узлом, и разобрать это воронье гнездо было непросто. Они проморочились минут сорок, когда наверх пыхтя и отдуваясь, поднялась Крина:

   — Вы тут долго еще? — ворчливо спросила она.

   Но увидев то, что осталось от прически, все поняла. Оценила опытным глазом и предложила:

   — Идем в купальню, деточка, пока не остыла. Тесьму срежем, волосы маслом сдобрим, глядишь и распутаем.

   Девушка молча поднялась, плотнее стянула рубаху и пошла за привратницей. Лорд же пошлее вниз — таскать холодную воду и рубить дрова, чтобы компенсировать добрым хозяевам их гостеприимство.

   В купальне Крина бесконечно болтала, хихикала и вываливала на голову Галии истории из жизни лордов единорогов. У девушки разболелась голова, а масло, вылитое на голову не улучшило ее настроения. Тесьму срезали, волосы расчесали, а теперь требовалось бесконечное количество воды, чтобы его смыть.

   — Может мукой посыпать? — риторически вопросила привратница, устав промывать густые пряди. — Потом вычешем.

   Галия яростно затрясла головой и снова схватилась за мыло. После мытья устала она так, словно единолично выполола весь огород по жаре, да еще и коровник вычистила. Завернувшись в простыню, девушка легла на лавку в предбаннике и просто не смогла сдвинуться с места. Перепуганная Крина кинулась за лордом.

   Единорог явился немедля, коротко осмотрел бледную как простынка девчонку. Торчал заострившийся нос, выпирали скулы и ключицы, а на руки и взглянуть без слез нельзя было. Мужчина вздохнул. Собственные размеры показались издевательством. Такая хрупкая малышка, и так долго продержалась!

   — Крина, ты ж девочку не покормила, потащила отмывать, а на ней и мяса даже нет. Неси медовую воду, напоим, должна в себя прийти. И вина с водой захвати!

   Женщина моментально убежала за едой, а лорд остался сидеть, держа девушку на коленях. Особенностью магии единорогов было то, что они могли исцелять своим присутствием. Что-то серьезное конечно лечить не получалось, но стянуть простую чистую рану, прибавить сил или помочь раненому дождаться лекаря вполне могли. С возрастом эта особенность угасала. Так что привратница была только рада тому, что в доме есть молодой мужчина, способный поддержать новенькую.

   Напоенная сладкой водой Галия быстро пришла в себя и принялась ужом сползать с колен лорда. Он тотчас усадил ее на лавку и вышел, предоставив Крине свободу действий. Привратница расстаралась — принесла тонкую нижнюю рубашку из белого полотна, потом помогла девушке надеть нижнее платье из розового шелка. Узкие рукава платья украшала скромная вышивка и такие же нежные цветочки тянулись по горловине. Верхнее короткое платье без рукавов было зеленым и едва достигало колен. Его отделка была куда богаче — широкая полоса бисерной вышивки по нижнему краю и такая же, но более узкая по вырезу.

   — Вот еще поясок, — приговаривала добрая женщина, вручая Галие тканую полосу расшитую теми же цветами.

   — Кто-то немало вечеров провел за работой, — проговорила девушка, проводя пальцем по красивому узору.

   — Это леди наша. Скучно ей среди мужиков одной, вот и собирает к себе жен лордов на вечера. Рукодельничают, болтают, и шьют одежды для новеньких.

   — А как же они размеры знают? — удивилась Галия, затягивая пояс на тонкой талии.

   — Да тут хитрость есть, глянь-ка! — привратница показала девушке аккуратную шнуровку на боках. — Если девушка покрупнее, распустить можно. А если худенькая, как ты, то затянуть. Впрочем, — привратница вздохнула, оглядывая свою круглую фигуру, — к нам редко толстушки попадают.

   Потом она помучилась с волосами девушки, уложив их в подобие короны:

   — По-другому ни как не получается, детка, волосы слишком короткие.

   Галия отмахнулась:

   — Отрастут. Хорошо, что хозяйка мне ничего другого не отрезала, вон кузнец своему подмастерью ухо оторвал, крови было!

   Крина аж вздрогнула от такой жестокости, но поспешила сменить тему разговора:

   — Тебя лорд Иссиэль ждет, пора в замок ехать!

   — Хорошо!

   Женщины вышли из полутемной мыльни и, Галия зажмурилась, глядя на солнце и в один миг превращаясь в совершенное дитя. Иссиэль уже стоял в облике единорога и нетерпеливо топал копытом. Крина сама забросила Галию на спину зверю и помахала рукой:

   — Приезжай в гости, девочка!

   Дробный грохот копыт да облачко пыли было ей ответом.

   Покачав головой, привратница пошла в сторожку, писать письмо первой леди. Мало кто знал, что не постаревшего воина перевели на эту должность, а ее. Был у толстушки-хохотушки дар, который с возрастом развился настолько, что первая леди предложила своей наперснице и подруге этот пост.

   Перо скрипело по тонкой полоске тростниковой бумаги. Подсушив чернила, женщина свернула листок трубочкой, положила в мешочек и надела послание на спину голубю.

   — Лети дружок! Ох, чувствую, скоро опять долина всколыхнется.

   — Ты каждый раз это говоришь, — усмехнулся Карис, подходя сзади и обнимая супругу за необъятную талию.

   — И скажи мне, когда я была неправа? — вздохнула та в ответ.

   — Права, права, всегда права! — не споря мужчина потянул жену в спальню. — Пойдем моя радость, мы хорошо поработали и можем отдохнуть.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Пока Крина ворковала с Галией в мыльне, Иссиэль присел на колоду и удивленно прислушивался, ощущая какую-то неправильность. Разве это молчаливое создание похоже на ту языкастую девчонку, которую он нашел на морском берегу? Конечно, можно объяснить такую сдержанность переменой обстановки, но характер как шило — в мешке не утаишь.

   За такими размышлениями его застал Карис:

   — Что Исс, сидишь, прикидываешь, кому девочка подойдет?

   Лорд вяло улыбнулся в ответ:

   — Побойся Светлой, Карис! Ей и дюжины лет нет похоже.

   — Не скажи, — привратник пыхнул короткой трубочкой, — видывал я служительниц Саты. Вокруг уж полдюжины ребятишек скачет, а она подле них и сама как дитя. Святая дает им силы, а потом тихо забирает к себе, если верно ей служат.

   — Девочка не помнит, кто она и сколько ей лет, — признался единорог, глядя на поднимающееся солнце. — Я конечно пошлю человека в ту деревеньку, но ты сам знаешь, как деревенские считают возраст.

   — Знаю, — усмехнулся Карис, — работать может, значит взрослый. — Потом признался: — я свою Крину такой же сеголеткой забрал. Это сейчас она сдобная да мягкая, на радость мужчине, а тогда одни глаза да локти были, — усмехнувшись своим воспоминаниям, привратник выколотил трубку о каблук и принялся снова ее набивать душистым табаком.

   Эта человеческая привычка не поощрялась среди молодежи, но бывшему разведчику в мире людей многое прощалось.

   Единорог не успел ответить — из мыльни колобком выкатилась Крина, а следом за нею дивное создание тонкое, воздушное и в то же время осязаемое. Мужчина засмотрелся на девчонку в привычной ему одежде, а она исподтишка показала ему язык! Он улыбнулся и расслабился — все в порядке. Колючка на месте!

   Скакать через долину пришлось долго. Единороги не были нелюдимами, но и селиться кучно не любили. Поэтому каждое хозяйство разделялось не заборами, а лугами или низкими каменными изгородями, поросшими травой. Эти стеночки выкладывались камнями, собранными с полей и на них любили играть дети.

   Галия крепко держалась за длинную белую шерсть, и не открывала глаз, поэтому на широком лугу единорог замедлился, а потом и вовсе остановился. Девчонка не шевелилась. Тогда Иссиэль топнул копытом и фыркнул. Она выпрямилась, открыла глаза и замерла. Вокруг было синее море колокольчиков! Дальше тянулся ромашковый луг, а еще дальше высились серые стены древней крепости. Девушка часто задышала, пытаясь осознать красоту и величие открывшегося вида.

   Белый конь подождал немного, давая своей ноше успокоиться, потом вновь фыркнул и не спеша потрусил к опущенному подъемному мосту.

   Замок жил своей жизнью. Пара нескладных, долговязых мальчишек тащили куда-то корзину с зеленью. Полная румяная женщина отчитывала пару парней постарше, перевязывая одному руку. Седоусый мужчина усмехался и незаметно поглаживал женщину по спине, спускаясь ниже. Она фырчала, но успокаивалась и меньше ругала парней. Несколько мужчин занимались ремеслом, сидя на порожках или низких скамеечках. Внутренний двор замка был просторным и солнечным, позволяя каждому чувствовать себя комфортно.

   Иссиэль медленно вошел во двор, провез девчонку под любопытными взглядами к широкому крыльцу и только там позволил ей спуститься и принял человеческий облик.

   — Сейчас представлю тебя верховному лорду и леди. Здесь будешь жить, пока не выберешь себе мужчину.

   Девчонка испуганно заморгала, а Иссиэль мысленно вздохнул. Его речи прервала красивая седовласая дама, грациозно выходящая из арки.

   — Иссиэль? Уже здесь? И с добычей! Поздравляю!

   Мужчина красиво поклонился и заговорил:

   — Леди Фьянта, позвольте представить вам Галию.

   Женщина благожелательно посмотрела на девочку, а та неожиданно присела в книксене.

   — Любопытно, — хозяйка замка перевела взгляд на единорога: — служительница Саты?

   — Вероятно, миледи. У девочки потеря памяти, она даже свой возраст не помнит.

   — Что ж, будем с этим разбираться, — дама протянула новенькой руку: — идем со мной, дитя, лорда Иссиэля ждут в главном зале.

   Мужчина услышал и придержал тяжелую дверь, пропуская женщин вперед. Потом они свернули налево, к женским покоям, а Иссиэль отправился в большой зал на встречу с вожаком.

   Галия молча шла за высокой дамой в роскошном платье и крутила головой стараясь по деревенской привычке запомнить дорогу. Замок был очень древним, поэтому лестницы были узкими, двери тоже, зато потолки высокими, а камины просто огромными! Леди Фьянта привел новенькую в коридор — галерею. Слева располагались окна, забранные цветным стеклом в свинцовых переплетах, а справа находились двери.

   — Здесь живут все незамужние девушки, которые попадают в нашу долину. Вот эти четыре комнаты свободны. Ты можешь выбрать себе любую.

   Хозяйка замка сама заводила гостью в покои, показывала какой вид из окна, какая мебель, чем набита перина.

   — У нас разные девушки бывают. Кому то на перине жарко, кто-то от сена чихает, так что тюфяк можем поменять. Если что-то понадобится — обращайся ко мне или к экономке, леди Вайолет, она строгая, но всегда поможет.

   Галие приглянулась комната со спокойными бледно-желтыми занавесками и зеленым покрывалом на кровати. Вещи были не новые, но комната хорошо проветрена и убрана.

   — Хороший выбор, — одобрила леди Фьянта, — здесь за стеной большая труба от кухонной печи, так что будет тепло и сухо даже осенью и зимой. А сейчас отличный вид на садик лекарственных трав.

   Тут леди подошла к окну, выглянула и увидела что-то моментально заставившее раздуться ее тонкие аристократические ноздри.

   — Устраивайся, — коротко бросила она девушке, направляясь к двери, — белье в сундуке, леди Вайолет я пришлю.

   Дверь мягко закрылась, оставляя Галию в одиночестве. Первым делом она конечно бросилась к окну, чтобы увидеть, что так возмутило хозяйку замка. В небольшом огороде стояли парень и девушка. Она была высокой и статной. Ее длинные волосы, заплетенные в косы, спадали до колен из-под легкой шапочки, расшитой жемчугом. Тонкое платье из ткани похожей на крылья бабочки спускалось до земли, укрывало запястья рук до кончиков пальцев, высокий воротник изящной розеткой собирался у подбородка. Поверх тончайших белых складок лежала более плотная ткань, укрывающая плечи и стан до самых лодыжек. Все вместе превращало девушку в драгоценный цветок, немного удивляющий своей чуждостью.

   Парень в противоположность собеседнице отличался хрупким сложением. Должно быть, портному пришлось подложить немало ваты, чтобы прибавить ширины его плечам. Узкие запястья, стройные, почти худые ноги, черные волосы до плеч и грустные карие глаза. Он совершенно не походил на тех крепких и основательных мужчин, что встречались Галие во дворе замка. Экзотичный и хрупкий цветок в черном камзоле.

   Леди Фьянта появилась у входа в садик и по ее виду невозможно было сказать, что столь немолодой и возвышенной даме скорее всего пришлось бежать, чтобы не дать парочке поцеловаться.

   Хозяйке замка не пришлось ничего говорить. Она разрушила очарование момента одним своим появлением. Девушка двинулась к даме сохраняя свою великолепную стать, но Галия отчего то понимала, как больно этой великолепной красавице. Не за себя, за поникшего парня, собирающего инструменты.

   Когда сад опустел, девочка опустилась на скамью под окном. Голова немного кружилась. Все казалось таким сложным непонятным и при этом смутно знакомым. Непривычным для деревни изящным жестом она потянулась к вискам пытаясь остановить прихлынувшую головную боль.

   Прежняя хозяйка никогда не верила в ее болезнь и всегда выгоняла на работу. Летом было полегче — упасть в обморок в огороде или на сенокосе не так страшно, а вот зимой… Однажды Галию спас только дворовый пес, которого она кормила. Утянул за полу расхристанной шубейки от края глубокого оврага.

   На этот раз девушке повезло — то ли сытный завтрак тому причиной, то ли уже двое суток безделья, но боль отступила. Забралась вглубь головы и свернулась клубком, карауля момент, когда можно будет вырваться наружу. Посидев немного неглубоко дыша, Гали совсем было решила встать, но в дверь легко стукнули — вошла немолодая дама в строгом, но дорогом темном платье.

   — Добрый день, — сказала она, оглядывая комнату так, словно искала пыль, или брошенные в неположенном месте вещи.

   — Добрый день! — Галия встала и снова присела, игнорируя деревенские поклоны.

   — Меня зовут леди Вайолет, — спокойно представилась незнакомка. — Я помогаю леди Фьянте управлять замком и присматриваю за девушками, которые попадают сюда.

   Галия молчала, наблюдая за новой знакомой.

   — Здесь в сундуке есть постельные принадлежности и ночная сорочка, — женщина опытным глазом осмотрела девушку, — но она тебе будет велика, так что начнем со швейной мастерской. Ты умеешь шить?

   — Не знаю, госпожа. Штопаю я очень хорошо.

   — Проверим.

   Следом за леди Вайолет девушка прошла через пару коридоров и очутилась в просторной светлой комнате уставленной прялками, пяльцами, ткацкими станками и столами для раскроя одежды. Галия не удивилась, увидев среди немногочисленных женщин и девушек несколько немолодых мужчин и парней. В их деревне тоже был свой швец, который мастерил куртки, тулупы, толстые кожаные штаны и бараньи шапки. В общем все, что требовало силы и не слишком ловких пальцев.

   Пряли только девушки. Сразу три сидели у окна и негромко разговаривали под жужжание веретен. Одна из них была та статная красавица, которую Галия видела в огороде. Женщина постарше перебирала шерсть, очищая ее от соринок. Еще две женщины сидели у другого окна и споро работали иголками. Мужчины тоже были при деле.

   — Что тебе по душе? — спросила леди Вайолет. — Леди Фьянта сказала, что ты не помнишь свое прошлое, но может что-то вызовет у тебя воспоминания?

   Галия медленно пошла по комнате. Потрогала свободную прялку, погладила широкую доску ткацкого стана, пяла, ее словно ничего не трогало, пока она не увидела кривые иглы, лежащие рядом с мужчиной. Немолодой уже единорог стачивал детали кожаного камзола.

   — Можно? — Галия робко протянула руку к инструментам.

   — Бери что нравится, девонька, — ласково кивнул мужчина.

   Выбрав пару игл и лоскутки кожи, Галия принялась ловко их соединять, порой сама с удивлением поглядывая на свои руки. Когда закончила и обрезала толстые жильные нитки леди Вайолет взяла лоскутки, рассмотрела и протянула старику:

   — Что скажешь Смирт?

   Тот взял работу девочки покрутил, хмыкнул и ответил:

   — Скажу, что таким швом меня заштопали служительницы Саты, когда дикий кабан пропорол мне бок. А вот этот узелок, это фирменный знак, «вышивальщицы».

   — Вышивальщицы? Так девочке можно доверить шелк?

   — Нееет, — единорог усмехнулся и затряс головой, — так они зовут тех, кто штопает раненых. Чем ровнее и аккуратнее шов, тем тоньше работа и выше звание. Ваша девочка, пожалуй, не только мышцы штопала, но и кишки.

   На лице леди Вайолет не дрогнул ни один мускул:

   — Понятно, если ничего не вспомнит, посадим рядом с тобой, камзолы тачать, — сказала она сама себе и потянула Галию дальше.

   Следующим помещением была кухня. Здесь кипели котлы, пузырилось тесто, крутился вертел и скрипела ручная мельница для перца. Галия пожала плечами. С ее хрупкостью она не могла соревноваться с крепкими плечистыми парнями, таскающими кули с мукой и полутуши овец, коров и свиней. Единственное ее движение случилось, когда кухарка собиралась кинуть в суп крупный корень похожий на петрушку. Девушка схватила тяжелое полное запястье:

   — Госпожа! Это ядовитый корень!

   Кухарка удивленно посмотрела на него и выругалась. Леди Вайолет моментально выяснила, откуда привезли зелень, и отправила туда мальчишку с запиской.

   — Какие могли быть последствия отравления? — спросила она Галию, когда посадила девушку перебирать коренья для определения ядовитых.

   — Зависит от… — девушка зависла и вдруг с определенным трудом выговорила: — концентрации вещества. Потом оценила взглядом размеры котла с супом и уверенно ответила: головокружение, потемнение в глазах. Возможно рвота и обмороки.

   Леди Вайолет сжала тонкие губы. Очевидно симптомы были ей знакомы. Галия просидела на кухне до вечера. Сначала перебрала все корзины с зеленью, отыскав еще один ядовитый корень. Потом кухарка отправила ее на огород, с тем же заданием. Здесь грядки были удивительно чистые. Девушка обошла их все, и обнаружила уже знакомого юношу, бережно пропалывающего нежные ростки моркови. Он коротко поздоровался и продолжил свою работу.

   Галие стало любопытно, так что она присела рядом и занялась знакомой работой. Осторожно выщипывая все лишнее, стараясь не повредить растения. Через некоторое время парень убедился, что она все делает верно и расслабился. Тогда Галия представилась и спросила, как его зовут.

   — Блекрайн, — буркнул парень и, горечь ощутимо и вязко растеклась вокруг него.

   — И что означает твое имя? — Галия упорно не желала уходить, сама не зная почему.

   — Черный круг, — буркнул он, не отвлекаясь от прополки.

   — Красиво. А мое имя не имеет значения. Да возможно оно и вовсе не мое, — Галия посмотрела на свои руки, и продолжила работу.

   Вскоре ее окликнули с кухни, и она ушла, чувствуя, что что-то не поняла в отношении этого парня. С виду он аристократ, настоящий лорд, но одет в простую, даже грубую ткань и почему-то возится в земле, выдергивая сорняки длинными музыкальными пальцами.

   Историю Блекрайна ей поведали перед сном новые соседки. В галерее жили еще четыре девушки брачного или не очень возраста. Они все пришли к ней вечером, заявив, что первая ночь на новом месте всегда самая тяжелая, так что здесь принято поддерживать новеньких.

   Одна была узкоглазой и шустрой степнячкой по имени Имат. Ее привез в замок жених, и поселил у леди, ждать осени и свадьбы. Девушка трещала, как птичка и не умолкая рассказывала о своем женихе и о большом красивом доме, который жених для нее строит.

   Вторая девушка была полной противоположностью Имат. Немая селянка из дальней бедной деревушки. Крестьяне выкупили ее у родни для жертвы «белому богу». Здесь ее называли Тишей. Как звали на самом деле, она сказать не могла, а писать не умела. Леди сама занималась с ней и не торопила замуж.

   Третьей был та самая статная красавица. Княжна большого высокогорного племени. Про себя сказала коротко:

   — «Белому богу» отец отдал. Шаман предсказал, что у меня будут только девочки рождаться, для полководца это стыд. А мать ему нашептала, что здесь только сыновья рождаются, вот и отдал. И шаману насолил и беду отвел.

   Ее звали Омиллон.

   Последняя хохотушка и болтушка была из благополучной городской семьи. К единорогам она попала, заблудившись в лесу. Мечтательной и наивной барышне хотелось приключений, посланник долины не упустил такой шанс и привез ее сюда. Линне все нравилось в замке — и обходительные молодые мужчины, и привычная домашняя работа и наличие в замке библиотеки.

   Девушки принесли с собой вино, сильно разведенное водой и печенье, так что посиделки затянулись далеко за полночь.

   Галия коротко рассказала о себе, и новые подруги хором сказали ей, что здесь в старом храме живет жрица, которая может врачевать души. К ней водят всех, у кого бывают проблемы с речью или с памятью. Вот и новенькой прямая дорога туда, за своим прошлым. Девушке отчего-то стало неуютно, и она поспешила свернуть разговор.

   Говорили о долине, о том, как тут живут замужние женщины, делились историями о жизни обитателей замка, смеялись и почти на рассвете разошлись по комнатам. Галия зевая расправила постель, надела сорочку, принесенную кем-то пока она была на кухне и легла спать, кое как выдернув ленты из волос.

  
  
   

    Глава 3 

   

   Простившись с дамами, Иссиэль отправился в главный зал. Верховный лорд сидел за столом и перебирал бумаги. Это был высокий мощный мужчина с полуседыми волосами. Его лицо в молодости было очень живым и подвижным, но с годами приобрело четкие линии морщин и стало выглядеть как маска из редкого белого дерева. Дорогой камзол из светлого шелка, золотая цепь с подвесками, лежащая на плечах, подчеркивал его статус, но любой взглянувший на мужчину и так не усомнился бы в его праве на власть.

   Увидев Иссиэля, лорд Станаэль приветливо кивнул, указывая ему на кресло:

   — Присаживайся.

   — Какие новости? — единорог понял, что встреча неформальная и немного расслабился.

   — Блекрайна опят пытались убить, — устало сказал лорд, — горная княжна бегает за ним по всему замку, степнячка сквасила все молоко в погребе, а полсотни оболтусов из Яблочных Садов опять подрались с двумя дюжинами из Зеленого Ручья, и это только за сегодня!

   Верховный лорд устало откинулся в кресле, а Иссиэль потаенно улыбнулся. А дядя еще удивлялся, что сильный и способный племянник не пожелал учиться на вожака, а после завершения обучения и службы службы стал сборщиком «дани». Такой груз ежедневных забот способен и скалу раздробить в мелкие камни. Пусть уж лучше дядины сыновья копят силу и сидят за талмудами, разбирая, кто виноват в скисании продуктов и сколько палок следует выписать побитым юнцам.

   Однако новости не радовали. Самой важной конечно была весть о покушении. Иссиэль скрипнул зубами. Когда в скромной фермерской семье из южного отрога долины родился черный единорог, несколько доморощенных провидцев и провидиц заявили, что это явление греха, наказание и зло в новом обличье. Мальчишку советовали убить. Лорд запретил это делать, заявив, что единократный оборот после родов это не показатель. Парнишка рос слабеньким, и всевозможные чокнутые не особенно докучали его семье, надеясь, что его погубит очередная хворь, которые цеплялись к нему с завидной регулярностью.

   Вопреки всему Блекрайн дожил до полового созревания, прошел обучение в замке и… вновь обернулся черным единорогом! После этого верховный лорд запретил ему покидать замок, а покушения на его жизнь возобновились. Дошло до того, что парень начал прятаться от сородичей и пристрастился к огородному делу, проводя дни в обществе грядок и садовых ножниц.

   Как он познакомился с гордой княжной Омиллон, никто не знал, но приметливая верховная леди забила тревогу. Она-то питала надежды, что красавица, которой были предсказаны только дочери, станет женой ее сына и изменит ситуацию в долине. Ведь как только родится девочка-единорог, пришлые невесты понемногу отойдут в прошлое. А теперь на парня снова покушались.

   Иссиэль потер бровь:

   — Как именно покушались?

   — Метнули кинжал из темного угла, — Станаэль положил мощные ладони на столешницу, сдерживая чувства. — Мальчишка и так похож на тень. Я приставил к нему старого Кхана, из степняков, ты его должен помнить.

   Иссиэль кивнул. Старик еще крепок и глаза у него зоркие. Раненого степного лучника единороги подобрали на границе своих владений и приютили в замке. Он обучал молодежь стрельбе, учил наблюдать за птицами и охотиться с ловчими кречетами.

   — Что он доложил?

   — Кхан уверял, что всю неделю ходил за парнем как тень. Подозрительного ничего не видел. Утром его позвали к воротам, принять новых птиц.

   — Отвлекли, — сообразил лорд. И тут же подозрительно уставился на верховного: — дядя, зачем ты мне все это так подробно объясняешь?

   — Теперь за черного отвечаешь ты! — верховный лорд встал, практически отбросив кресло и прошелся по залу, тяжело топая сапогами.

   — А как же дань, или долине уже не нужны девушки? — удивился Иссиэль.

   — Юнцов я приставил к делу, — отмахнулся лорд, — пускай строят стены и не думают о глупостях. Нынче степнячек уже десятка два привели, хватит на этот год. — Лорд огляделся и поманил Иссиэля к столу, разворачивая карту: — На границах что-то назревает и нам понадобится каждый боец. Вот здесь, здесь и здесь заметили мелкие отряды по дюжине человек. Здесь поселился отшельник. Якобы. Но домину себе отстроил — два взвода поселить можно!

   — Опорный пункт? — быстро сообразил единорог.

   До глубокой ночи они с лордом обсуждали данные разведки и пограничников, а напоследок верховный еще раз напомнил, что его лучшему советнику придется беречь парнишку, но не объяснил, в чем великая ценность подростка. Иссиэль только вздохнул и пошел разыскивать черного.

   Парень отыскался в сарайчике с инструментами, корзинами и прочим огородным инвентарем. Блекрайн сидел на пороге и вил бечевку из оческов пакли. И если бы лорд не применил чутье своей второй ипостаси, то не нашел бы худощавого подростка в темной одежде.

   — Доброй ночи! — поздоровался он, присаживаясь на корточки и рассматривая старательное и умелое рукоделие.

   — Доброй ночи, лорд Иссиэль.

   Голос мальчишки был слабым, словно доносился издалека, а еще где-то рядом отчетливо пахло рвотой.

   — Что с тобой? — мужчина моментально схватил тонкое запястье и ощутил нитевидный пульс.

   Сухие губы, бездонные зрачки, бледность…

   — Тошнит, — еще тише признался парень, — и голова кружится, встать не могу.

   Единорог действовал моментально, радуясь тому, что старая жрица обучила его лечить людей человеческими силами, не надеясь на магию единорога. Черный отвергал магию своих сородичей, и ее применение могло его убить.

   Схватив довольно тяжелого подростка поперек туловища, Иссиэль подтащил его к бочке с дождевой водой:

   — Пей, сколько сможешь! — Тот слабо брыкнулся. — Не будешь пить, не выживешь. Это отравление!

   Парень кое-как склонился к воде. Иссиэль сам зачерпнул широкой ладонью и залил ему в рот. Раз, другой, третий, потом жестко сказал:

   — Только не откуси мне пальцы! — и надавил мальцу на корень языка, вновь вызывая рвоту.

   И снова. И снова. Через час Блекрайн висел на руках лорда вялой тряпочкой и, мужчине не удавалось привести его в чувство. Вдруг прямо над головой скрипнула рама окна:

   — Лорд Иссиэль, — тихий голос был несомненно женским и подозрительно знакомым, — ему нужна сладкая вода и тепло, несите его на кухню.

   Единорог опомнился — огород поздно ночью не лучшее место для спасения и понес подростка в замок. На кухне горела маленькая лампа. Галия в одной сорочке уже шарилась по котлам и кастрюлям:

   — Вот кипяток, — сказала она, обнаружив на плите котел с водой для утренней каши, а где мед я не знаю.

   Лорд припомнил годы обучения и нашел заветный шкафчик с травами для перевязок и медом, которым иногда лечили раны. Девчонка сразу запустила нос в пакетики и мешочки, перебрала все длинными тонким пальцами что-то сыпнула в кружку, залила водой, помешала. Дала остыть, потом добавила мед, еще раз помешала и наконец, села на лавку, на которой лежал Блекрайн, положила его голову себе на колени и по капле принялась вливать снадобье.

   — Его сильно рвало, — сказал мужчина, ощущая себя слегка бесполезным.

   — И еще будет, — сказала Галия, поворачивая парня на бок, — надо миску найти или горшок, а то кухарка нас съест.

   Лорд не брезгуя нашел миску и поставил на пол. Парень все еще лежал неподвижно, но синеть перестал. На шум в кухню действительно спустилась кухарка — крепкая женщина со скалкой в руках:

   — Кто тут шумит на моей кухне? Опять!

   От резкого громкого голоса парнишка извернулся и его вырвало. Галия только и успела придержать его голову, чтобы большая часть тягучей зеленой жидкости попала в миску.

   — Простите, госпожа, — Иссиэль понял, что надо брать ситуацию под контроль, — мальчику плохо, нам понадобилась горячая вода и травы.

   Кухарка обвела все помещение соколиным взглядом, убедилась, что все лари закрыты и немного смягчилась.

   — Что с ним? — буркнула она, поглядывая, как Галия протягивает кружку лорду, а тот доливает в нее горячую воду.

   — Отравление, — ответила девчонка, вытирая ладонью лицо парнишки.

   — Самоубиться решил? — вытаращила глаза женщина.

   — Нет, — Галия повернула ладони подростка к лампе, — если бы сам, все пальцы бы обжег, эта отрава разъедает кожу.

   — Значит нужно искать того, у кого поранены руки? — ухватил мысль Иссиэль, докладывая в кружку мед.

   — Не обязательно, перчатки хорошо защищают, — покачала головой девушка.

   — Тогда почему он не мог перчатки надеть? — удивился лорд.

   — Я работала с ним в огороде после обеда, его ладони все еще в черной земле с морковных грядок, — пояснила Галия, не отвлекаясь от больного.

   Единорог задумался и задал еще один вопрос:

   — Тогда как отрава попала в его желудок, если руки остались грязными? Он не обедал? Не ужинал?

   Кухарка, ревниво наблюдающая за всем происходящим, буркнула:

   — Он вообще почти не ест на кухне. Траву рвет в огороде или перекидывается и на луг бежит. Все моя стряпня ему не годна.

   Иссиэль и Галия переглянулись. Выходит Блекрайн ждал отравления? И все-таки его достали.

   — А он не мог просто перепутать траву? — спросила девушка, когда очередной рвотный спазм подростка миновал.

   — Нет, — тут уж Иссиэль не сомневался ни минуты. — Во второй ипостаси мы подчиняемся животным инстинктам, да и луга у нас чистые, специально полем.

   Так или иначе, но выяснить, как отравили мальчишку, не удалось. До рассвета Галия поила его сладкой теплой водой, а когда он открыл глаза сказала, что его надо вымыть, желательно быстро. Иссиэль не стал колебаться — отволок парня в купальню, а потом под причитания кухарки ведрами перетаскал оставшуюся теплую воду.

   Мыть единорога Галия осталась одна. Нарвала какой-то травы, утащила из кладовой пряности, так что Блекрайн лежал в чем-то похожем на огуречный рассол, а Иссиэль вернулся на кухню — таскать воду и разжигать печь, в утешение недовольной женщине. Выливая в котел очередное ведро, лорд усмехнулся сам себе, уже второй раз ему приходится делать самую простую физическую работу, и все из-за новенькой девчонки!

   К утру девушка умоталась так, что еле стояла на ногах. Парень периодически терял сознание, трудно дышал, и даже бился в припадке. Лорд Иссиэль вынул подопечного из воды и уложил на лавку, а Галия кутала Блекрайна в одеяла, и растирала ледяные руки.

   Внезапно распахнулась дверь. Появилась высокая худая женщина с длинной рыжей косой. Ее одежда пахла кровью и травами, под глазами залегли тени, но двигалась она быстро и энергично:

   — Что тут у вас? — шагнула ближе, увидела Галию и заговорила с ней на непонятном Иссиэлю языке.

   Отдельные слова он понимал, но не улавливал смысла беседы. Лекарка спрашивала, девушка отвечал. Медленно, с запинкой, но что-то показывала и объясняла, а потом со стоном схватилась за голову. Аминта, так звали замковую травницу, шагнула вперед, ощупала голову девчонки и немедля уложила ее на лавку:

   — Лорд, гоните сюда девиц из галереи. Мне нужна помощь. Что же вы так девочку загоняли! Она же умереть могла, — на лежащего рядом черного травница даже не взглянула.

   Перепуганный единорог недослушав побежал к галерее, пытаясь сообразить, что имела в виду травница.

   Девушки еще спали, но на призыв лорда:

   — Госпожа Аминте нужна помощь! — довольно быстро выскочили из своих комнат.

   Княжна шла медленнее других, пока не увидела, кто лежит на лавке. Побледнев она села рядом с юношей, взяла за руку и что-то тихо заговорила с ним. Галия придерживая голову коротко посоветовала:

   — Садись рядом, держи за руку и разговаривай с ним. Он не должен терять сознание.

   Аминта только фыркнула и продолжила внимательно ощупывать голову девушки, продолжая игнорировать единорога. Через некоторое время травница поманила стоящего в дверях Иссиэля:

   — Лорд, я эту девочку не знаю, коротко расскажите кто что и откуда.

   Пока единорог рассказывал, притихшая степнячка держала на лбу товарки холодный компресс, а Лиина растирала ее ноги.

   Выслушав мужчину, Аминта покачала головой:

   — Лорд, это не болезнь. Девочка ничего не помнит, потому что получила сильный удар по голове! У нее рубец под волосами. Поэтому и голова болит — она пытается вспомнить, но ее страшат эти воспоминания. Тут от меня мало толку, спазм я сниму, но ей нужно к целительнице душ и скорее.

   Единорог устало прислонился к стене. А ведь он подозревал что-то такое. Целительницы Саты очень строго соблюдают правила, да и целительская сила защищает их от болезней. Что ж, разведчика в село он уже послал. Дом, в котором родилась Галия, найдут, узнают ее имя, а потом? Похоже его выход за девушками вновь был неудачным.

   Между тем целительница демонстративно морщась, распорядилась отнести Блекрайна в специальную комнату возле ее покоев. Там обычно лежали больные требующие особенного внимания. Девушка проводила своего недавнего пациента тревожным взглядом, и единорог счел необходимым успокоить ее:

   — Галия ты отлично справилась с отравлением, но у парня организм нестандартный, его магией лечить нельзя, так что полежит пока у травницы под боком. А тебе надо к жрице.

   Аминта отправилась вслед за мужчинами, несущими Блекрайна на одеяле. За процессией семенила княжна. Галия и остальные девушки направились в галерею — прибежали то в одних сорочках! Иссиэль проводил их до входа в галерею, потом подозвал парнишку, спешащего на занятия:

   — Витор, постой тут, когда новенькая выйдет, скажи, чтобы ждала на крыльце и найди меня. Ей надо к жрице.

   Молодой жеребчик кивнул и сел в углу, радуясь передышке. Приказ лорда Иссиэля важнее, чем махание деревянным мечом! И на девушек будет возможность посмотреть!

   Галия чувствовала себя странно — болела голова, тряслись уставшие руки, тяжело бухало сердце, Она помнила, что в деревне больше всего боялась, если кто-нибудь заболевал. Убегала и пряталась в курятнике, в низком домике с тростниковой крышей, куда взрослым было просто трудно заглянуть. А здесь услышав, как лорд заставляет мальчишку пить и тошнить вдруг осмелилась вмешаться! Но и единорог удивил. Не шикнул, не отвесил оплеуху — выслушал и сделал все, как она просила своим дрожащим голоском.

   В теплой комнате стало зябко — вымокшая от брызг и пота рубашка неприятно липла к телу. Девушка скинула сорочку и встала ногами в медный таз, радуясь, что с вечера приготовила кувшин с водой для умывания. Медленно поливая водой свое тело, она буквально ощущала, как смывает с себя усталость и чужую боль. Жаль, что вода быстро закончилась!

   Чистая сорочка ее размера в сундуке нашлась. Платье было вполне свежим, да и все равно другой одежды у девушки не было. Гребень лежал на столике рядом с кувшином. Похоже, хозяйка замка отлично знает потребности девушек, попадающих в долину благо если в своей одежде. Кое-как причесав стоящие дыбом волосы, Галия даже не попыталась их собрать лентой или тесьмой — зеркала в комнате не было, а сама она прибирать такие волосы не умела. Зато в сундуке отыскалось несколько кусков полотна, так что проблема решилась простым повязыванием платка.

   Расправив уголки, девушка вышла в коридор и обнаружила посланца лорда Иссиэля. Парнишка оттарабанил:

   — Лорд Иссиэль велел вам ждать его на крыльце! — и тут же смутившись от ее внимательного взгляда убежал.

   Галия не торопливо двинулась к выходу, старательно припоминая дорогу. Днем по замку сновали люди. Мужчины, женщины, иногда подростки. Детей не видно, должно быть у них есть свое помещение, а может в замке сейчас просто нет малышей. Девушка с интересом рассматривала всех, кто попадался на встречу, отмечая особенности одежды, походки, внешнего вида и каким-то подсознательным чутьем — здоровье.

   Лорда единорога на крыльце еще не было, так что Галия тихонечко встала рядом с высокими каменными перилами и продолжила наблюдать за жизнью замка. Здесь, как и в деревне, откуда ее забрали, летний день старались использовать полностью. В одном углу двора под навесом раскладывали сушить зелень, в другом сгружали свежее сено. Скрипел ворот колодца — конюхи таскали свежую воду в поилки лошадям. На миг девушка задумалась — зачем единорогам кони и тут же сама ответила на свой вопрос: разве сиятельные лорды станут возить на себе телеги с дровами и припасами?

   Галия так замечталась, что даже вздрогнула, когда рядом прозвучал голос лорда Иссиэля:

   — Идем, матушка наверняка ждет.

   — Матушка?

   — Жрица Светлой. Она уже не молода вот и зовут ее матушка Мельдина.

   Они прошли через двор, через сад и вышли на луг в центре которого стояло сооружение из белого камня. Невысокое крепкое здание с толстыми стенами издалека казалось небольшим, но чем ближе они подходили, тем яснее становилось, что храм настолько велик, что в нем легко соберутся все обитатели замка, а может и жители окрестных деревень.

   Вместо ограды здание окружали вьющиеся розы на легкой решетке. Тропинка, выложенная камнем, привела пару к высоким дверям украшенным резьбой. Галия смотрела на храм с восторгом — на камне, на дереве, в плетении решетки, и даже на клумбе всюду были единороги! Бродили, игрались, скакали, смирно щипали травку или даже спали, но всегда белые.

   Лорд Иссиэль легко отворил тяжелую дверь, первым вошел в полумрак храма и негромко сказал:

   — Матушка Мельдина, можно к вам?

   — Заходи мальчик! — молодой звонкий голос раздался из-за каменной решетки, а через минуту перед взорами гостей появилась сухонькая старушка в белом одеянии. — Ты сегодня не один, Исс, представь мне девочку! — улыбнулась старушка.

   Ее голубые глаза сияли так радостно, что Галия не сразу поняла, что старушка слепа! Иссиэль взял подопечную за руку, подвел к жрице:

   — Матушка, это Галия, она ничего не помнит о себе, помоги ей, если можешь.

   Старушка ласково погладила девушку по голове, нащупала рубец, скользнула чуткими пальцами по неровно обрезанным прядям, выбившимся из-под платка.

   — Какая ж это Галия, — звонко сказала она, — это Сата!

   Под ее мягкими ладонями голова Галии стала вдруг горячей, перед глазами замелькали картинки, во рту пересохло от ужаса, колени подогнулись, и лорд едва успел поймать потерявшую сознание девушку.

   — Неси ее в уголок, — качая головой, сказала жрица. — Ноша для девочки неподъемная. Страха много, боли. Пусть у меня поживет.

   Единорог отнес легкое тело на топчан в углу кельи матушки Мельдины и ушел с тяжелым чувством. Жрица укутала девушку одеялом, уверила его, что все будет хорошо:

   — Заходи через седьмицу Исс, посмотрим, как малышка себя чувствовать будет.

   Следующую неделю лорда Иссиэля кружило по всей долине. Искал отравителей Блекрайна, проверял состояние каменных стрелковых башен на крепостной стене, улаживал конфликт между двумя хозяйствами по разведению племенного скота и выматывался так, что без сил падал на матрас и засыпал, забывая поужинать. Привычные ко всему слуги оставляли блюдо с холодным мясом и кувшин с элем на столе, зная, что голодный лорд ночью непременно проснется, перекусит и отправится проверять стражу и своего подопечного.

   Тем не менее, даже в такие напряженные дни мужчина изыскивал возможности заглянуть к матушке Мельдине и лично принести корзинку с приношением. Старушка упорно встречала его на пороге, забирала еду, чистое платье для Галии, букетик цветов или душистых трав и немного шаркающей походкой удалялась вглубь помещения. Зайти не приглашала, о девушке ничего не рассказывала.

   Иссиэль начал тревожиться. Неужели Галие так плохо, что она не желает никого видеть? А может она заболела? Он даже расспросил травницу, не просила ли ее старая жрица заглянуть в храм. Аманта лишь рассмеялась:

   — Нет, лорд, матушка Мельдина, будь на то ее воля, меня за пояс одним жестом заткнет. Не переживайте, скоро ваша девочка вернется.

   Между тем седьмица прошла, а Галия и носа не высовывала из храма. Зато вернулся разведчик, посланный в село, из которого Иссиэль забрал Галию. От рассказанной им истории кровь стыла в жилах. Оказалось, что действительно те края лет пять назад посетила черная хворь. Болели, почему то больше мужчины и дети. Целители Саты ездили по всему краю, борясь с опасной заразой. Девушка появилась в селе именно в то время, хотя согласно бумагам, сохранившимся в местном архиве вспышка эпидемии здесь была минимальной, и служители Саты даже не заезжали в село.

   — Селяне неразговорчивы, мой лорд, — переминался у стола красивый светловолосый парень, одетый как сельский охотник. Его кожаная куртка, бриджи и шляпа с фазаньим перышком многих вводили в заблуждение, отвлекая внимание от холодных серых глаз. — Мне удалось лишь узнать, что мать девочки убила местная сумасшедшая, если прикажете, я узнаю больше.

   Выслушивая доклад разведчика, лорд катал желваки и сдерживал желание вернуться в сельцо и разнести не только ворота.

   — Благодарю за подробный рассказ, — сумел удержать свои эмоции единорог, — отдыхай. Позову денька через три.

   Разведчик поклонился, забрал мешочек монет за работу и ушел. Единорог задумался. Несколько лет назад он подобрал в лесу замерзающего волчонка, теперь из него вырос отличный разведчик, оборотень, не боящийся грязи людских городов. Лорд Станаэль сначала неодобрительно смотрел на волка, но теперь привык и даже просил порой Иссиэля разузнать что-либо с помощью Йена. Теперь же советник сам хотел узнать, откуда родом Галия и как ее зовут на самом деле.

  
  
   

    Глава 4 

   

   Галия очнулась уже ближе к вечеру. Голова гудела, но боли не было. Маленькая кошка, мурлыча терлась о ее ноги, а когда девушка села, побежала к двери тихонько мяуча. Скрипнула половица, в комнату вошла матушка Мельдина:

   — Проснулась, красавица? Идем обедать, суп уж давно кипит.

   Галия медленно, боясь потревожить голову встала и пошла в след за жрицей чувствуя, что ей стоит сначала хотя бы умыться.

   — Умывальня там, — старушка махнула рукой в сторону узкого коридорчика, ведущего вниз. — Иди приведи себя в порядок. Есть будем здесь, — незрячая матушка уверенно показала на вход в другое помещение.

   Галия поблагодарила и ринулась вниз. В подвале обнаружилось все необходимое и поплескав в лицо водой девушка вернулась в помещение храма. Оказалось, это был не сам храм, а жилая пристройка. Три небольших комнатки — одна с топчанами, вторая кухня-столовая и третья наглухо закрытая тяжелой низкой дверью.

   Старушка уже ждала девушку за столом:

   — Садись милая! Благослови Светлая трапезу сию! — Галие показалось, что вслед за рукой жрицы протянулось золотистое сияние. — Ешь, девочка, тебе силы понадобятся.

   На столе стояли миски с густым овощным супом, сыр, творог в глубокой миске, сладки летние ягоды и хлеб. Они дружно жевали, и Галия ощущала, как с каждым глотком отступает слабость, а кровь быстрее бежит по жилам.

   После трапезы жрица велела снова умыться и повела девушку в храм:

   — Здесь у нас все скромно, Светлая просит своих детей нести в мир любовь и добро, а все остальное предоставлять ее заботам, — приговаривала старушка, обходя помещение по часовой стрелке.

   Суховатые морщинистые руки не прекращали своего движения — тут поправили вышитый покров, там выровняли фитиль в лампаде. Когда женщины добрались до алтаря, храм сиял чистотой и порядком, словно в нем потрудился полный штат уборщиц. Алтарь представлял собой молочно-белую каменную плиту с выбитым изображением: прекрасная дева сидела на траве, а золотой единорог склонял рогатую голову на ее колени.

   Матушка Мельдина тепло улыбнулась деве, словно старой знакомой и сказала:

   — Садись тут на пол, попробуем тебе память вернуть. Только сразу нельзя, многие от этого теряются, путаются. Начнем с детских воспоминания. Годика три-четыре.

   Сухие горячие руки легли на затылок и лоб Галии, перед глазами замелькали беленые стены. Женщина в холщовом переднике и белом платочке возит кистью по серой стене:

   — Лилия! Беги сюда! — окликает она и маленькие босые ножки бегут по теплому деревянному полу…

   Очнулась девушка, лежа на полу. Она свернулась в комочек и промочила слезами подол своего платья. Старая жрица сидела рядом и гладила ее короткие волосы, рассыпавшиеся на упавший платок.

   — Поплачь, поплачь, девочка. Со слезами боль уходит.

   Когда девушка задвигалась, старушка вдруг улыбнулась и спросила:

   — Теперь знаешь, как тебя зовут?

   — Знаю, — гостья потерла руками влажное лицо, — Лилия, меня зовут Лилия, как цветок.

   Следующие дни Лилия проводила в храме под присмотром матушки Мельдины. Старая жрица не давала ей скучать, все время находила простую монотонную работу, которая не мешала проявляться новым образам. Иногда девушка плакала, иногда задумчиво гладила полотно или меховое покрывало. Образ мог появиться из ниоткуда. Вынырнут вдруг из темноты чьи-то руки с иглой. Или замелькает перед глазами вместо реального лука, когда-то виденная картошка.

   Жрица не торопила подопечную, напротив, велела не спешить, чтобы не спутать прошлое и настоящее.

   — Только записывай детка. Иссиэль настойчивый, найдет твою родню, может не все еще погибли.

   Раз в сутки две женщины шли к алтарю Светлой и, после моления матушки Лилия видела еще кусочек прошлого. Мужчины, женщины, запахи, звуки, учебники по анатомии и травоведению. Низенький плотный человечек хватает ее за руку, выгибает пальцы:

   — Сильные гибкие руки, и глаз верный, заберу к себе, посмотрю, вдруг сгодится! — ворчливо говорит он и мама расцветает улыбкой.

   Это почетно служить с доктором Лейке. Он лучший хирург их Дома!

   Через неделю воспоминания сложили в стройный ряд. Учеба, работа в операционной, мама, семейные комнаты. А еще были дедушка и бабушка, отец, старший брат! Оказывается она не сирота! У нее много родственников! Но почему же ее не искали?

   Вскоре Лилия вспомнила — почему. Эпидемия началась из-за слишком жаркого лета. Пересохло много источников, вода зацвела, в сельской местности начали болеть целые села. Король лично обратился за помощью к целителям Саты, обеспечивая им доставку и защиту. Мать Лилии считалась опытным доктором, да и сила у нее была. Вдвоем они легко справлялись с болезнью. В тот день их Дом проверял деревеньки в нижнем течении реки, впадающей в море. Прибежала женщина. Плакала, умоляла. Звала. Но тут тоже были больные. К вечеру мать сдалась и взяв дочь пошла за женщиной. А там уже трупы. Увернуться от тяжелого камня в руках сошедшей с ума селянки, усталая служительница не успела.

   А дальше память возвращаться не хотела. Очевидно, что был удар, была болезнь. Следующее воспоминание уже коровник и лопата.

   Когда Лилия пожаловалась матушке Мельдине на такой разрыв, та вновь ласково погладила ее по голове:

   — Твоя душа мудра, цветочек, она бережет тебя от боли. Ты довольно узнала о себе, чтобы уважать себя, гордится собой и жить дальше без тяжелого груза. Возвращайся из прошлого, пора жить будущим.

   Она старалась. Любовалась рассветами и закатами, собирала вместе со жрицей травы, украшала храм букетами, мыла полы и стирала занавеси, готовила простой обед. Обычная жизнь молодой девушки в простой семье.

   Но в какой-то момент Лилия поняла, что ей этого мало. В храме не шла речь о выживании, не было нужды проводить весь день в огороде или за ткацким станком. Впервые за последние годы у нее оказалось достаточно свободного времени, чтобы заглянуть в себя с единственным вопросом: кто я?

   Ответ прибыл в один из дней. Он лежал в простой корзинке для подношений, которую шустрый мальчишка каждое утро доставлял в храм. Обычно там лежали овощи или фрукты, кусок хлеба, несколько яиц или мешочек крупы, реже попадался кусок полотна или нитки. А на этот раз в корзинке лежала книга. Небольшая, потрепанная в толстом кожаном переплете. На обложке было выжжено: «Материалы и инструменты для хирургических операций» Ниже мелким шрифтом: «Для служителей Домов святой Саты».

   Лилия с трепетом открыла обложку и… матушка Мельдина отыскала ее только к обеду:

   — Деточка! Ты где? Обедать пора!

   Девушка очнулась и виновато посмотрела на продукты в корзинке:

   — Простите, матушка, я зачиталась!

   — Вот как, — старушка ласково улыбнулась, — нашел, чем порадовать мальчик, молодец! Расскажи-ка, что там написано!

   Пока они вдвоем неторопливо шли на кухню, чтобы сварить суп, Лилия коротко рассказала, о чем книга.

   — Там изображено все, что может понадобиться доктору, который лечит с помощью скальпеля, а еще описания болезней, ран и способов лечения. Когда я все это знала, — с грустью добавила девушка.

   — Ну не все и не сразу, — успокоила ее старушка, — здесь в долине есть хороший кузнец, думаю, он сможет изготовить тебе инструменты.

   — Что вы, матушка, это очень дорого! — испугалась Лилия. — Наши доктора берегли свои инструменты, передавали их детям, а порой и внукам!

   — Если мастера попросит жрица Светлой, он не откажет, — рассудительно заметила Мельдина, — да еще у кузнеца двое взрослых сыновей, внимание девушки будет для них лестным.

   — Нет, я так не могу! — затрясла головой Лилия, — любая работа должна быть оплачена!

   — Как знаешь, давай овощи чистить, примирительно сказала старушка.

   На другой день, когда лорд Иссиэль измученный долгим ожиданием сам принес корзинку с подношением, на пороге храма его встретила жрица.

   — Доброго дня, мальчик. Знаю, что дел у тебя сейчас по горло. И врагов ищешь и малого бережешь, да только есть дело поважнее…

   Единорог выслушал матушку Мельдину, потом задал свои вопросы, а получив ответ, благодарно поклонился и торопливо ушел. Жрица долго смотрела ему вслед незрячими глазами. Забрав зрение, Светлая открыла ей многое в душах людей, а порой и советы давала, чтобы долина единорогов могла устоять в этом мире. Грядут непростые времена, но когда они были легкими? Грустно улыбнувшись, матушка вошла в храм.

   Иссиэль разрывался на части. Все еще лежащий в комнате для больных Блекрайн отказывался есть без присутствия приставленной к нему «няньки». Советнику приходилось трижды в день бросать все свои дела и нестись в замок, чтобы покормить парня. Иногда тот ел сам, но в этом случае Иссиэль сидел рядом и отламывал кусочки хлеба, вытирал больному подбородок или подносил стакан воды.

   Лекарка утверждала, что молодой единорог поправится, все было сделано вовремя, но мальчишка худел, бледнел и терял силы. Казалось, что лечение лишь вытягивает из него последние силы. Княжна неотступно сидела у его постели, и только личное появление леди Фьянты заставляло ее покинуть пост.

   Кроме того Иссиэль проверял пограничные посты, ежедневно обсуждал с вожаком подготовку к защите долины от нападения, разрабатывал планы и курировал закупку шпионами оружия и припасов.

   Но где-то на заднем плане этой суеты постоянно присутствовали мысли о растрепанной девчонке. Лорд неоднократно расспрашивал мальчишку, который носил подаяние в храм, к сожалению, тот ни разу не видел новенькую, просто оставлял корзинку у порога и довольный убегал. Тогда Иссиэль начал сам прибавлять к подаянию маленькие гостинцы для девушки — ленточки, пряники, лист бумаги с красивой виньеткой. Ему казалось, что Галие не хватает таких радостей, что в храме ей грустно и одиноко.

   Когда волк принес из села полуистлевший кожаный саквояж, Иссиэль почувствовал, как глухо бьется его сердце. Улика была закопана на кладбище, рядом с телом погибшей жрицы Саты. Оборотень получил свою награду и ушел, а лорд провел несколько часов, разбирая символы, когда-то украшавшие толстую воловью кожу, из которой был сшит саквояж. Теперь он знал, в каком Доме жила Галия, но собирался рассказать ей об этом только при личной встрече.

   Из всех снадобий и инструментов в саквояже уцелела только небольшая книга, да и то потому, что была написана на превосходном пергаменте, все остальное стало хламом. Положив книгу в корзинку, единорог ждал реакции и дождался.

   Вместо Галии его встретила жрица и провела серьезную беседу. Обрисовала перспективу грядущей войны, потребность долины в хорошем лекаре, а потом потребовала договориться с кузнецом:

   — Пусть изготовит все инструменты, которые есть в книге, даже самые сложные. Стали дорогой пусть не жалеет, и серебра доброго! — наставляла единорога старушка. Потом вдруг резко сменила тему: — девочка через недельку выйдет, отвези ее к родне.

   — Что? — Иссиэль впал в недоумение, — нам же ее как жертву отдали! Теперь она принадлежит долине!

   — Мальчик-мальчик, — старая жрица покачала головой, — ты хочешь привязать ее, забывая, что человек сам решает, где ему лучше. Если ее будет манить неведомый дом, она зачахнет, как цветок без воды. Подумай об этом, и поторопись. Тучи уже сгущаются.

   Иссиэль нахмурился, так и эдак поворачивая слова матушки. Когда-то она немного учила его, и эта учеба помогла ему спасти Блекрайна, а еще обратить внимание на манеры Галии. Он знал, что порой жрице ведомо больше, чем она говорит и со вздохом спустился с холма, обернулся и поскакал к дому кузнеца. Заказать инструменты он может в любом случае, сгодятся как прощальный подарок девчонке.

   Следующая неделя для единорога оказалась не легче предыдущей. Продолжался сенокос, начался сбор ягод, мужчины требовались в поле, а им приходилось патрулировать тропы, ведущие в долину. Блекрайну стало лучше, но черный единорог по-прежнему мало ел и не выходил из замка.

   Кузнец принял заказ, но честно сказал, что сейчас много времени отнимает ремонт кос, вил и рогатин. Да и стали маловато, нужно особенную, метеоритную, хотя, тут кузнец усмехнулся:

   — Рог единорога тоже подойдет!

   Иссиэль вопросительно поднял брови, и мастер пояснил:

   — Большие ножи конечно стальные лучше, а вот эти лопатки, скребки, шила, лучше из рога делать. И стерильно и прочно и рука не устанет. Иссиэль промолчал, а на следующий день заглянул в кузню и поставил на верстак небольшой сундучок. Мастер открыл шкатулку, оценил ровную стопку белоснежных отростков и присвистнул:

   — С первого оборота копил?

   — Почти, — сухо ответил воин.

   — Будут твоей крале инструменты, да такие, каких и служители Саты не видывали.

   Иссиэль только кивнул. Его мучили страшные сны, в которых Галия падает в глубокую пропасть, а он не успевает ее поймать. Между тем волк, отправленный в город, успел разузнать, что отец, брат и прочие родственники девчонки живы, и даже до сих пор живут и служат в том же Доме. Только уверены, что девочка погибла вместе с матерью. Так что Галию никто не ищет и не ждет.

   В конце недели Иссиэль принес корзинку в храм, и чувствуя, как подгибаются ноги и слипаются глаза, присел у стены, прислонился спиной к шероховатому, уже нагретому солнцем камню и задремал.

   Проснулся, когда дернулась нога, опускаясь на траву. Рядом уперев подбородок в колени, сидела Галия.

   — Добрый день! — немного скованно поздоровался Иссиэль.

   — Добрый день, — девчонка смотрела на него иначе. Спокойнее что ли, или мудрее. — Матушка Мельдина сказала, что вам удалось отыскать моих родных.

   — Удалось, — мужчина не улыбался, его не радовало то, что он должен был сказать: — вожак отпустил меня, чтобы я отвез тебя в Дом святой Саты, в котором ты родилась.

   — Сегодня? — девчонка взволнованно вскочила.

   — Завтра, — успокоил ее мужчина, — нужно взять с собой чистую одежду и припасы, путь не близкий.

   — Хорошо, — Галия улыбнулась, а потом вдруг совсем по-девчоночьи фыркнула: — а я вспомнила, как меня зовут, и сколько мне лет!

   — Вот как? — единорог с трудом сдержал улыбку, — и сколько? Пять? Или все же десять?

   — Восемнадцать! — торжественно провозгласила она в ответ и уточнила: — а зовут меня Лилия.

   — Поздравляю с обретением имени, — сказал Иссиэль. Вообще имена погибшей служительницы и ее дочери волк ему уже назвал. А вот возраст… — Но ты уверена, что тебе уже восемнадцать?

   Девчонка кивнула:

   — Уверена, матушка Мельдина подтвердила, она сказала, что служительницы Саты начинают работать с двенадцати лет, и до четырнадцати не покидают дом, потому что еще мало знают. Раз мать взяла меня с собой, мне уже исполнилось четырнадцать.

   — Отлично, — Иссиэль кивнул, — завтра утром я за тобой зайду.

   Весь остаток дня единорог метался по замку, улаживая дела так, чтобы уехать на неделю, а когда зашел перед сном в комнату Блекрайна, чтобы проверить подопечного, услышал тихое, но упорное:

   — Я поеду с вами.

   — Блек! — изумленно воскликнул мужчина, — я уже договорился с Кханом, он присмотрит за тобой, а через неделю я вернусь.

   — Я поеду с вами, — снова повторил подросток, пряча лицо под смоляными локонами.

   Иссиэль задумался и неожиданно не увидел в этой идее ничего противоречивого. Парень исчезнет из замка, в котором кто-то продолжает попытки его убить. Прогуляется, побудет на солнце, а тем временем волк присмотрит за теми, кого взволнует сие обстоятельство. Да и для репутации Лилии будет лучше, если она поедет не одна.

   — Хорошо, собери чистую одежду, и самое необходимое на неделю. О еде я позабочусь.

   Иссиэль вышел, и торопливо отправился к леди Вайолет, чтобы увеличить запас продуктов и взять с собой телегу. Конечно два благородных единорога легко увезут одну худенькую девицу куда угодно, но в мире людей стоит скрыть свою природу.

   На рассвете из замка выехала крепкая телега запряженная парой приземистых лошадок. Блекрайн сонно таращился, сидя рядом с лордом Иссиэлем. Для маскировки мужчины оделись очень просто — кожаные камзолы, кожаные штаны, некрашеные полотняные рубахи и простые фетровые шляпы. Не то торговцы, не то мелкие помещики.

   Лорд перекинул парнишке вожжи и легко взбежал на холм к храму. В дверях поджидала матушка Мельдина:

   — Идем, сынок, пусть Светлая благословит вас на добрый путь! — сказала она, цепко хватая мужчину за руку.

   Лилия стояла у алтарного камня, что-то беззвучно шепча. Иссиэль неслышно подошел, встал чть сзади, стараясь не нарушать уединения девушки. Жрица спокойно прошла вперед, положила сухие старческие руки на белый камень, дождалась пока сияние охватит из, превращая в полные нежного света руки молодой девушки, затем подняла ладони:

   — Светлая благословляет вас, дети!

   Поклонившись алтарю, Лилия и Иссиэль вышли из храма, щурясь от рассветного солнца. Постоял привыкая к утренней свежести и сели в телегу. Мужчина забросил на свободное место небольшой узелок и корзинку, которые взяла с собой Лилия.

   Едва лорд Иссиэль взял в руки вожжи, как черный единорог сразу перебрался назад, натянул на голову одеяло и уснул. Девушка же в восторге крутила головой рассматривая все вокруг и задавая множество вопросов. Сперва Иссиэль отвечал неохотно, а потом сообразил, что она еще не видела долину и, принялся объяснять:

   — Здесь у нас Зеленый ручей. Он очень полноводный, так что весной это целая река. Летом тут ловят рыбу, и косят траву на заливных лугах. Здесь Яблоневый сад, так называется поместье. Оно принадлежит большой семье. Уже несколько веков здесь варят джем, делают яблочный сидр и очень крепкую яблочную водку. Кроме того яблоки сушат, мочат, маринуют и варят в карамели. Все яблочные сладости долины из этого поместья.

   Лилия с восторгом смотрела на ровные ряды сохнущих сетей, на купы деревьев, на мелькающие кое-где крохотные завязи.

   — Тут у нас озерцо, сюда водят животных на водопой, с другой стороны сделаны купальни, портомойни и прочие хозяйственные постройки. Озеро проточное, а вожак распорядился построить все так, что грязь уносится вниз по течению прямо в болотце. Здесь же на острове выращивают виноград…

   Экскурсия была интересной, но утомительной. Вскоре Лилия устала и начала тереть глаза. Иссиэль усмехнулся, вынул еще одно одеяло и отправил девчонку досыпать. Не смотря на «солидный» по меркам крестьян возраст, для него Лилия оставалась девчонкой. Трудно изменить мнение, если видел человека несколько раз, да и то короткое время.

   Под стук копыт запряженных в повозку лошадей, единорог задумался — что же он будет делать, когда служительница Саты увидит родных и пожелает остаться с ними? Вручит полуготовый набор инструментов? Уйдет молча, подкинув подарок в ее узелок? Или попытается уговорить вернуться в долину, подвергнуть свою жизнь опасности грядущей войны только потому, что единорогам нужен лекарь-хирург? Ответов у него не было.

   Ворота проехали быстро, привратник этих ворот Иссиэля почти не знал, а заметив спящую молодежь, не стал шуметь и задавать вопросы. Приказ вожака есть, значит все в порядке.

   Дорога по землям людей сначала была узкой и неровной, но когда телега спустилась к тракту, тряска смягчилась, а навстречу стали попадаться другие телеги и даже целые караваны. Лилия проснулась, поправила платок и спряталась за спину лорда Иссиэля. Не то чтобы люди пугали ее, но количество незнакомцев настораживало, заставляло прятаться от любопытных взглядов.

   Единорог успокаивал девчонку как мог:

   — Не бойся, просто мужчины на тракте редко видят симпатичные женские личики, вот и пялятся. Никто не посмеет к тебе подойти, ведь с тобой мужчины.

   Блекрайн к этому времени тоже встал и сидел нахохлившись, как галчонок, зябко поводия худыми плечами. В конце концов Иссиэль решил, что они заслужили остановку и горячий завтрак и направил лошадей к ближайшему трактиру, от которого пахло чуть приятнее, чем от остальных. К этому моменту Лилию так растрясло, что земля качалась перед глазами. Лорду пришлось держать ее за руки, и тихим голосом уговаривать держаться за телегу, пока он достанет сумку с мылом и гребнем.

   В трактире уже собрался народ, но по летнему времени большая часть путешественников ела и пила под просторным навесом. Пара разбитных девок сновала между столами, виляя бедрами и постреливая глазками. Оценив нахальство девиц и разогретость гуляющих с вечера возчиков, Иссиэль завел Лилию и Блекрайна в большой зал. Завидев рослого мужчину, трактирщик не обманулся простой одеждой — глаз у него был наметанный, а воинскую стать и тяжелый меч в карман не спрячешь.

   — Что угодно, милорд? — склонился в поклоне хитроглазый толстячок.

   — Горячего супа, морса и сладких пирогов! — распорядился единорог.

   Отдельную комнату он решил не брать, чтобы не упускать из виду телегу. Конечно, легонькое охранное заклинание он наложил, но сильными чарами не пользовался, чтобы не привлекать особенного внимания.

   Трактирщик споро послал на кухню паренька, лениво обмахивающего столы, и через четверть часа на столе стояла полуведерная миска супа, хлеб, сыр, кувшин морса и пироги. С точки зрения гурмана еда была грубой — ячменный суп заправленный пожелтевшим зимним салом, вчерашний, а то и позавчерашний хлеб, чуть подкрашенная ягодным соком вода и тяжеловесные лепешки с экономной распределенной начинкой из тех же ягод.

   Но для голодавшего видимо не первый год Блекрайна это было царской трапезой. Иссиэль с нарастающим беспокойством смотрел, как мальчишка уминает суп за обе щеки, не забывая грызть хлеб и поглядывать на пироги. Лилия поела совсем немного, а сам лорд ограничился куском хлеба с сыром.

   — Блек, — наконец окликнул он подопечного, — остановись, плохо будет!

   Парень поднял на него совершенно осоловелые глаза и упал лицом в столешницу. Всполошившаяся Лилия кинулась щупать пульс, заглядывать в зрачки, но кроме шишки на лбу все было в порядке.

   — Что с ним? — Растерянности девушки не было предела.

   — Объелся, — констатировал лорд, — и похоже впервые за год. Сегодня никуда не едем.

   Как ни хотелось Лилии поспешить к родному дому, однако везти парня никуда было нельзя. Прикусив губу, она лишь посоветовала напоить его отваром полыни, да держать наготове ведро — еда могла запроситься обратно.

   Иссиэль оплатил комнату и на руках отнес туда спящего Блекрайна. До вечера делать было нечего. Девушка листала свою книгу, а единорог делал вид, что проверяет список покупок, врученный ему перед отъездом леди Фьянтой.

   Между тем лучше Блекрайну не становилось — начались колики. Послушав жалобные стоны, увидев раздувшийся живот, Иссиэль выругался сквозь стиснутые зубы, а потом закинул стонущего парня на плечо и понес вниз. Лиле было велено взять пару ломтей хлеба с солью и корзинку для грибов или ягод. Под подозрительными взглядами похмельных возчиков мужчина и девушка вышли за ворота и направились к ближайшему лесу.

   Никто не сказал ни слова. Хотя любопытные взгляды так и буравили их спины. Ну парочке романтики захотелось — не новость, а зачем они с собой висящего как мешок мальца прихватили? Впрочем, дорожный народ не стал любопытничать — вот ежели без парня вернутся, тогда и вопросы зададут, и поискать не поленятся, а пока, мало ли, может обряд какой, религиозный?

   В лесу Иссиэль уложил Блекрайна на траву и хлопнул по спине:

   — Оборачивайся!

   Реакции никакой не последовало.

   — Обращайся сию минуту! — рявкнул лорд так, что у Лилии выпала из рук корзинка.

   Через мгновение на траве стоял черный единорог и нервно пытался ударить себя по животу копытом. Иссиэль не церемонясь схватил его за гриву:

   — Пошли!

   Вываживая черного единорога, словно обожравшуюся лошадь, лорд воспользовался ситуацией — сначала прочитал мораль, а когда заметил, что волшебный конь начал приходить в себя, принялся рассуждать кто и за что пытается отравить Блекрайна.

   — Неужели леди Фьянта? Приличная вроде женщина, — с долей саркастического юмора разглагольствовал Иссиэль, — правда ты и Омиллон изрядно попортили ей задумку, выдать девицу за Картеля, но княжна прибыла в замок недавно, а голодаешь ты судя по изумительному аппетиту не первый месяц, а может и не первый год.

   Черный раздраженно фыркал, но вырваться из железной руки лорда не смел.

   Иссиэль где шуткой, где подначкой перебрал всех живущих в замке и ясно почувствовал, как единорог вздрогнул, когда он почти случайно произнес одно имя. Делая вид, что ничего не заметил лорд назвал еще пару имен — от мрачной кухарки, до полуглухого сапожника, и наконец убедившись, что живот волшебного коня опал, а полянка щедро удобрена навозом повел его к ручью — купаться.

   Лилия весело плескала на черного из горсти, сам Иссиэль снял сапоги, подвернул дорожные штаны и хорошенько потер конский круп пучком осоки, бурча про ленивых юнцов. Потом лорд и сам освежился, плеснув в лицо холодной водой и надеясь, что жаркий денек быстро высушит штаны и рубаху. Блекрайн отряхнул воду и перекинулся. Лилия смотрела на оборот во все глаза — мокрый единорог в блестящей шкуре в один миг перетек в парня, в абсолютно сухой одежде, только челка осталась слегка влажной, да к сапогам прилипли мелкие веточки.

   — Лили, пойди ягоды поищи, только не далеко, — распорядился Иссиэль, выбираясь на бережок.

   Блекрайн нахмурился, понимая, что лорд отсылает девушку не просто так. Служительница Саты послушно взяла корзинку и отошла к ближайшим кустикам, оглядывая твердые зеленые ягодки дикой вишни. Иссиэль кинул свой камзол на траву в тени деревьев, сел и похлопал по земле, приглашая парня сесть:

   — Рассказывай!

   Мало по малу единорог вытянул из черного всю историю. Его травила лекарка. Про увлечение молодой привлекательной вдовы юными мальчиками Иссиэль конечно слышал. Знал и о том, что лорд позволял ей выбирать себе добычу из юнцов, прибывающих на обучение. Кровь у парней играет, а тут и женщине радость и будущим воинам наука. Все же единственную в долине повитуху и травницу приходилось беречь.

   За время взросления черного единорога сумасшедшие пророки поутихли, и никто не пытался его убить, зато с возрастом из невзрачного темноволосого мальчишки вырос статный юноша утонченно-аристократического вида. Вот на эту его необычность и утонченность и запала Аминта.

   — Сначала ходила вокруг, заигрывала, — вздыхая, рассказывал парень, стыдливо пряча глаза за длинной челкой, — другие мальчишки смеяться стали, а я не понимал, думал ей правда интересно смотреть, как мы занимаемся. Потом один из старших, тех кто уже домой собирался, рассказал, что нужно делать.

   — И? — Иссиэль крепко держался за траву, и сохраняя безмятежное лицо поддерживал рассказ Блекрайна короткими вопросами.

   — Меня стошнило! — убито сказал парень.

   — На Аминту?

   — Да, — челка грустно качнулась и опустилась почти до подбородка, — она оскорбилась, несколько дней не подходила, потом снова привела меня к себе, напоила чем-то…

   Белый прикрыл глаза, чтобы скрыть полыхнувшую в них ярость. Организм черного сильно отличался от остальных единорогов. Можно было предвидеть, что магическая настойка для улучшения потенции сработает совершенно противоположным образом.

   — Я не смог. Она рассердилась, кричала, кидала в меня чем попало, даже ранила уголками книги, я ушел, а потом заметил, что в глазах стало темнеть, руки ослабели, и по утрам…

   Иссиэль понял. Утром все парни в казарме испытывают трудности с подъемом. Молодые, сил много. Симптомы походили на отравление мышьяком, впрочем, кто знает, чего способна намешать в еду опытная травница?

   — Ясно, как ты дотянул до конца обучения?

   — Пошел помогать садовнику. Он поил меня травяным чаем, становилось легче. И потом в саду можно было что-то перехватить.

   Иссиэль опять содрогнулся, понимая, что парень оказался один на один с проблемами. Летом действительно можно и травки пощипать и ягод в лесу набрать, а зимой? Судя по рассказу Блекрайна, он удостоился внимания Аминты не менее двух лет назад. Как только выжил.

   — А нож кто кинул? — продолжал давить единорог.

   — Парень один, из старших, — черный отвел глаза, давая понять, что имя не скажет, — Аминта его к себе приглашала несколько раз, а потом прогнала.

   Белый только головой покачал. Ревность страшное дело. Травница легко могла заморочить молодому единорогу голову, уверить его, что все еще любит черного, или наоборот, напеть ему, что юноша ее обидел. Не важно. Парня найдут, втолкуют что не прав и отправят к семье. Что же делать с Блеком?

   — Почему же ты молчал так долго?

   — Кто бы мне поверил? Она лекарка, уважаемая женщина, а я изгой.

   — Тоже верно, а почему сейчас рассказал?

   — Из-за Омиллон, — на губах парня расцвела улыбка, — она моя а-теллион.

   — Единственная? — удивленно моргнул Иссиэль.

   А-теллион это серьезно, это выбор не только человека, но и его второй сущности. С таким выбором не станет спорить даже верховная леди. А еще это значит, что с браком тянуть нельзя. Только вот на что способна Аминта, доведенная ревностью до регулярных попыток убийства?

   — Я тебя понял, Блек, — Иссиэль устало потер глаза. — Сейчас разберемся с делом Лили, ты пока отъешься и поправишь здоровье, а когда вернемся буде решать, как быстрее устроить ваш брак с Омиллон.

   Черный расцвел благодарной улыбкой, мужчины встали, позвали Лилию и отправились назад к тракту.

   Между тем их появления в придорожной гостинице и не заметили. Во дворе шла драка. Отяжелевшие от выпитого и съеденного мужчины отбивались кнутами от более худощавых и гибких новобранцев, которых капрал на свою беду завел в трактир «водички попить». Возчики были крупнее и опытнее, но будущих солдат королевской армии было больше. В пылу трещали телеги других постояльцев, летали табуреты, рушились столы, билась посуда. Иссиэль быстро оценил ситуацию и дернул Блекрайна за рукав:

   — Видишь, на крыше?

   Черный не сразу сообразил, на что указывает старший товарищ.

   — Залезь и опрокинь.

   Хитрый трактирщик уставил прочную крышу навеса бочками с водой. Вероятно такую, нагретую солнцем воду и подавали в номера постояльцев, желающих искупаться в такую жару, все дровам экономия. Эти бочки и приметил единорог. Он подсадил мальчишку на высокий забор, а там уж Блек справился сам — побежал по краю, толкая бочки, заливая драчунов тепленькой водичкой. Драка на миг остановилась, и тут вмешался единорог, громко крикнув:

   — Именем короля! — пауза удлинилась. — Прекратить драку, иначе все участники будут отмечены магическим сыском! — и засветил на ладони небольшую зеленоватую печать.

   Капрал тут же начал раздавать свои команды подчиненным, стращая их изгнанием «назад, коровам хвосты крутить», а трактирщик вылетел из здания с кружками сладкого вина. Люди опомнились, начали собирать мебель и поднимать потоптанных в общей свалке. И в этот момент выяснилось, что у некоторых есть ножевые раны, у многих — серьезные раны от кнутов, а еще несколько переломов, ушибов и целая пригоршня выбитых зубов.

   Возчикам досталось меньше — они и покрепче и кнуты позволяли держать солдатиков на расстоянии, но ужаснее всего выглядели два молодых парня получившие ранения в живот. Их уложили на сено во дворе, и капрал бледнея начал требовать лекаря.

   — Дак нету у нас лекаря, — развел руками трактирщик, — бабка Меланья хвори травками врачевала, да померла зимой.

   Иссиэль уже проверивший их телегу и убедившийся, что простенькое заклинание устояло, повернулся к Лилии:

   — Ты сможешь что-нибудь сделать?

   Девушка закусила губы, глядя издалека на бледных парней.

   — Боюсь. Я плохо помню, что надо делать, и никогда не работала одна.

   — Значит, уходим, — решил единорог.

   Ему как существу, несущему в себе свет было больно видеть умирающих мальчишек, но если они умрут под руками неумелой лекарки, это станет тяжелым испытанием для девушки.

   — Погодите, лорд Иссиэль! — Лилия цеплялась за последнюю надежду, — я могу помолиться святой Сате!

   Под испуганно-умоляющим взглядом девушки и страдающим взором черного Иссиэль сдался:

   — Хорошо, что вам для этого нужно?

   — Стол, облитый кипятком, чистые рубахи, вода, спирт, хорошо бы инструменты, — безо всякой надежды пробормотала она.

   Единорог подошел к капралу, потом к трактирщику и самому трезвому возчику. Через минуту на дворе закрутился осмысленный вихрь. Похоже, окружающие люди знали о молении Сате куда больше, чем ее служительница, а может просто ухватились за тонкую ниточку надежды.

   Первого раненного, того, что стремительно синел, уложили на стол, шустро ободрав с него одежду. Блекрайн покраснел, как девица, заметив, что ни возчики, ни солдаты не оставили на теле ни лоскутка материи. Лилия же с ужасом рассматривала рану, а мужские причиндалы ее нисколько не интересовали.

   Иссиэль быстро дошел до телеги и вернулся с новеньким саквояжем из толстой дубленой кожи:

   — Лили, я хотел подарить тебе это на прощание, но сейчас важнее.

   Девушка мельком глянула на подарок, а потом торопливо потребовала чистое полотенце и еще спирта. Стальные скальпели кузнец сделать не успел. Но рог единорога обточил, насадил на рукояти и даже украсил инструменты простым орнаментом. Не церемонясь, девушка плеснула крепчайшим самогоном на разложенное перед ней великолепие, потом повернулась к столу, выдохнула и запела.

   Блекрайну, глядевшему во все глаза показалось, что хрупкая фигурка стала вдруг выше, плотнее, и внутри нее засиял мягкий розовый свет, постепенно охватывающий все тело служительницы.

   — Нужен очень острый нож, — чужим спокойным голосом сказала Лилия.

   Один из возчиков вынул свой тесак.

   — Спирт!

   Иссиэль, который невольно стал ассистировать, тотчас плеснул на нож огненной жидкости.

   — Мальчик, сюда! Держи! — в дрожащие пальцы черного ткнулись крючки, которыми девушка оттянула края раны.

   Месиво из сгустков крови, сизых кишок и лоскутов кожи под руками девушки быстро превращалось в аккуратный разрез с ровными краями. Еще несколько человек подавали ей необходимое, а один стоял рядом, держал бессознательного солдатика за руку и вслух отсчитывал пульс. Правда мужик умел считать только до дюжины, но очевидно служительнице Саты или самой Сате этого хватало.

   Зажав перебитые сосуды, девушка спокойно, словно сидела за пяльцами выбрала иглу, потребовала шелк или волосы и принялась шить, аккуратно завязывая узелки после каждого шва.

   Рана стягивалась медленно. Сначала мышцы, потом кожа. Кривая сапожная игла с противным хрустом вонзалась в плоть. Часть бойцов уже блевала за сараями, а несколько возчиков стояли с кружками самогона и пили его как воду.

   — Все! — выдохнула Лилия покачнувшись, — положить на твердое, кормить чуть теплым пюре и кашей, неделю не вставать, чтобы не разошлись швы! Готовьте следующего! И стол сперва кипятком облейте!

   Взопревший от переживаний трактирщик промокнул лицо полотенцем и побежал на кухню, отдавать распоряжения. Иссиэль подхватил девушку под руки, увел в тень, протер лицо горячим полотенцем и дал напиться горячего сбитня. Она тихо сидела, прислонясь к мужскому плечу, и то ли спала, то ли пребывала где-то в ином месте, недоступном простым смертным.

   Второго парня уложили на стол быстро. Его раны не казались такими опасными, как у первого, но стоило девушке развести край узкой ранки в правом подреберье, как оттуда хлынул настоящий фонтан крови, облив служительниц руки и одежду, зацепив Блекрайна и пару помощников. Черный просто свалился под стол. Лилия же, или сама святая Сата в ее хрупком теле, вдруг рявкнула:

   — Держи! — и сунула руку Иссиэля в тесное отверстие, прижав его пальцами что-то скользкое, пульсирующее и горячее.

   Он держал, пока она буквально выворачивала плоть, втыкала крючки и зажимы, шила, резала и снова коротко бросала:

   — Теперь здесь. Потихоньку отпускай! Много вина с водой приготовьте и бульона, если выживет, месяц кровь восстанавливать придется.

   Второго унесли прямо на столешнице. Шевелить его Лилия запретила категорически, сама привязала простынями к доске и выпрямилась, оглядывая остальных раненых:

   — Подходите по одному, сначала самые тяжелые.

   Единорог поднял Блекрайна, умыл его холодной водой у колодца и уложил на телегу, а сам вернулся к девушке, помогал ей держать поломанные конечности, вправлять вывихи, перетягивать бинтами неохватные торсы. Постепенно сияние окутывающее служительницу Саты гасло, и наложив последнюю повязку она сползла на затоптанную землю и затряслась. Глава возчиков, стоящий рядом и следивший вместе с единорогом за дисциплиной тот час толкнул лорда в бок:

   — Вашество, Сата ушла, девчонку мыть и кормить надо, а то загнется.

   — Понял, — Иссиэль и сам видел, что без помощи покровительницы целителей не справилась бы Лилия с такой работой.

   Подхватив сжавшуюся в комочек девчонку, он свистнул Блекрайну, велел ему подобрать чистую одежду и понес Лили в купальню. Как во всяком большом трактире здесь была отдельная мыльня для благородных, а при ней служанка, готовая постирать вещи и помочь с мытьем. Ей единорог и сдал целительницу, дополнив распоряжения серебряной монеткой, а сам ворча себе под нос, пошел требовать с хозяина бульон и вино.

   Через час отмытая Лилия сидела на кровати в снятой на всех комнате, дрожа куталась в одеяло, пила бульон и извинялась за доставленные неудобства. Иссиэль раздраженно обрывал извинения.

   Он успел разузнать, что такое моление Сате. Верные служители могут обращаться за помощью к святой, и она отзывается на их мольбы, но и плата велика — непривычные мышцы и связки можно порвать, перенапрячь нервы, сделать в разы больше того, что можешь сам — и заплатить за это своей жизнью!

   Единорог осознал, что глупая девчонка почти без навыков, позабывшая все, что можно рискнула собой ради пары мальчишек, которых могут убить в первом же бою! А теперь мерзнет, дергается и просит прощения, мол не знала на что шла! В груди Иссиэля болезненно ворочался смерзшийся ком, когда он на миг допустил, что Лилия могла отдать Сате все и упасть замертво у стола. Вот и ворчал, чертыхался, злился, скрывая свое напряжение и страх.

   Девушка еще раз жалко улыбнулась и вдруг утонула в одеяле, выпустив из рук пустую плошку. Иссиэль с искаженным лицом кинулся к ней и замер очарованный. Лилия просто спала. Темные ресницы скрыли глубокие тени вокруг глаз, губы расслабились, неровная челка упала на щеку…

   Единорог, едва дыша от жгучей нежности, уложил девушку поудобнее, укрыл, поправил подушку, все ради того, чтобы видеть ее осунувшееся лицо, вдыхать теплый аромат меда и травяного мыла. Но мир не любит моментов чистого восторга. Где-то хрипло закричал возчик, защелкали кнуты, взвизгнула служанка, разрушая волшебство. Лорд с сожалением выпрямился и жестом подозвал Блекрайна:

   — Пусть Лили поспит, пойдем и мы в купальню, день выдался долгим.

   Намыливая тело куском грубого полотна Иссиэль подумал, что может не выдержать долгой дороги рядом с молодой девушкой, в которой он вдруг заметил женственность и желанность. Он все еще в тайне мечтал отыскать свою а-таллион, однако будучи мужчиной не мог ждать вечно. Но и набрасываться на гостью долины просто потому, что возникло желание недопустимо! Значит нужно решить проблему на месте. Например, снять веселую девицу прямо здесь. Лилия еще молода и не обратит внимание на его задержку внизу.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Проснулась девушка только глубоким вечером. В скромной трактирной комнате пахло горящим маслом. На каминной полке горел светильник, вокруг него танцевали ночные бабочки изредка они с легким треском падали на красный кирпич, заставляя сидящего за столом юношу поднимать голову от книги. Лилия приподняла голову и огляделась: лорда Иссиэля нигде не было. Заметив, что девушка проснулась, Блекрайн просиял:

   — Я думал, ты до утра проспишь! Есть хочешь?

   — Хочу, — упоминание еды вызвало неконтролируемый прилив слюны.

   Парень быстро взял поднос и вынул из очага горшок супа, вручил девушке ложку и стакан с подогретым вином:

   — Лорд сказал тебя накормить и сидеть здесь, возчики и солдаты остались в этом трактире.

   Шум из нижнего зала доносился даже на второй этаж, как и запахи жареного мяса, пива и соленой рыбы. Лилия быстро съела все, что было на подносе, убрала посуду в корзину у двери, попробовала закрыть глаза и снова уснуть, но ее не оставляло неясное беспокойство. Устав бороться с собой она встала, расправила измятое платье, привычно спрятала волосы под платок и пошла к двери.

   — Ты куда? — Блекрайн оторвался от книги и уставился на Лилию.

   — Выйду на улицу, — постаралась успокоить его девушка, — спать пока не хочу.

   Ответственный черный не колебался — отложил книгу и пошел за ней. Внизу дым стоял коромыслом — громко разговаривали и смеялись возчики, бренчал на раздолбанной гитаре менестрель, солдаты загнанные капралом на сеновал потихоньку пробирались в зал, перехватывали кружку пива и завистливо косились на возчиков во всю лапающих местных пышнотелых красавиц.

   Лили собиралась пройти мимо, действительно выйти на улицу и посидеть где-нибудь во дворе любуясь звездами и слушая кузнечиков, но… взгляд выхватил в толпе знакомые светлые волосы.

   Лорд Иссиэль с разгоряченным красным лицом поднимал кубок с чем-то явно алкогольным, а другой рукой приобнимал роскошную местную красавицу. Польщенная вниманием лорда дама смеялась так, что ее пышная грудь, стиснутая корсетом, ходила ходуном и буквально лезла Иссиэлю в лицо.

   Лиля задохнулась от странного чувства, вспыхнувшего в груди. Одновременно хотелось разорвать весело и расслабленно улыбающегося лорда, и тут же схватить и спрятать в мешок, а разорвать уже хихикающую дамочку с масляно блестящими глазами! С ней он никогда не был таким — спокойным, радостным, всегда хмур, озабочен и колок. Блекрайн заметил ступор служительницы Саты и потянул ее за руку:

   — Идем, лорду надо отдохнуть, он едва с ума не сошел, когда понял, что ты выпила себя почти досуха.

   Лилия тотчас вспомнила, что лорд лишь сопровождающее лицо, и буквально через несколько дней она будет дома, со своими близкими и родными.

   — Ты прав, — сказала она, поджав губы. Бросив на лорда еще один колючий взгляд, она вышла во двор. Тут пока было тихо — храпели на телегах те, кто пожалел денег на комнату, хрустели овсом кони, где-то вдалеке перекликивались женщины. Парень и девушка посидели на колодах, слушая музыку ночи, а когда начали зябнуть от свежего ветерка, вернулись в трактир.

   Веселье в большом зале уже угасло. Возчики храпели, кто на столах, кто под столом. Оглядевшись Блекрайн нашел Иссиэля и начал помогать ему выбираться из лежащих вокруг тел. Лилия невольно присоединилась к нему. Пышнотелая красотка с роскошным декольте лениво приоткрыла один глаз, когда руки лорда убрали с ее прелестей и пробормотала:

   — Тискал, тискал, а как до дела дошло, упал и захрапел! С вас монета!

   Блекрайн не рассуждая, сунул женщине монету и она тут же расслаблено захрапела. Лорд же напротив, открыл глаза, увидел Лилию, сначала потянулся к ней, потом резко отпрянул, едва не снеся перила:

   — Лили? Ты? — взмахнул рукой, — показалось! И тут же упал.

   Девушка задохнулась от обиды — она так противна лорду, что он шарахается от нее! Но Иссиэль совершено расклеился и ей пришлось помогать Блекрайну тащить лорда в номер. Вдвоем парень и девушка с труодом довели лорда до комнаты, уронили на кровать, стянули сапоги и накрыли одеялом. Иссиэль откатился к стене и захрапел. Кровать в номере была одна. Блекрайн вздохнув, лег рядом с ним, предложив Лилии лечь на край:

   — Если он ночью будет вставать, сразу спрыгивай, а то раздавит.

   — Ну уж нет!

   Девушка стянула покрывало, села в кресло, закуталась и, полночи ворочалась, мысленно ругаясь с единорогом. На рассвете задремала и ей приснилось, что лорд встал, едва тряхнув кровать, зашел за ширму, чтобы умыться, вышел вытирая влажные волосы куском полотна и присел на корточки перед креслом. Долго смотрел на нее, спящую, а потом обвел кончиками пальцев ее лицо, не касаясь чувствительной кожи, вздохнул, выпрямился и ушел.

   Проснулась служительница Саты только к полудню, когда мужчины принесли в комнату поднос полный еды.

   — Лили, — лорд был как всегда подтянут и свеж, только покрасневшие глаза говорили о бурно проведенной ночи. — Трактирщик прислал тебе обед и просит посмотреть раненых.

   — Хорошо, — девушка смущаясь натянула покрывало до ушей.

   — Мы выйдем, одевайся, в кувшине есть свежая вода, как закончишь, стукни, наш обед тоже здесь.

   Через двадцать минут все сели за стол. Между глотками и кусками неожиданно развеселившийся черный рассказывал, как трактирщик поутру считал убытки, гонял девок и требовал от возчиков убраться наконец. Лорд молчал, но кривился, во время перечисления поломанных скамей и кружек.

   После трапезы Лилия навестила больных. Поменяла повязки, отругала косорукую девку, намалевавшую на белых тряпках обережные знаки кровью черного петуха, и запретила давать больным спиртное от боли. Убедившись, что по итогам лечения солдатики выживут, единорог начал собирать вещи:

   — Проедем сегодня, сколько сможем, — решил он, — до Дома Саты еще почти три дня пути, а может и больше, если мосты снесло паводком.

   Девушка не возражала. Она уже обнаружила, что пышнотелая девица работает в этом же трактире, и кидает на лорда столь томные взгляды, что возчики только крякают в стриженные щеткой усы.

   Они моментально сложили вещи, прикупили в трактире хлеба, сыра и окорок, а потом лорд вывел лошадей на тракт и причмокнул, давая сигнал к началу движения. Телега весело затарахтела по закаменевшей пыли.

   Ехали молча. Лили закуталась в одеяло и смотрела на свои скрещенные пальцы. Она не понимала что творится в голове лорда Иссиэля. Он оберегает ее, любуется, и в то же время отгоняет от себя колкостями и хмурым видом, а порой вовсе шарахается, как от чумной!

   В это же самое время единорог печально размышлял о том, что если бы не обещание старой жрице, он бы никуда не повез Лилию. Она жила бы в замке, потихоньку привыкала к нему, отъедалась, переставала бояться окружающих, а потом он бы отвел ее в дом, который давно уже потихонечку строит в скрытом от чужих глаз месте. Но матушка Мельдина права — он не должен давить на девушку. Если она пожелает остаться со своей родней — так тому и быть.

   Ехали еще неделю. Сперва зарядили июльские дожди, потом отвалилось колесо у телеги. Лилия нервничала, сердито сопела, даже потихоньку ругалась, когда думала, что ее никто не слышит. Ей казалось весь мир против ее соединения с семьей.

   Иссиэль же невозмутимо и неторопливо устранял проблемы, накрывал нахохлившуюся девчонку плащом, подсовывал под капюшон кружку с теплым чаем, а вечерами помогал расчесывать сонной служительнице Саты волосы — если она бралась за дело сама, непременно отламывала пару зубчиков у прочного деревянного гребня.

   — Тебе литой серебряный гребень надо! — ворчал, чертыхаясь мужчина, потихоньку выбрасывая еще пару зубчиков, — или стальной сразу!

   Лилия ежилась и тоненько отвечала, что раньше такого не было! Иссиэль делал вид, что страшно сердит, а сам готов был часами разбирать густые упругие волосы. Блекрайн понимающе смотрел на старшего товарища и тихонько поглаживал светлую прядку, вплетенную в книжную закладку.

   Черный вообще умудрялся быть незаметным даже тогда, когда всем приходилось ночевать в крохотной комнатке с одной кроватью. Он словно сливался с потемневшей от времени штукатуркой, или терялся в спертом влажном воздухе небогатой гостиницы.

   Едва редкие сельские дома начали сменяться загородными усадьбами, единороги напряглись. Блекрайн перестал дремать, подобрался и пересел ближе к Иссиэлю.

   — Что-то случилось? — Лилия уже привыкла ловить незримые сигналы от этих двоих и тотчас насторожилась.

   — Ничего особенного, — нехотя ответил Иссиэль, — просто вокруг становится больше людей, больше их эмоций. Нам бывает сложно выносить зависть, злобу, ревность или тоску.

   Девушка задумалась. Похоже прежде ей никто не говорил, почему единороги живут так уединенно.

   — И успокоительные травы не помогают, — ответил на не заданный вопрос Блекрайн, — от них только голова болит.

   Эмоции девушки совершили странный скачок, а потом она тихо поинтересовалась:

   — А как же девушки, живущие в долине?

   — Они по большей части счастливы, — слегка улыбнулся Иссиэль, — и мы привыкаем к тем, с кем живем рядом, как соседи привыкают к шуму кузницы или запаху булочной. И перестаем замечать обычные всплески. Самое трудное, когда кого-то убивают или пытают, — осторожно перевел дыхание мужчина, — следы муки остаются на этом месте надолго, как ядовитые пары в стенах лаборатории.

   Единороги замолчали, а Лилия невольно задумалась, какая же разнообразная жизнь была у лорда Иссиэля, если ему знаком шум кузницы, ядовитые пары и результаты мучений. А она то наивная думала, что лорд выбирается из тихой долины раз в год, за очередной девицей, а потом лишь посиживает за столом с вожаком, да ведет куртуазные беседы с леди Фьянтой.

   Между тем, телега въехала в город. Лорд заплатил въездную пошлину и пониже надвинул на голову берет, пряча свои светлые волосы. Девушка любопытно крутила головой, рассматривая высокие дома, закопченную бумагу в рамах и одетых в лохмотья людей.

   В долине единорогов окна закрывались стеклом. И одевались все очень чисто — чуткое обоняние мифических коней требовало аккуратности. Здесь же от вони из узких переулков, тянуло вывалить завтрак на плохонькую мостовую. Блекрайн вскоре не выдержал — с мучительным стоном натянул на лицо шелковый шарф, который прежде носил на шее. Лорд сдержался, но Лилия прекрасно поняла, что он бы тоже не отказался от какой-нибудь защиты. Вспомнив кое-что девушка полезла в свои вещи и достала три одинаковых мешочка, расшитых бисером:

   — Вот, матушка Мельдина велел сделать и с собой взять, я не сообразила, зачем.

   В крохотных ладанках, украшенных изображением встающего солнца, лежали перетертые корочки южного растения, способного своим запахом очищать воздух от опасных бактерий. Если Лиля правильно помнила, подобные ладанки применяли все служители Саты при работе с гнойными больными. К сухим корочкам жрица добавила бутоны лаванды, немного мяты и петрушки. Запах получился необычным, но уж точно более приятным, чем запах помоев, текущих в открытых канавах. Мужчинам явно стало полегче, похоже старая жрица помимо трав добавила в мешочки и свою магию.

   А между тем, город менялся. Грязные обшарпанные клоповники сменились опрятными домиками с клумбами и крохотными садиками. Затем пошли дома побольше и посолиднее, появились опрятные лавки с чистыми вывесками, маленькие скверики с деревьями и кустами. А телега все ехала и ехала.

   Вскоре Лилия перестала вертеть головой, лишь испуганно втянула ее в плечи — вокруг высились особняки, широко раскинувшие свои многоэтажные флигели.

   — Дом святой Саты стоит в таком богатом месте? — наконец дрожащим голосом выговорила она.

   — Посмотри, — единорог кивнул вперед и показал ей на старую щербатую стену, заросшую плющом, — когда-то Дом Саты стоял за городом, а теперь это престижный район возле самого золотого кольца. Служители никогда не продают свои дома. Даже если пожар или война уничтожают Дом, со временем его отстраивают на том же месте. Все это знают и знают, что бесполезно отнимать землю у Дома Саты, она все равно вернется обратно, только с вирой от того, кто попытался.

   Девушка серьезно кивнула, а лорд закрутил головой:

   — Думаю, нам стоит найти гостиницу и отдохнуть. К твоей родне пойдем завтра, когда купим тебе новое платье.

   Девушка засмущалась. У нее было всего два платья — одно пожаренное доброй Криной, второе подогнанное по ее фигуре в замке. Они были красивыми, но изрядно поизносились в пути, а то, которое подарила леди Фьянта еще и кровью забрызгалось.

   Глупых вопросов про деньги, девушка задавать не стала. Еще в начале пути она спросила у единорога, не слишком ли дорого ночевать в трактире, лето ведь, можно и на траве у костра поспать, и получила в ответ усмешку и целый день подколок. Раз мужчина считает, что нужна гостиница, она будут ждать гостиницу, предвкушать купание и даже новое платье!

   Гостиницу они нашли быстро, только их не хотели туда пускать на простецкой телеге, пока Иссиэль не уронил на стойку золотой. Из заселили в просторный номер с тремя комнатами, мужчины ушли в купальню, а Лилии подали ванну и болтливую служанку с целым набором горшочков и мешочков. Болтая служанка отмыла девушку от дорожной пыли, расчесала ее волосы и печально покачала головой:

   — Вы, наверное, очень болели, леди, жаль, что волосы пришлось обрезать! На модную прическу не хватит!

   — А что сейчас носят, — живо заинтересовалась Лилия, и тут же скопировала капризный тон одной из замковых женщин: — я долго жила в деревне и совершенно отстала от жизни!

   Служанка радостно просветила леди, что в этом году можно укладывать косы вокруг висков, и узел на макушке, или корону из собственных волос, переплетенных золотой и серебряной канителью.

   — Еще некоторые леди украшают волосы жемчужными нитями, но это если вечером едут на бал или в театр…

   Служанка болтала, развешивая влажные простыни у огня, а Лилия в одной нижней сорочке сидела на стуле и пыталась придумать, что делать с волосами. Спрятать под платок? Но в городе даже служанки носили кокетливые чепчики. В это время в дверь постучали. Болтливая женщина подошла, поговорила с кем-то и получила в руки тяжелый сверток:

   — Леди, ваш муж принес вам новое платье и украшения для волос! — радостно прощебетала она, разворачивая пакет из простого полотна.

   Внутри оказалось новое платье. Красивое, удивительно теплого голубого цвета. К платью полагалась бледно-золотистая рубашка, поясок из позолоченной кожи и башмачки. В отдельном пакетике лежало нечто золотистое и воздушное.

   — Ах, леди, как вас любит ваш муж! — восторженно воскликнула служанка, расправляя на пальцах это нечто.

   Лиля заинтересовалась и сама ахнула от восторга: воздушная золотистая сетка из тонких шнуров и лент моментально решала ее проблему с короткими неровными прядями. Служанка уже хлопотала рядом, натягивая на девушку золотистую рубашку, и непрерывно стрекоча о том, как правильно нужно благодарить такого заботливого мужа. От волнения и новизны всего окружающего, Лилия даже не сразу поняла, что речь идет о лорде Иссиэле. Она промолчала. Они с единорогом не успели договориться, кем представятся тут, а зеркало показывало уже не робкую сельскую девчонку, а изящную молодую даму имеющую осанку и формы.

   Когда она одетая по последней моде постучала в соседнюю дверь, то тоже была поражена безмерно. Мужчины не тратили время даром, и приоделись, вероятно в той же лавке. Старший единорог был в темно-синем камзоле, отделанном узкими золотистыми лентами, в тон тем, что украшали платье Лилии. Белоснежная рубашка, тяжелый золотой пояс и длинный меч. Все говорила о силе и властности этого мужчины.

   Блекрайн рядом с ним выглядел изящной статуэткой из черного стекла. Черный шелк, расшитый черными же гагатовыми бусинами, черный берет с белым пером на черных кудрях, и тонкое белое полотно с узкой кружевной полоской у горла. Печальный принц, знающий, что его судьба уже предрешена.

   Лилия сглотнула, не зная, что сказать, но и мужчины тоже стояли, ошеломленно разглядывая ее как незнакомку.

   — Вы были правы, лорд Иссиэль, — наконец выдавил из себя пару слов черный, — этот портной волшебник!

   — Это их родовой секрет, подбирать одежду, которая подчеркнет лучшее, что есть в человеке, — ответил белый, приходя в себя. — В Дом Саты? — спросил он, предлагая девушке руку.

   — Да, — немного смущаясь, ответила она.

   Вещи оставили в гостинице, понимая, что никто их не ждет, и неторопливо направились к большому дому, спрятанному среди зелени.

   Лилия смотрела во все глаза — госпиталь поражал. Высокая, светлая центральная часть, два широких крыла, везде мелькают люди в белых передниках и платках. Лорд Иссиэль специально разузнавший устройство Домов святой Саты потихонечку объяснял своим спутникам:

   — В центральной части, там, где большие окна, находятся операционные и кабинеты врачей. В левом крыле лежат больные, которым требуется уход, а в правой живут доктора.

   Девушка шла, едва касаясь земли. Сердце глухо билось, слова мужчины едва доносились до ее сознания. Она чувствовала себя взволнованной и немного испуганной — вокруг все казалось незнакомым. Как ее встретят родные? Поверят ли, что она и есть та девочка, которую считали погибшей?

   Внутри дом оказался очень функциональным — простые беленые стены, полы из толстых деревянных плах. Лорд так же шепотом объяснил, что известка помогает соблюдать чистоту, а такой пол теплый и его легче очищать от крови, просто пройдясь рубанком.

   В просторном холле лорд Иссиэль остановил симпатичную девчонку лет двенадцати и спросил, где найти старшего служителя.

   — Его кабинет на втором этаже! — пискнула девочка убегая.

   Они поднялись на второй этаж и стукнули в простенькую дверь, украшенную лишь знаком святой Саты. Изнутри раздалось разрешение войти. Иссиэль вошел первым. Высокий, сухой как циркуль мужчина спокойно посмотрел на вошедших:

   — Добрый день лорд, леди, чем обязан.

   — Хорошего дня, господин старший служитель. Мы пришли поговорить о судьбе служительницы Саты, погибшей в прошлую эпидемию черной немочи, — сразу рубанул единорог.

   Глаза мужчины стали строже:

   — Тогда погибло несколько наших женщин. Мы скорбим о них и не позволим очернять их память!

   Лорду понравилось стремление служителя защищать своих коллег.

   — Розалина Тарийская, — назвал лорд имя, вычитанное в ошметках саквояжа. — Мы не собираемся очернять эту даму, мы лишь пришли уточнить кое-какие сведения о ее семье.

   — Розалина, — голос старшего стал совсем грустным, — она была очень способной, но заразилась и погибла вместе с маленькой дочерью. Мы даже не смогли забрать ее прах, чтобы похоронить по нашим обычаям, после эпидемии могилы не вскрывают.

   — Это неверная информация, — покачал головой Иссиэль, — Розалину убили, а ее дочь потеряла память после удара по голове. Мы нашли Лилию в той деревне, где была похоронена ее мать. Знакомьтесь! — лорд отступил в сторону, открывая старшему служителю девушку, старательно прячущуюся за его спиной.

   Они долго всматривались друг в друга. По лицу Лилии текли слезы, а старший служитель, в конце концов протянул к ней руки:

   — Дитя! Мы думали, ты давно погибла!

   Девушка со всхлипом бросилась в его объятия, хорошенько вымочив белый балахон который здесь служил формой.

   — Дядюшка Григ! Где же ваша серьга?

   Мужчина усмехнулся и лорд отметил, что он вовсе не так сух, как хочет показаться. Просто несет большой груз ответственности.

   — Серьгу пришлось снять, твоя бабуля проела мне плешь, уверяя, что старший служитель с серьгой в ухе, это оскорбления звания. Но как же ты спаслась, как все вспомнила?

   Лилия утерла слезы и бросила короткий взгляд на Иссиэля. Еще в долине матушка Мельдина предупреждала ее, что про единорогов рассказывать нельзя, а в пути они с лордом придумали версию блуждания в лесу. Ее Лилия и рассказала своему двоюродному дядюшке по материнской линии.

   — Я ничего не помнила, да еще и заблудилась, лорд Иссиэль нашел меня и отвел в храм, жрица смогла вернуть мне память, — закончила свой рассказ девушка.

   Все время пока она говорила, она невольно искала взглядом единорога, словно боялась потерять свою опору в малознакомом месте.

   — Тебе удивительно повезло, — задумчиво сказал родич, — в ту эпидемию погибло много наших. Пойдем, отведу тебя к твоим родным, — встал, наконец дядюшка Григ, — отец сейчас на операции, а бабушка и брат отдыхают.

   Иссиэль не хотел смотреть, с какой радостью родня примет Лилию. Где-то в глубине души он надеялся, что про нее забыли, и разочарованная девушка вернется в долину. Но проходя мимо него, служительница Саты так вцепилась в его рукав, что пришлось идти с ней, из опасения испортить свою одежду.

   Они спустились со второго этажа на первый, прошли через холл к неприметной двери, у которой скучал крупный парень в зеленой робе:

   — Дик, Лилия вернулась, я веду ее к родственникам, если будут спрашивать, меня не беспокоить!

   Охранник меланхолично кивнул и снова принялся изучать толстый потрепанный том «Лечение вывихов и переломов».

   За дверями был еще один узкий коридор, еще одна тяжелая дверь и только потом лестница, ведущая к личным комнатам. Служители Саты оберегали покой своих семей и близких. В это крыло не допускались пациенты. Даже кусок сада окружающий жилище докторов был обнесен решеткой, уберегающей лекарей от любопытства и назойливости.

   — Твоя бабушка живет на первом этаже, она уже не молода, — рассказывал дядюшка, направляясь к красивой двери с колокольчиком, — а брат на третьем, он недавно женился, но детей пока нет.

   — А отец? — в груди Лилии почему-то тренькнула болезненная струна.

   Старший служитель отвел глаза.

   — Смерть Розалины подтвердили, девочка. Кирин погоревал, но потом нашел себе женщину по сердцу. У тебя есть еще две сестры.

   Девушка сглотнула и обреченно-испуганно посмотрела на Иссиэля. Он утешающе погладил ее по руке.

   На звон колокольчика дверь распахнулась, являя гостям крепенькую невысокую женщину в простом синем платье. Она сначала сердито посмотрела на старшего служителя, а потом увидела Лилию и без вопросов притянула ее к себе:

   — Внученька!

   Потом завела девушку в комнату, махнув мужчинам:

   — Идите, мы сами поговорим, пришлите чаю и сладкого.

   Старший служитель пожал плечами и двинулся в обратную сторону, уводя за собой гостя. Единорог расслабился. Лилю приняли. Дядюшка Григ дураком не был, в розовые сказки не верил и потому увел лорда в свой кабинет и расспросил, как на самом деле жила его племянница. Иссиэль рассказа, что мог, не раскрывая своей тайны, а заодно поведал и о молении к Сате.

   — Вот как, — дядюшка отхлебнул крепкого кофе с парой ложек ликера, — Сата откликнулась, это хорошо. Значит, девочка сохранила силу. Будет учиться, получит статус, госпожа Сивилла ее поддержит.

   Иссиэль только кивал. Дело сделано. Можно возвращаться в гостиницу, упаковать вещи, сделать кое-какие дела и возвращаться в долину. Только почему так тягостно на сердце?

   Госпожа Сивилла приняла Лилию всем сердцем. Она была матерью Розалины и очень тосковала по дочери и внучке, а Лилиного отца считала предателем. Впрочем, мудрая госпожа тщательно скрывала такое отношение к зятю, но девушка и сама ловила незримые сигналы. Когда отец вернулся с операции, бабуля не пригласила его к себе, лишь сказала внучке, что его комнаты на втором этаже:

   — Вечером после семи все соберутся там, захочешь повидаться, сходишь.

   Брат пришел на встречу с ней весьма настороженно. Посидел за чашкой чая, посмотрел, как ловко сестра режет пирог, поморщился и ушел, даже не познакомив Лилию со своей женой.

   — Ревнует, — определила бабушка. — Он конечно старший, но тебе Сата дала больше. Не зря тебя старший хирург в учебу взял.

   Они посидели за столом еще некоторое время, обсуждая сохранившиеся в голове Лилии знания, необходимость проверки и дальнейшего учения. Потом Лили все же поднялась к отцу. Утомленный располневший мужчина мало напоминал то подтянутого веселого человека, который сохранился в ее детских воспоминаниях.

   Его новая супруга сверкнула на Лилию беспокойно-подозрительным взглядом и ушла в другую комнату, оставив, однако дверь приоткрытой. Две девочки лет трех-четырех играли на ковре, перевязывая анатомическую куклу.

   Девушка огляделась. Она уже вспомнила, что покои в жилом крыле зависели от статуса и здоровья, но каждый работник имел свою отдельную территорию. Это было вызвано насущной необходимостью — проводя много времени с больными, страдающими от боли людьми доктора и сестры нуждались в тишине и одиночестве, как в глотке свежего воздуха.

   Комната, в которую пригласили внезапно найденную дочь, была гостиной и к отдыху располагала мало. Тяжелые дорогие занавеси, толстый ковер на полу, множество мебели и безделушек заполняли пространство. Через пять минут посидело Лилии захотелось на свежий воздух, а через десять — назад в долину единорогов.

   Отец ее был одним из младших хирургов, а его жена заведовала аптечным отделением. Дочери были пока слишком малы и милость Саты на них не проявилась. Под чай тек вялый разговор о прошлом, но отца больше волновало, чем его дочь собирается заниматься дальше.

   — Недавно я совершила моление Сате, и она услышала меня, — скромно ответила Лилия, — думаю, дядюшка Григ не будет возражать, если я вернусь к тому, с чего начинала, стану операционной сестрой у доктора Фишера.

   — Фишер умер, — сухо сказал отец, — он был уже не молод, вышел после операции и упал. Разорвалось сердце.

   — Очень жаль, — Лилия непритворно вздохнула, удерживая слезы, этот доктор учил ее большему, чем родной отец. — Кто его заменяет? — поинтересовалась она.

   Отец скривился, как от зубной боли:

   — Лайла.

   — Я ее помню, — девушка задумчиво поднесла чашку ко рту, но не сделала ни глотка, — Сата милостива к ней.

   Лицо отца побагровело:

   — Милость Саты, милость Саты! Девчонка без году неделя, как начала оперировать самостоятельно, и на тебе, место старшего хирурга!

   Лилия удивленно посмотрела на отца. Эти слова показались ей совершенно чуждыми в его исполнении. Словно он повторял чьи-то слова, сказанные с бессилием и злобой.

   — Спасибо за гостеприимство, отец, я, пожалуй, пойду.

   Слабо улыбнувшись на прощание, господин Кирин встал проводить дочь, и уже в коридоре сунул ей небольшой сверток:

   — Это принадлежало твоей маме, — грустно сказал он, — я рад, что ты так похожа на нее.

   Лилия не успела ответить — отец вернулся в комнату и плотно закрыл дверь. Слушать семейный скандал, назревающий внутри, девушка не стала, она вернулась в комнату бабушки, и развернула нежданный подарок. Внутри лежала брошка. Небольшой жемчужный цветок на тонком серебряном завитке стебля. На широком листе поблескивал мелкими блестящими камешками вензель — «Р» и «К». Свадебный подарок? Лилия обвела кончиком пальца изящную вещицу, потом завернула обратно и положила в подвесной кармашек на поясе.

   Дверь скрипнула, появилась бабуля с парой крепких парней увешанных корзинами:

   — Лили, твои вещи принесли, я у Грига выпросила для тебя соседнюю комнату, пойдем, посмотрим, что там есть.

   Соседнее помещение было пустым и гулким. Одно окно, выходящее в сад, беленые стены, простой деревянный пол. Кучка багажа выглядела сиротливо. Бабушка прошлась, простучала углы и шустро отправилась к кастелянше:

   — Сиди тут, сейчас все самое необходимое принесут, — распорядилась она, потом подмигнула: — а ты молодец!

   — Почему? — недоуменно спросила девушка.

   — Раз все еще тут сидишь, а не в туалете, значит чай с папенькой не пила. Вирина его большааая мастерица по слабительным!

   Подмигнув, старушка удалилась, а Лилия нервно сглотнула: отчего же бабушка не предупредила ее, ведь знала? Или хотела поссорить их сильнее? Что-то родной дом в одночасье перестал казаться райским местом.

   Бабушка вскоре вернулась. Следом за ней принесли ковер, большой тюфяк, набитый сеном, стол, стул и раму для кровати. Пока один крупный неразговорчивый парень собирал кровать, второй обезьянкой взгромоздился на стол и повесил на окна простые полотняные шторы. Еще один расстелил ковер, поставил ширму, принес кувшин и таз для умывания.

   — Ну вот, — огляделась бабуля, — жить можно, а остальное сама заслужишь!

   Потом девушке выдали форму, показали столовую и общую купальню. Даже дядюшка Григ заскочил к новенькой, что бы посмотреть, как она устроилась и сообщить расписание. Ее действительно прикрепили к Лайле, а еще назначили курсы по перевязкам, траволечению и родовспоможению. Лилия удивилась такому разбросу практик, но не возражала — учеба была важным моментом, одной милостью Саты больных не вылечишь.

   После ужина все разошлись, оставив ее в одиночестве. Девушка села за письменный столик у окна, и принялась разбирать книги, которые ей выдала бабушка. «Анатомия», «Строение желез и органов» «Лечение головной боли после травмы». Когда за окном сгустились сумерки, Лилия устало потерла глаза и поняла, что ей чего-то не хватает. Или кого-то. Молчаливой поддержки рядом. Тихого шуршания оселка по мечу или кинжалу. Скрипа ремней, запаха летней травы и солнца, шороха страниц…

   Зажав рот руками, девушка мерно подышала, восстанавливая равновесие, а потом решительно двинулась разбирать багаж, удивляясь слишком большому количеству корзин. Первая же сумка заставила ее прослезиться — инструменты. В городе их конечно можно было купить без больших затруднений, так что к уже виденным лопаткам из рога единорога добавились все нужные скальпели, кюретки и зажимы. Такого набора не было, наверное, даже у Лайлы! Ведь рог единорога страшная редкость, да и продается на весь бриллиантов.

   В следующей корзине обнаружились книги по медицине. Часть была похожа на те, что лежали на столе, а часть была абсолютно новой. Следующая корзинка — письменные принадлежности. Красивый прибор из оникса, стопка тетрадей, бутылочки чернил и сменные перья.

   Коробку из легкого дерева Лилия открывала уже с легким испугом — лорд Иссиэль потратил просто сказочную сумму, чтобы обеспечить приданым девчонку, не принесшую долине ни какой пользы. В коробке обнаружились дорогие стеклянные флаконы с редкими ингредиентами. Мягкая овечья шерсть не позволяла пузырькам разбиться, а притертые пробки надежно сохраняли содержимое.

   Платья, тонкое белье и обувь уже не вызвала у Лилии такого восторга. Но поглаживая шитую мелким жемчугом серебряную сетку, она впала в недоумение — за что такое богатство? Ведь она совсем не нравилась единорогу. Да и где лорд взял такую бешеную сумму? Золотые монеты из долины не слишком охотно принимали в человеческом мире, и не было у Иссиэля с собой тяжелого кошеля, точнее изрядного сундучка с золотом.

   Поплакав немного, девушка все же утерла слезы, зажгла лампу и, подумав, решила ничего из сумок не доставать. Снова все аккуратно закрыла и оттащила в дальний угол за кроватью. А подумав, расплавила свечу и запечатала все коробки и корзинки воском, приложив свой волосок. Так надежнее. Если уж мачеха готова была устроить нечаянной гостье легкое отравление с неприятными последствиями, то не постесняется и в комнату пробраться.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Выйдя из Дома Саты, Иссиэль хотел было побродить по городу, выполнить некоторые поручения вожака, но ощутил ломоту во всем теле и знакомое покалывание кожи. Чертыхнувшись он почти побежал в гостиницу, поднялся по лестнице, вбежал в комнату Блекрайна и упал на пол, превращаясь.

   К счастью подросток быстро сообразил в чем дело. Он вскочил из за стола, опрокидывая чернильницу и моментально захлопнул дверь. На полу вместо мужчины уже лежал белый единорог. Его бока ходили ходуном от напряжения, а длинный витой рог скреб и стучал по полу. Приближаться к волшебному животному было опасно, но Блекрайн осторожно подойдя сбоку умудрился перехватить рог стулом и зажать его ножками. Единорог дернул головой, раздался треск и белоснежный рог отвалился. Несколько капель крови стекло из круглой ранки на лбу.

   Через минуту на месте коня снова лежал мужчина:

   — Спасибо, Блек, — сказал он не спеша подниматься.

   Новая рубашка пропиталась холодным липким потом, камзол испачкался, а волосы слиплись. Вид был точно после тяжелой болезни.

   — Мне было нетрудно, — вежливо ответил юноша, — подать вам воды?

   — Лучше вина!

   После нескольких глотков Иссиэль почувствовал себя лучше. Он встал, подобрал рог и задумчиво покачал длинный белый отросток в руке:

   — Блекрайн, как ты смотришь на поход по магазинам?

   — Если там будет книжный, положительно! — подхватил легкий тон черный.

   — Отлично, собирайся, я переоденусь, мы идем за покупками.

   Смутная идея сделать девушке прощальный подарок, которая давно уже зрела у единорога обрела наконец конкретную форму. В долине рог ценился не слишком — любой половозрелый мужчина раз в год сбрасывал рог и складывал в коробку, чтобы когда-нибудь использовать для изготовления обручального кольца, или красивой шкатулки в подарок невесте.

   Порой изготавливали и оружие, но стилетом из рога единорога нельзя было убить светлого и доброго человека, остаточная магия моментально затягивала рану. Такими стилетами вооружались лишь ведьмаки, воюющие с нечистью, да убийцы черных магов, но для зачарованного оружия вполне годилось серебро.

   Зато купцы ценили рог единорога чрезвычайно. Его магические свойства передавались кубкам, которые из него изготавливались. Любой яд тотчас становился заметным, а если человек ел и пил из такой посуды регулярно, то его здоровье улучшалось, а дни продлялись. Даже небольшой кусочек рога на подвеске или в перстне мог предотвратить отравление, поэтому рог продавали по весу бриллиантов.

   Сменив рубашку, обтерев тело мокрым полотенцем и спрятав волосы под шляпу лорд Иссиэль отправился на улицу ювелиров. Только там можно было продать такую ценность, не боясь потерять в цене.

   Обойдя вместе с Блекрайном три-четыре лавки, лорд учил юношу как определять состоятельного торговца:

   — Обращай внимание на состояние самого здания. Если и скромное, но каменное, с дубовыми перилами и дорогой, пусть и старой черепицей, значит фирма давняя, надежная. Потом внутри. Смотри не на камни, а на витрины. Крепкие, навощенные, с магической защитой — значит все хорошо. Ну и потом смотри на хозяина. Не на продавцов, не на мастеров, а на того, кто будет платить деньги.

   Наконец лорд определился и к удивлению Блекрайна зашел в самую тесную и темную лавку, над которой вместо позолоченной вывески висел лишь потемневший от времени гильдейский знак. Внутри сухонький пожилой ювелир любовно протирал украшения, раскладывая их на куске черного бархата.

   — Чем могу служить, лорды? — дребезжащим голосом спросил он.

   — Добрый день, мастер, — уважительно поклонился Иссиэль, — мы зашли предложить вам редкость, которую можете оценить только вы.

   Старичок пожевал узкими губами, накрыл коробку с камнями и переставил ее за спину:

   — Будем считать, что вы меня заинтересовали, показывайте!

   Иссиэль неторопливо расстегнул камзол и вынул из-за пазухи рог, завернутый в мягкую замшу. Затем развернул сверток и положил его на темное дерево прилавка.

   Старик бросил на рог один короткий взгляд и вынул из ящичка весы. Молча уложил рог на одну чашку, на вторую насыпал горсть прозрачных, похожих на льдинки камней. Когда вес сравнялся уточнил:

   — Часть возьмете монетами?

   — Да, — подтвердил лорд.

   На прилавок встали еще одни весы. Камушек был взвешен, оценен и обменян на мешочек золота. Потом второй, третий, на пятом Иссиэль сказал «довольно», собрал бриллианты и золото и ушел. Блекрайн молчал до тех пор, пока они не покинули улицу ювелиров:

   — Милорд, почему вы выбрали эту лавку? Она старая, покосившаяся и темная.

   — Зато в ней нет охранника, — коротко ответил мужчина, быстро сворачивая в недорогую харчевню.

   — И что? — юноша все еще был в недоумении.

   — Это значит, что он старейший и самый уважаемый ювелир на этой улице. Он их глава. У него есть деньги, связи и опыт. На свежем роге он возьмет впятеро больше, чем заплатил нам. Поэтому ему не выгодно посылать за нами головорезов, или обсчитывать, подсовывая фальшивые монеты.

   — А почему мы тогда? — запыхавшись уточнил Блекрайн, когда они вышли на задний двор харчевни, перелезли через забор и рванули по задворкам к реке.

   — Потому что внимательных глаз на улице много, а золото тяжелое, — на бегу пояснил лорд, вталкивая мальчишку в лодку.

   Они переплыли на другой берег, побродили по лавкам кузнецов, кожемяк и стеклодувов, прикупили кое-чего и вернулись в «чистую» часть города, что бы наконец пойти в книжную лавку.

   Книжный ряд был обширен. Тут были и простые лотки с дешевыми популярными «Героическими сказками» напечатанными на самой дешевой грубой бумаге. Были небольшие лавчонки, торгующие школьными учебниками и модными романами. А были сумрачные таинственные лавки, пахнущие старой кожей, медными заклепками и рассохшимся деревом старинных переплетов. Туда и зашел Иссиэль.

   Пока Блекрайн в экстазе обходил полки с книгами, любуясь тонкими узорами на старинных свитках с балладами, лорд взял в оборот продавца. Через час весь прилавок покрывали книги по медицине. Перебирая потертые корешки, единорог выбирал книги, имеющие знак Дома Саты, а еще искал самые новые, мельком сравнивал содержимое с уже отобранными и если находил новый раздел или большую главу — добавлял к покупкам. В итоге книг получилось две солидные корзины, так что пришлось взять носильщика с тележкой, чтобы доставить все покупки до гостиницы, а потом переправить в дом Саты.

   Последним подарком стало окончательное заполнение инструментами хирургического чемоданчика. Затянув пряжку заменяющую застежку саквояжа, Иссиэль ощутил странную тоску, но рефлексировать ему было некогда — требовалось исполнить повеление вожака и подготовить долину к возможной войне. За пару монет носильщики унесли подарки в Дом, на имя Лилии.

   На следующий день единорог мотался по городу, встречаясь с оружейниками, кузнецами и доспешных дел мастерами. Продав еще пару рогов из запасов верховного лорда, Иссиэль оплачивал доставку и направлял покупки в деревеньку, ближе всего расположенную к долине. Там служил трактирщиком человек, обязанный лично вожаку. В его сарае груз дождется крепких парней из долины, да и лишних вопросов Гортис задавать не будет.

   Потом лорд выполнял заказы леди Фьянты — ткани, кружево, модные журналы, и прочее, способное смягчить женское сердце. Эти покупки тщательно паковались и складывались в телегу. Вздумай лорд появиться в долине без новинок, и пришлось бы ему служить у ворот до конца своих дней!

   Обходя дамские лавки, Блекрайн неожиданно оживился и, смущаясь, попросил лорда Иссиэля продать и его рог. Лорд задумался — рог черного единорога был конечно черным. Последствия появления такой редкости на рынке могут оказаться непредсказуемыми, да и свойства черного рога не изучены. Так что лорд просто вручил юноше пару мешочков с монетами и велел ни в чем себе не отказывать, а рог лучше отдать на хранение матушке Мельдине.

   Черный тотчас убежал в ювелирную лавку, потом в книжную, а напоследок порадовал тратами торговцев шелком и бисером. Иссиэль смотрел на юношу с пониманием — в долине трудно отыскать подарок для прекрасной княжны. В том, что Блекрайн будет свататься, никто не сомневался. Даже леди Фьянта. Владычица долины могла сколько угодно строить планы, но окончательный выбор всегда оставался за женщиной, ведь Светлая богиня давала детей только любящим. А уж то, что Омиллон оказалась а-таллион Блекрайна снимало всяческие возможные преграды. Пара должна быть вместе, иначе оба умрут от тоски.

   Закончив покупки мужчины, плотно пообедали, позволили себе по кружке ягодного вина, а затем решили зайти попрощаться в Дом Саты.

   В холле как всегда царила суета. Куда-то медленно шли пациенты в смешных полосатых халатах, торопливо пробегали молодые служители в белых передниках и платках, вальяжно проходили опытные доктора, торжественно демонстрируя полотняные робы с вышитым знаком Саты на груди.

   Иссиэль вновь остановил молоденькую служительницу и поинтересовался, где можно найти госпожу Лилию.

   — Она сейчас наверху, в операционной, — пробормотало воздушное создание и упорхнуло вверх по лестнице.

   Подождав немного, лорд разговорился с дежурным служителем и узнал, что Лилия будет наверху до вечера, а потом пойдет в крыло к роженицам, а с утра у нее практикум по траволечению.

   — Очень много девочка учится и усердно! — похвалил новенькую пожилой служитель, — глядишь, хирургом станет!

   Иссиэль рассеяно покивал, посмотрел вокруг на занятых служителей и стонущих больных, а потом решил, что достаточно будет оставить записку. Даже оправдание себе нашел. Свой долг он выполнил — служительницу в Дом вернул, приданого подкинул, можно возвращаться в долину. А эта ноющая боль за грудиной — наверное, мышцы потянул, когда ящики с болтами для арбалетов перекидывал.

   Кусочек бумаги и графит у дежурного нашелся. Крепкая рука замерла в сомнении над желтоватой поверхностью, потом вывела несколько строк и затейливую подпись. Пусть девочка будет счастлива здесь.

   Выйдя из Дома Саты, единорог старательно отогнал ощущение неправильности, которое волной поднималось в груди. Неправильно было бы держать девушку в стороне от родни и призвания, — проговорил он про себя и решительно зашагал к гостинице.

   Борясь с тоской, лорд не задержался в городе ни одной лишней минуты — расплатился за номера, проверил, как упакованы флаконы с духами и тонкие ткани, поправил шляпу и тряхнул вожжами, посылая лошадей вперед. Растрепанные неровно обрезанные волосы и теплые глаза на загорелом лице больше не будут тревожить его. Кто знает, вдруг в долине найдется приветливая вдова, или кто-то из пограничников привезет новую девушку? Вожак давно намекает, что его советнику негоже быть одному. Каждому мужчине нужны крепкие сыновья, способные увеличить силу дома и рода.

   Блекрайн в отличие от Иссиэля долго смотрел на остающийся позади город. О чем думал черный единорог, лорд не знал, а потому едва не упал с неудобного края телеги, когда услышал:

   — Вы поступили верно, милорд, госпоже Лилии нужно учиться.

   Белый промолчал, лишь подхлестнул лошадей, заставляя их ускорится. В долине его ждет работа, и возможно война. Детей и женщин лучше держать от таких проблем подальше.

  
  
   

    Глава 7 

   

   С утра у Лилии началась очень насыщенная жизнь. Утром обход вместе с дядюшкой Григом. Траволечение, припарки, мази. Многое готовили младшие служители, но в обязанности Лилии входило написание рецепта. Если зелья не было в готовом виде в аптеке, необходимо было расписать состав и дозировку. Потом дядя проверял и одобрял или указывал на ошибки.

   Очень часто мачеха уверяла, что лекарства в аптеке нет, или скрывала наличие необходимых трав, но на третий или четвертый раз дядя вмешался и необходимое заказывал на свое имя.

   После обеда начинались операции. Лилию все же приставили к Лайле, уверив суховатую служительницу, что девушка уже кое-что может. Та лишь скептически фыркнула, но старшего служителя ослушаться не посмела.

   Вечерами после насыщенного дня приходилось идти в родзал, если привозили тяжелую роженицу, или дядюшка Григ считал, что случай интересный и Лилии стоит посмотреть.

   Первые недели такого режима прошли, как в тумане. Серьезная и строгая доктор требовала от своей команды максимум отдачи, так что новенькую сначала поставили смотреть. Потом подавать инструменты, потом держать крючки. Потом был первый внешний шов, благожелательный кивок Лайлы, а через неделю — внутренний шов. Потом короткие операции по удалению наростов, первый самостоятельный аппендицит.

   Записку, переданную дежурным, Лилия автоматически сунула в карман холщовой робы и побежала дальше. Только поздней ночью, проверяя карманы перед тем, как отдать форму в стирку, девушка обнаружила клочок бумаги с ровными строчками. Ей пришлось перечесть его трижды, чтобы вникнуть в содержание. Потом колени неожиданно подогнулись, она села на стул, осознавая — мужчины уехали.

   Странное чувство пустоты колыхнулось в груди, из глаз потекли слезы. Значит все эти корзины и коробки — прощальный подарок? Отличный подарок. Дорогой, нужный. Что ж она использует свой шанс, станет доктором, а потом найдет долину и… Что делать дальше Лилия не придумала, но сильнее сжала кулачки — терпения и упорства у нее хватит на троих, а там видно будет.

   * * *

   Дорога единорогов к долине не затянулась, дожди кончились, колеи обсохли, так что они довольно быстро добрались до знакомой деревни. А вот дальше телеге хода не было. Знакомый трактирщик любезно встретил дорогих гостей, рассказал, что товары из амбара уже забрали, но пяток крепких парней вторую ночь ночуют в его доме, смущая окрестных вдовушек.

   Иссиэль был рад быстрее избавится от груза. Ночью воины перекинулись, и лорд лично закрепил на их спинах тюки и корзины, напомнил о бережном отношении к грузу, затем перекинул вожжи парнишке, пусть отведет коней в долину через дальние ворота! И помчался сквозь тьму по едва видной тропке.

   Бешеная скачка, поющие в напряжении мышцы, сердце, громко бьющееся в такт ударам копыт — Иссиэль хмелел от ощущения свободы. Рядом, почти незаметный в густом мраке летней ночи, летел Блекрайн. Иссэль только сейчас понял, что черный единорог не уступает размерами ему самому. Как же так? Хрупкое и деликатное сложение мальчика должно было отразиться на второй ипостаси! Всем известно — чем крупнее и выше мужчина, тем мощнее его единорог!

   Мысленно сделав себе пометку, поговорить об этом с матушкой Мельдиной, и с вожаком, единорог прибавил скорости. Блекрайн не отставал. Они влетели на мост ноздря в ноздрю, оставив позади молодых воинов с ценным грузом. Перекинулись, уперлись руками в колени, выравнивая дыхание:

   — Ты молодец, Блек! Не ожидал! — честно сказал Иссиэль.

   — Я шел за вами, лорд, — белозубо улыбнулся в ответ юноша.

   — Что ж, пойдем разбудим привратника! — подмигнул лорд, предвкушая веселую перебранку с сонным стражем.

   — Думаю, он давно не спит, — лукаво сказал молодой единорог, — сегодня все женщины долины соберутся в замке, чтобы рассмотреть наши покупки.

   — Подозреваю, ты прав, Блек, наверняка Крина уже караулит у двери! — засмеялся в ответ Иссиэль.

   Ворота распахнулись, едва Карит убедился, что на мосту стоят единороги. Его жена радостно встретила мужчин, накормила пирогами и горячим супом, а взамен получила красивую теплую шаль, моток шелка для вышивки и целую пригоршню бусин из недорогого поделочного камня.

   Однако переночевать в сторожке им не дали. Пока мужчины радовали его супругу новостями, Карит сходил на голубятню и принес записку от вожака.

   — Леди уже собрались в замке и ждут гостинцев с нетерпением!!!

   Пришлось мужчинам поспешить с возвращением.

   Всю ночь слуги бережно раскладывали покупки в специальной комнате, рядом с опочивальней леди, а поутру в замке началось паломничество женщин долины.

   Леди Фьянта с умеренностью хорошей хозяйки демонстрировала модные картинки, кукол в платьях, сшитых по последней моде и образцы галунов и кружева:

   — Госпожа Улана, взгляните, сможете ли вы повторить такой узор? — спрашивала она, показывая лучшей ткачихе долины отрез ткани.

   — Попробую, леди, — отвечала немолодая уже дама, — но понадобится немало ниток и серебряная бить.

   — Думаю, за толстым шелком можно будет послать кого-нибудь из молодых воинов, — прикидывала леди, — а бить у кузнеца есть.

   Девушки помоложе шептались и посмеивались, рассматривая кокетливые бантики на кукольных нижних юбках, дамы постарше крутили плотные листы картона, пытаясь сообразить, как же крепится к шапочке кусок полотна, прикрывающий волосы. Все были заняты и довольны.

   Иссиэль мельком глянул на этот цветник сквозь плотные занавеси, но его тотчас отвлек вожак:

   — Хорошо, что ты прислал столько арбалетных болтов, Исс, наши пограничники стали замечать непонятных зверей в западных лесах, примыкающих к долине.

   — Зверей? — советник удивленно поднял бровь, — сейчас лето, леса полны пищи! Может нечисть приблудилась?

   — Или ее кто-то приманивает, — жестко сказал вожак. — Взгляни!

   На угловом столике лежала странная конструкция из палок, кусков кожи и пучков травы. Все было заляпано чем-то бурым и частично завернуто в грубый мешок. Иссиэль подошел ближе и в ноздри ему ударил запах — кровь! И травы кажутся смутно знакомыми… Он закрыл глаза мысленно погрузился в аромат, вызывая воспоминания, а когда они пришли вздрогнул и уставился на вожака едва ли не с ужасом.

   — Вспомнил, — констатировал верховный лорд, — я тоже не сразу догадался, теперь Зарис и Валдис у лекарки лежат.

   — Приманка для нечисти, — Иссиэль с трудом сдержал дрожь, — на нас хотят натравить темные силы?

   — Уже натравили. Я призвал охотников и ведьмаков, кого сумел подкупить рогом и серебром. Таких приманок нашли больше дюжины и все с западной стороны.

   Советник мысленно развернул карту долины. Они поджидали нападения с севера. На юге вход в долину прикрыт замиренными теперь кочевниками и широкой полосой терновника. На востоке стоит стена, которую сейчас укрепляют юнцы. Северное направление было самым перспективным для нападения летом. В другое время года даже сами единороги не совались в северные ущелья из-за ледяных ветров, способных сорвать со склона валун весом в пару коней.

   — Но на западе обрыв! — удивленно сказал он.

   — А когда нечисть останавливали скалы? — устало спросил лорд. — Ведьмаки сейчас чистят леса. Охотникам велено наблюдать за тропами и предупреждать стрелами всех желающих раскидать очередную дрянь, но ты сам понимаешь, что это полумеры.

   — Понимаю, — Иссиэль с силой потер затылок: — и у меня не самые лучшие вести.

   — Докладывай! — вожак уже взял себя в руки, вернулся за рабочий стол.

   Советник коротко доложил о возвращении девочки в семью.

   — Жаль, милость Саты нам бы пригодилась… — задумчиво, но легко сказал верховный лорд.

   — Особенно сейчас, — мрачно добавил Иссиэль, — я узнал, кто покушается на Блеркайна и почему.

   И вот теперь реакция вожака единорогу не понравилась. Складывалось четкое впечатление — лорд знал, что творится в его замке, но почему-то молчал.

   — Мальчик собрался делать предложение княжне. Она его а-талион. У меня нет сомнений, что она примет его предложение, — продолжал гнуть свою линию Иссиэль, понимая, что от него скрыли какую-то информацию, а без этого куска его полотно выглядит урезанным. — И тогда травница может попытаться убить обоих.

   Вожак встал из-за стола и отошел к окну:

   — Исс, ты же понимаешь, если случится прямое столкновение, без травницы нам не обойтись. Я не могу ее изгнать.

   — Значит, пусть травит мальчика дальше? — не сдержался советник.

   За прошедшее в дороге время он привязался к черному. Тот поражал какой-то особенно одухотворенностью, внутренней красотой и совершенным отсутствием злости на тех, кто пытался его убить с самого рождения.

   Вожак помолчал, потом предложил:

   — Забери его и княжну в свой дом. Все равно пустует, а пока пусть Блек потихоньку строит себе дом подальше от замка. Аминту я придержу.

   Иссиэль насупился. Он строил дом в надежде ввести туда любимую жену. А не парочку подростков в периоде бешеной влюбленности. Впрочем, выбора у него нет, сам взялся защищать Блека.

   — Хорошо, я поговорю с ними после совещания, но в мой дом они войдут только после храма! — поставил он условие.

   — Несомненно! — припечатал вожак.

   Потом мужчины обсудили закупки оружия и приглашения наемников в приграничные деревушки.

   — Можно родственников позвать, — хмыкнул Иссиэль, — степняки легки на подъем и повоевать любят.

   — Хороший вариант, и платить можно меньше, — хозяйственно одобрил вожак.

   Проговорив еще около часа, они наконец разошлись. Иссиэль намеренно прошел через большой зал, в котором леди Фьянта привечала гостий и отыскав взглядом Омиллон указал ей взглядом на дверь, поддернув черную шнуровку на рукаве. Девушка поняла, слегка кивнула и снова застыла статуей у своей прялки. Лорд сказал несколько комплиментов дамам, вспомнил, как торговец расхваливал нежные цветочные духи и сбежал, когда его стали упрашивать рассудить двух мастериц:

   — Право, сударыни, ткань великолепна и все, что вы из нее сошьете, будет лишь подчеркивать вашу красоту, — вымученно улыбнулся он на прощание.

   Потом поискал взглядом Омиллон, чтобы поторопить и даже моргнул от изумления — княжны в зале уже не было!

   Она ждала его у двери. Просто стояла, смотрела в окно на хозяйственный двор и при этом вся ее фигура излучала внимательную сосредоточенность, словно девушка любовалась произведением искусства.

   — Княжна, — лорд слегка обозначил поклон, — вы знаете, где сейчас Блекрайн?

   — В саду, — прохладным голосом ответила она.

   — Отлично! Идемте к нему. У меня есть разговор к вам обоим.

   Черный единорог вновь прятался среди растений. Лорд критически осмотрел парня и нашел, что выглядит он гораздо лучше — загорел, окреп и новый черный камзол расшитый черным шелковым шнуром ему идет.

   Усадив молодежь на скамью, Иссиэль вздохнул и попытался отыскать в себе хоть какую-то каплю романтичности. Ничего не нашел и сказал все как есть:

   — Вам обоим надо срочно пожениться и сбежать отсюда!

   Парочка впала в остолбенение буквально на миг, потом в глазах княжны загорелся хищный огонек:

   — К отцу? — только и спросила она.

   — Нет! — тут лорд был категоричен, — у меня есть дом. О нем никто не знает, поживете там, пока будете строить свой. Главное никому ничего не говорите. У ворот стоит телега. Туда вы быстро и незаметно складываете свои вещи, потом вы княжна несете цветы в храм, а ты Блек, берешь у кухарки корзинку для матушки Мельдины…

   На обсуждение плана ушло несколько минут. Иссиэль радовался, что гордая княжна не стала задирать нос и требовать официального объявления, помолвки, и прочих почестей, положенных ей, как дочери князя. Он даже высказал это вслух, и княжна подняла на него прозрачные серьезные глаза:

   — Лорд, когда-то мой предок, чтобы сохранить княжество спрятался в дохлой лошади. Ради своей любви я готова на большее.

   Иссиэлю осталось лишь поклониться и напомнить, что все нужно успеть, пока леди Фьянта принимает гостей.

   Черного единорога он сам проводил до комнаты и взял его нехитрый скарб:

   — Иди за корзинкой, будет безопаснее, если это отнесу я, — сказал он, взвешивая в руках небольшой тюк из покрывала. Основное место в нем занимали купленные ими в городе книги.

   Телега уже стояла на месте и пара юнцов укладывала в нее какие-то непонятные свертки. Иссиэль вновь восхитился разумностью княжны. Начни мальчишки таскать расшитые кожаные сундуки из ее приданого и во дворе тотчас собралась бы толпа любопытных. А тут какие-то невнятные тряпки, корзинки, не то белье стирать повезли, не то мусор выбрасывают.

   Перехватив одного парнишку, Иссиэль сунул ему лакричную конфету и попросил, как закончат отогнать телегу к перекрестку:

   — Там меня подождешь. Если все сделаешь хорошо, получишь новую книжку!

   Парень просиял, а остальные поскучнели и принялись подкалывать товарища. Впрочем, грозного взгляда советника хватило, молодые единороги разбежались, а парнишка, назначенный возницей, повел коней к распахнутым воротам.

   Иссиэль и Блекрайн медленно поднялись на холм. Юноша нес корзинку с приношением и нервно ощупывал пояс.

   — Кольцо приготовил? — спросил лорд, замедляя шаг.

   Девушки собираются долго, так что время поговорить было.

   — Приготовил, — в волнении облизывая пересыхающие губы отвечал Блекрайн.

   — Молодец! — лорд хлопнул жениха по плечу, и пояснил: — Омиллон не глупышка, она знает, что ты ее любишь и без подарков, но если мужчина не может сделать подарок своей женщине, он перестает себя уважать, — наставительно сказал Иссиэль.

   И тут же почувствовал себя глупо. Ему бы кто сказал такое тогда, когда он пытался ухаживать за подобранной в лесу дворянкой. Она уверяла, что ей ничего не нужно, и он ей верил — приходил с пустыми руками или с букетом цветов для украшения храма. А потом однажды пришел и получил приглашение на свадьбу. Она ласково улыбалась, называла его лучшим другом и звенела парой золотых браслетов с колокольчиками. Он понял. Ей хотелось того, чего у нее не было — украшений, дорогих платьев, духов и кружев, а он дарил только внимание. Тогда обиженный на слишком позднее осознание, он и начал строить дом. Большой, красивый, в укромном месте долины. С мечтой, что приведет туда женщину, которую полюбит.

   Встряхнувшись, единорог обнаружил, что они уже стоят у двери храма. Мужчины вошли внутрь и были встречены жрицей. Она улыбалась им так светло, что на сердце у Иссиэля стало полегче. Он поступил правильно. Лилии надо учиться. Ее место среди родных, в Доме Саты. Пусть его дом станет гнездышком для этой пары, они тоже заслужили кусочек счастья.

   Княжна появилась через несколько минут. Платье, пошитое по моде ее племени, сочетало тончайшую кипенно-белую кисею и гранатовый бархат, расшитый золотыми узорами. Распущенные волосы прикрывала бархатная шапочка, а с нее почти до земли легко дымкой спускалась вуаль.

   Блекрайн тотчас рванул навстречу невесте, сжал ее руки, заглянул в глаза и они замерли безмолвно разговаривая друг с другом.

   Очарование момента все длилось и длилось, пока в него не ворвался немного ворчливый звонкий голос:

   — Так, котятки, я уже не молода и, ноги у меня устают быстро! Иссиэль! Растаскивай их, и будем начинать церемонию.

   Лорд виновато улыбаясь отвел Блекрайна к алтарю. Девушка должна была идти сама, доказывая свободу выбора.

   Жрица встала перед белым камнем, подняла руки, наполняя их солнечным светом, потом развернулась и окутала сиянием стоящего чуть впереди Блекрайна. В тот же миг на гладком камне пола вместо юноши встал единорог.

   Черная шкура, черные глаза, черный рог пугающе и грозно глядящий ввысь. Иссиэль прикинул размеры жеребца и снова мысленно покачал головой — так не бывает!

   Церемония продолжалась. Повинуясь знаку жрицы, к единорогу подошла княжна. Лорд отметил, что на фоне черного единорога высокая и статная княжна смотрится изящной праздничной куколкой из тех, что дети любят вешать на елку.

   Что делать дальше, девушка не знала и, лорду пришлось подсказывать. Следуя ритуалу, она опустилась на пол, и Блекрайн осторожно опустил тяжелую голову на ее колени. Венок из полевых цветов надетый на черную шею жеребца завершил соединение любящих. Сияние мягко усилилось и пропало.

   — Ну вот, котятки, поздравляю вас! Много вам шумных мальчишек! — пожелала жрица, и странно хихикнула.

   Юноша встал и поднял свою жену. Иссиэль смотрел на держащихся за руки, сияющих молодоженов и немного завидовал. Потом опомнился:

   — Блек! Кольцо!

   Парень смущенно улыбнулся и достал из поясного кармашка резной кусочек мрака:

   — Омиллон, у нас принято, чтобы жена носила не золото, или серебро, а кольцо из рога своего супруга. Примешь ли ты этот дар от меня?

   — Приму с радостью, — княжна протянула руку и черный надел на нее кольцо.

   — Я знаю, что у вас первым подарком невесте является браслет, прости, что дарю его тебе только сейчас, — с этими словами парень вынул из другого кармашка массивный серебряный браслет, усыпанный мелкими камушками гранатов.

   Омиллон приняла и этот дар, позволив супругу защелкнуть тяжелую створку на левом запястье.

   — В своей стране ты княжна, и твою голову должен украшать венец… — Блек не договорил, просто вытянул из пояса гибкую сребристую полосу, свернул, щелкнул замком и в его руках засверкала маленькая княжеская корона. Ровно пять розеток из гранатов и жемчуга соединялись в кольцо гибкой лентой из витых звеньев. Венчик лег вокруг шапочки, и из глаз новобрачной скатилась одинокая слезинка. Блекрайн поймал ее губами, и через минуту молодые нежно целовались, а жрица посмеиваясь советовала Иссу быстрее довести их до кровати и не развращать ее тихую старость.

   Белому действительно пришлось выводить парочку, держа каждого за руку, как младенцев. Спустившись с холма, они дошли до телеги. Иссиэль поблагодарил молодого возницу, вручил ему обещанную книгу и направил коней к яблоневым садам, громко рассуждая о приказе леди привезти в замок запас сидра и джема. Молодой единорог убежал, и едва стих грохот его копыт, лорд спрыгнул с телеги и повел коней в сторону по едва заметной тропке.

   До его дома добирались почти час. Было жарко, гудели слепни, приходилось протискиваться по узкой тропинке среди кустов, но, когда они наконец добрались и Блекрайн и княжна замерли в восхищении. Сначала из узорных теней леса выступила простая каменная ограда, не слишком высокая, по грудь взрослому человеку. Некоторое время они ехали вдоль нее, потом увидели распашные ворота, украшенные узорчатой ковкой.

   Иссиэль приложил ладонь к воротам, и они начали раскрываться, следуя его жесту. Неторопливо пропустив гостей вперед, лорд вошел, оглядывая все хозяйским взглядом. Поморщился, увидев забытые жерди, приготовленные для изготовления шпалер, порадовался, увидев зеленые ягодки на маленьких кустиках обрамляющих участок, отведенный под сад. Поправил вывернутый колышек, оценил взглядом целостность крыши, а потом подвел молодую пару к удобному широкому крыльцу:

   — Добро пожаловать в мой дом!

   — Лорд Иссиэль, какое чудесное здание! — Омиллон прижала руку к груди, любуясь строением.

   Ей он понравился потому, что был пристроен к огромному каменному «зубу» и тем напомнил родные пещеры.

   Блекрайну дом тоже понравился, но другая его часть — просторная веранда в тени деревьев, размеченный сад, еще не разработанный огород. Иссиэля похвалы немного смутили, но он быстро вернулся к практической нотке:

   — Устраивайтесь. Слуг нет, про дом никто не знает. Я буду приезжать раз в неделю, привозить продукты. Может, успеете пару грядок до зимы посадить, а потом что-нибудь придумаем. Выгрузив вещи на крыльцо, Иссиэль уехал, даже не взглянув, как Омиллон и Блекрайн держась за руки входят в новый дом. Он радовался за них, но огорчался, что не сумел сам ввести в этот дом молодую хозяйку. Такую собранную, серьезную, со слегка торчащими из «короны» короткими прядками каштановых волос.

  
  
   

    Глава 8 

   

   Время шло, время летело. Поначалу, занятая учебой Лилия не замечала его бешеного бега. Но однажды после тяжелой операции она вышла в сад и увидела там лужи, полные желтых листьев. Мокрая потемневшая скамейка не давала присесть и вытянуть гудящие ноги. Постояв под раскидистым деревом, девушка ощутила, что продрогла, а когда ее рука потянулась нервно поправить короткую прядку, вдруг поняла, что волосы надежно собраны в пучок.

   Дядюшка Григ вышел под легкую осеннюю морось, накинул на спину племянницы теплый плед:

   — Чего выскочила, синичка? Закончили уже?

   — Да, дядя, уже перекладывают, — Лилия грустно улыбаясь пнула желтый лист: — не заметила, как пожелтели.

   — Ничего, девочка, ты много успела, Лейла тебя хвалит, материнский зал тоже, только травники ворчат, говорят, хлеб отбираешь.

   — Да ну их, — девушка поморщилась, — уткнулись в местные травы и все, а если наших запасов не хватит? Надо замену знать и подбирать уметь!

   — Все правильно, — серьезно сказал старший служитель, — гоняй их, обленились, забыли уже, как по бабкам-травницам бегали, когда трясовица пришла, а все зелья от лихорадки кончились. Ладно, птичка, беги, не мерзни!

   Девушка вошла в здание, мимолетно подумав о том, что стоило бы написать письмо, но тут к ней подбежала младшая служительница, позвала к больному, потом все закрутилось и, Лилия забыла о своих мыслях.

   * * *

   После исчезновения из замка княжны и Блекрайна леди Фьянта стала гораздо холоднее относиться к Иссиэлю. Вожак конечно поговорил с супругой, но у женщин как известно на все свое мнение. Брать еду на кухне стало сложно, так что единорогу приходилось метаться по долине закупая свежий хлеб, яблоки и копченое мясо для влюбленной парочки.

   Когда он в первый раз наведался в свой дом, то конечно опасался сам не зная, чего. Может горской юрты на клумбах, или очага посреди гостиной. Страхи иррациональный — княжна уже научилась жить в доме, но лорд все равно вздохнул с облегчением, не заметив на лужайке явных перемен.

   Зато заметил кое-что другое. Блекрайн подрос. Или просто впервые выпрямился, ощутив на себе любовь и заботу прекрасной женщины?

   Княжна встретила хозяина дома, как старшего в роду, проводила к удобному креслу в гостиной, подала чай и пирожки. Девушка тоже изменилась. Прежде Иссиэлю не доводилось обращать внимание на такие вещи, но тут он волей не волей отметил, что Омиллон сменившая маленькую шапочку и вуаль на сложно скроенный убор, выглядит гораздо более спокойной. Прежде в ее строгой сдержанности звучала напряженная струна, теперь же княжна тихо улыбалась и всюду искала глазами молодого супруга.

   Накормив дорогого гостя, Блекрайн сел рядом и коротко сообщил лорду, что уже выбрал место для своего дома.

   — У меня нет средств, а приданное Омиллон мы трогать не хотим, но я могу строить сам, если лорд позволит брать лес.

   Иссиэль заинтересовался планами молодоженов и очень удивился, когда ему предоставили карту с пометками и даже довольно подробный чертеж.

   — Когда ты все это успел? — искренне удивился лорд.

   — В саду руки работают, а голова свободна, — с прежней смущенной улыбкой ответил Блекрайн. — Я могу продать рог, подкопил, но я знаю, что его продавать не стоит. Так может лорд купит его у меня? Нам нужны материалы и припасы на зиму, а дальше думаю мы справимся.

   Иссиэль задумался. Блекрайн предложил хорошее решение. Рог единорога это ресурс сам по себе, но пока он сообщит лорду, пока тот обдумает свое решение. Лето коротко, а к весне возможно Омиллон уже не сможет хлопотать по дому и помогать на стройке. Надо решать быстро.

   — Давайте так, — предложил он взволнованным новобрачным, — вы начинаете строить, я доставляю вам все необходимое в обмен на твой рог, а с лордом договорюсь сам. Место хорошее, лес там есть и глина должна быть, как выбирал-то?

   — Растения подсказали, — нехотя ответил Блек.

   — Хорошо подсказали. Попроси их западные леса от нечисти прикрыть, — вздохнул в ответ Иссиэль. — Пишите список, что вам надо срочно. В следующий раз привезу.

   Через пару часов он вернулся в замок, переговорил с лордом, получил его «добро» и занялся другими делами. Разведчики принесли еще несколько улик. Плюс раненого ведьмака оказавшегося ведьмачкой. Девушку отнесли к жрице, а улики после осмотра вожак запер в сундук окованный серебром. А еще через три дня охотники сообщили, что опушка западных лесов начала стремительно порастать чертополохом, полынью, крапивой и диким чесноком.

   — Это колдовство, милорд, — божился один из них, прорвавшись на прием к вожаку, — эти травы не растут в лесу да еще вперемешку и полосами! Теперь нечисть там не пройдет, даже самая простая! Кусты вымахали в мой рост!

   Иссиэль, как обычно присутствующий при важных разговорах удивленно поднял брови, неужели его просьба к Блекрайну сработала? Он вызвался сам съездить к западным лесам и осмотреть все на месте. Сменив ипостась, лорд пробежался вдоль всей границы и убедился в правоте старшины охотников — бурьян вырос настолько густой и плотный, что даже коню не было возможности перебраться через него.

   Вернувшись в замок Исс доложил, что до зимы с этой стороны нападения не будет. Потом ветер повалит сухие былины, густой снег прикроет и смягчит, но даже пара выигранных месяцев лета чрезвычайно важна! Они успеют сделать запасы, приготовить больше оружия, зарядить амулеты и артефакты для тех, кто поможет защитить их долину. Про участие Блекрайна лорд промолчал, но у него снова сложилось впечатление, что вожак знает несколько больше, чем говорит.

   Остаток лета прошел в хлопотах. Иссиэль регулярно выбирался из долины, закупал оружие, припасы, нанимал ведьмаков и охотников. Возвращаясь из морально утомляющих его вылазок в свой дом, он отдыхал немного в хозяйской спальне, а потом брал топор или лопату и шел помогать Блекрайну строить дом.

   Черный единорог не скупился — замахнулся на довольно большое строение, но сумел его верно распланировать и правильно приготовить площадку. Просторный зал, спальни, угловые башенки словно поддерживающие конструкцию…

   В какой-то момент Иссиэль понял, что молодой единорог строит некое подобие замка или форта. Вся жилая часть имела запасные выходы, колодец находился прямо в подвале, а дерево — самый простой и доступный по скорости строительный материал заговаривалось княжной до прочности, сравнимой с каменными балками! Лорд еще раз окинул взглядом стройку и одобрил ее всей душой. Его дом был тайным убежищем для двоих, а Блекрайн строил опору для большой и дружной семьи.

   Когда зарядили холодные осенние дожди, основное строительство было закончено, оставались лишь отделочные работы. Не смотря на сопротивление Иссиэля, молодая чета перебралась в свой новый дом.

   Там многого не хватало. Не было даже посуды и запасных одеял. Но тут и пригодилось приданое Омиллон. Смирившись с внезапной самостоятельностью подопечных, лорд сумел вывезти сундуки из-под зоркого ока леди Фьянты. Он торжественно вручил их молодым на новоселье. В ответ его пригласили стать «вторым отцом» будущего черного единорожика.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Осень плавно перетекла в зиму. Снег Лилия не любила еще с той поры, когда приходилось регулярно чистить коровник и свинарник, натаптывая дырявыми валенками скользкую тропинку. Теперь же снег означал множество травм от падений, ушибов, растяжений, вывихов. Потом пошли простуды, затяжные бронхиты и воспаления.

   В аптеке Дома Саты наступило горячее время — всех свободных учеников усадили перетирать травы, смешивать их с процеженным гусиным или нерпичьим жиром, добавляя немного ароматических масел или ягодного сока, для привлекательного вида.

   Лилию перевели с общей терапии в травму, расширив ее познания в ушибах и вывихах. За ее спиной продолжали шептаться, называя любимицей дядюшки Грига и подозревая в том, что она спит с собственным родичем.

   Вторую волну слухов и сплетен всколыхнул огромный пакет от портного. Лилия сперва сочла, что посыльный ошибся, но развернув чуть потемневшую бумагу, прочитала еще один привет от лорда Иссиэля. Он подумал о том, что ей нужно будет учиться, поэтому позволил себе сделать кое-какие заказы к празднику начала зимы. В пакете обнаружился теплый плащ с рукавами и капюшоном, муфта, шапка, стеганая юбка, сапоги, жилет подбитый мехом, перчатки с красивой опушкой, пара зимних платьев темных тонов. Все вместе стоило целое состояние и превращало скромную замухрышку-служительницу в благородную даму заморских кровей.

   Женщины зашипели еще более злобно, хотя Лилия продолжала ходить в положенной ей форме, а новые наряды надевала только на выход за пределы Дома и то по требованию дядюшки Грига. Старшему служителю приходилось много бывать в домах богачей — выслушивать сердцебиения у молодых жен, беседовать за бокалом крепкого вина с пожилыми джентльменами, и при этом тонко и ненавязчиво просить пожертвование на Дом Саты.

   Иногда удавалось получить милостыню полотном, иногда деньгами, иногда черепицей или диким камнем для поправки стен. Лилия скромно держалась позади, рассматривая интерьеры, подавая инструменты и корпию. Позолоченные карнизы и лепные фигурки на потолках забавляли ее, но и только. Знакомств она не искала, во время визитов думала чаще всего об отдыхе или о сложной операции. Но тонкое юное лицо, обрамленное бархатной лентой выглядело столь одухотворенным, что многие пациенты стали думать, что Лилия отличается от прочих служительниц большим благоволением святой Саты.

   В результате количество визитов увеличилось, поток средств в казну дома прибавился, а завистницы все не умолкали.

   Однажды после удачной операции девушка пробежала по галерее, потеряв белую косынку. Уже на следующий день ей приписали связь со всеми дееспособными мужчинами видевшими ее улыбку. А еще через неделю дядюшка Григ, мекая и экая поинтересовался, не выбрала ли она себе постоянного партнера среди служителей?

   — Это бы успокоило сплетниц, — вздохнул он, а потом признался: — меня регулярно просят поговорить с тобой, предлагают выкупить тебя из Дома, но я вижу, что Сата много дала тебе и без врачевания ты не сможешь. Боюсь, весной тебе придется уйти от нас. Я подберу тебе другой Дом, дам рекомендательные письма. Ты умная и сильная девочка, не пропадешь.

   Лилия глубоко вздохнула, ее милое лицо неожиданно перекосила циничная усмешка:

   — Спасибо, дядюшка, — сказала она, откидываясь в кресле и рассматривая потолок. — Вы ведь подозревали.

   — С чего ты взяла? — ненатурально удивился родственник.

   — Курсы. Родовспоможение, траволечение, не то в деревенские ведьмы готовите, не то в заведующие Домом.

   — Ты права, — покаянно вздохнул дядюшка и подлил себе в горячий чай немного миндальной настойки, — я хорошо знал твою мать. Знал и любил. Она была сильная, самостоятельная, потому и погибла, а ты слишком похожа на нее, чтобы сидеть здесь и слушать наших сплетниц. Поезжай туда, куда укажет тебе Сата и будь счастлива!

   Лилия допила чай и вышла. В тот день она просидела в своей комнате, ничего не делая. Смотрела в окно, раскачивалась на стуле, и думала, думала, думала. Где взять карту, в какой стороне искать деревню. Ждать следующего солнцеворота, чтобы увидеть единорога, или попытаться отыскать долину самостоятельно?

   На следующий день она вновь вышла в свою смену, отработала день, а вечером испросила у дядюшки разрешения бывать в городе. Тот позволил выходить, но велел брать с собой одного из служителей, крепкого, но недалекого парня таскающего тяжести. Девушка взяла сопровождающего без возражений. Ее целью был книжная лавка. Там она долго перебирала карты, пытаясь вычислить долину единорогов по косвенным признакам. Увы, география никогда не была ее сильной стороной. Оставался путь через деревню.

   Несколько дней Лилия бродила в размышлениях, потом уточнила у дядюшки название деревеньки, в которой упокоилась ее мать и сообщила всем, что едет поставить памятник и отдать последнюю дань уважения. Это все приняли спокойно. Бабуля немного посетовала, что поездка придется на самое лучшее время для помолвок:

   — Девушки цветут, у парней кровь играет, да и гости из других Домов Саты приедут. Ты хороша собой и наряды отличные! Могла бы и хирурга себе отхватить или старшего служителя!

   — Бабуля, — отмахивалась Лилия, делая вид, что ее не задевает оценка личности исключительно по внешним данным.

   Отец при редких встречах тоже удивленно поднимал брови, показывая взглядом на ее руку без колец и браслетов.

   Брат был честнее. Он прямо заявлял:

   — Скорее бы она себе мужика нашла! Глядишь родит и посмирнее станет! А то куда не заглянешь, везде эта пигалица торчит!

   Единственный, кто искренне хвалил Лилию и, боялся потерять, была ее прямая начальница Лайла. Она высоко ценила умение напарницы делать деликатные внутренние швы, а так же ее собранность и сосредоточенность на любой, даже самой простой операции.

   Зима тянулась бесконечно и пролетала в один миг. Продав кое-какие ингредиенты из оставленной лордом Иссиэлем шкатулки, Лилия купила смирную гнедую лошадку и потратила время на то, чтобы научится полностью ее обихаживать.

   Над ней посмеивались, называли чудачкой, ведь по давнему королевскому указу служитель Саты мог остановить любую пролетку и доехать куда надо. Но в памяти девушки еще свежи были воспоминания о прогулке на единороге, так что она упрямо добилась разрешения держать свою лошадку в небольшой конюшне для пациентов, и трижды в неделю ездила к учителю.

   Сначала было очень тяжело. Ныли руки, ноги, спина и отбитая попа, но со временем девушка научилась получать удовольствие от прогулки.

   Потом она купила крытый фургон. Дядюшка Григ поднял свои связи и вместо саней или телеги приобрел для нее легкое деревянное сооружение на колесах. Теперь пришлось учиться запрягать в него лошадь и править довольно тяжелым сооружением.

   За этими хлопотами прошла зима. К весне каменщик изготовил скромное надгробие, а корзинщик сплел пару больших легких сундуков. Лилия уложила в фургон все свое немалое имущество, взяла у дядюшки рекомендательные письма и адреса ближайших Домов Саты. Ехать было страшно. Она бы может уболтала поехать вместе парочку молоденьких служительниц, которым еще интересно было посмотреть то, что есть за пределами Дома, но ведь ее путь лежал в другие края.

   Безопасность стала проблемой. Лилия не умела пользоваться оружием и, не один мастер клинка не взялся бы ее учить. С этой проблемой она вновь пошла к дядюшке Григу. Старший служитель почесал длинный подбородок, полюбовался видом из окна, а потом спросил:

   — Вир, который ходил с тобой на занятия и за покупками, как тебе?

   — Сильный парень, — пожала плечами девушка, — звезд с неба не хватает, но руки золотые, видела я, как он с деревом работает.

   — Он здесь не особо нужен, и давно сирота. Если я назначу тебя старшей, он будет тебя слушаться. Возьми его в качестве охраны, а когда доедешь до места помоги устроиться столяром.

   — Дядя, это ответственность, вдруг я не справлюсь! — возмутилась Лилия.

   — Резать живого человека ножом, сшивать его кишки шелковой ниткой, а потом пинать за то, что без разрешения съел кусок мяса, значит можно? — прищурился старший служитель.

   Девушка густо покраснела. Был у них на этаже дворянчик с аппендицитом. Он угодил в дежурство Лилии, был очарован и конкретно мешал ей работать, хватая за руки даже после двойной дозы опия. Аккуратно зашитый он выдержал в «невыносимых больничных условиях» три дня, а потом его друзья притащили ему жареную баранину с чесноком. Лилия вошла на осмотр как раз в тот момент, когда пациент тянул в рот здоровенный шмат жирного мяса, собираясь угробить всю ее работу. Не рассуждая, она отобрала у него еду, а потом пинками гоняла его приятелей по этажу, навсегда запретив им появляться в госпитальном крыле. Молва конечно уверяла, что молодая служительница использовала приемы заморской борьбы и угрожала показывать их на пациенте, если он испортит ее красивую штопку.

   — В общем бери Вира, и поезжай. Сильно соскучишься — возвращайся, обратно возьму.

   Обняв дядюшку на прощание, Лилия все же уехала. Отцу, брату и бабушке оставила письма, пообещав, что будет писать, как только устроится на новом месте.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Зима выдалась суровой и многоснежной. Иссиэль стоптал копыта, еженедельно оббегая посты, контролируя своевременную доставку продовольствия и теплой одежды. Западные леса не просто тонули в снегу и бурьяне, в них появились болотные огоньки, пугающие путников.

   Стихийные комки магии были нейтральны и безопасны ровно до момента столкновения с другой магией. Стоило безобидной зеленой кляксе соприкоснуться с магическим объектом — будь то нечисть или сильный маг, и тотчас следовал небольшой взрыв. Нечисть обжигало живым огнем, на магов могло плеснуть кислотой. В общем, пострадавшие убегали, теряя клоки шерсти и нитки с плащей.

   Лорд терялся в догадках — откуда эти мини-бомбочки взялись в этих краях? На единорогов они не действовали и, это заставило советника поискать источник. Он неторопливо пробежался по морозцу и обнаружил на высокой скале примечательную парочку — крепкий молодой мужчина стоял на высоком утесе, смотрящем на западный лес, и формировал из ледяного воздуха маленькие облачка. Рядом стояла статная молодая женщина с явно округлившимся животиком и тыкала пальцем в каждое облачко, превращая его в светящийся зеленью «ведьмин огонек».

   Иссиэль от неожиданности едва не провалился мимо тропинки. Единороги не умеют колдовать! Они ходячие резервуары магии, они могут наполнить своей силой амулет сотворенный другим магом и потом использовать его, но ровно для того, для чего его создал маг. Здесь же перед ним была совершенно иная картина — Блекрайн создавал оболочку заклинания, а Омиллон наполняла силой.

   Постояв немного, Иссиэль вернулся в замок. Черный единорог защищает долину. Оберегает место жительства своих будущих детей. Как бы ему помочь? Призадумавшись единорог забрел в замковую библиотеку. Он часто бывал здесь прежде и его неизменно смешили огромные, в половину человеческого роста фолианты, лежащие на прочных столах у окна. Летопись долины.

   Ее вел сухонький, похожий на сверчка единорог. Каждый день, на закате он садился на удобный стульчик, щелкал крышкой чернильницы и выводил:

   — День, прожитый по благословению Светлой от начала долины…

   Над ним посмеивались. Старик вписывал в короткие строчки рождения и смерти, урожай и половодье, и мор скота и удавшиеся пироги. Вожак часто ворчал, находя на тонко выделанных страницах упоминания своих хворей или скандалов с супругой, но на листы не покушался — книги были зачарованы жрицей, и любая их порча становилась преступлением против богини.

   Вот к этим огромным фолиантам и подошел Иссиэль. Посмотрел. Вздохнул и взялся за самый старый, сжатый тяжелеными дубовыми досками, обкрученный цепью с висячим замком.

   Старичок — библиотекарь тотчас появился рядом:

   — Вас наконец заинтересовала история ваших предков, милорд? — скептически произнес он.

   — Нет, лорд, — пропыхтел Иссиэль, перекладывая пергаментного монстра на удобный стол. — Я ищу сведения о черном единороге!

   Старичок пожевал сухонькими губами, покрутил в голове какую-то мысль и наконец, кивнул:

   — Вы правильно выбрали книгу милорд. Почитайте легенды на странице номер двести семь! — и неслышно удалился, забыв сказать, где ключ.

   Иссиэль походил вокруг книги, потрогал корешок, покачал цепь, дернул, а потом выругался вслух:

   — Старый маразматик! Где я теперь ключ найду? Мне же надо узнать, чем помочь долине!

   Замок тихо тренькнул и открылся. Секунду постояв в остолбенении, лорд советник начал торопливо перелистывать тяжелые потемневшие от времени страницы. Странная была эта книга. От некоторых листов веяло снегом, от других тянуло свежим сеном. Парочка отдавала пожарищем, а некоторые были словно пропитаны кровью.

   Страница двести семь. На самом верху находилось изображение, скопированное с алтарного камня — единорог приклоняющий голову на колени девицы. Только зверь был черным. Рядом шел короткий текст о том, что в долине родился черный единорог. В середине листа картинка повторялась, только единорог был белым. Рядом шли пространные рассуждения, только ли цветом шкуры отличается белый единорог от черного. На третье изображение Иссиэль смотрел с содроганием. Короткий текст рядом с картинкой объяснил ему все.

   Лорд тихо закрыл книгу и под легкое треньканье замка убрал ее на место. Получается, войны не избежать.

   * * *

   Вир оказался очень приятным спутником — молчаливым и надежным. Он не хватал звезд с неба, но понимая свою недалекость очень тонко чувствовал красоту. Когда однажды на привале Лилия прочла четверостишие из старинной баллады, он замер, вслушиваясь в звучание слов, а потом попросил повторить. Лилие было скучно молчать целыми днями, так что она с удовольствием прочла спутнику всю балладу, а потом еще одну и еще.

   Когда кончились те, что она знала наизусть, девушка поискала книжную лавку и набрала несколько томов чувствительных баллад, романсов и стихов. И вот тут выяснилась первая странность — Вир не умел читать! Но ведь в Домах Саты грамоте учили всех! Это было простой необходимостью — прочесть назначение доктора, уточнить название лекарства, прочесть чем болен пациент и какие ему необходимы процедуры.

   — Вир, как вышло, что тебя не учили?

   Парень пожал широченными плечами:

   — Мама считала, что я тупой, потому что заикался, а учителю я мешал.

   — Поэтому тебя отправили на конюшню, а там ты научился работать руками, — предположила Лилия.

   Вир только кивнул, соглашаясь, а девушка неожиданно поняла, как это было. Толчки, затрещины, крики «тупой» возможно его выселили к братьям, как только стало ясно, что гениального доктора из парня не выйдет. И тут же стало ясно, почему дядюшка Григ отправил Вира с ней. Его доброта и ангельское терпение конечно нужны в Доме Саты, но парень способен на большее.

   На привалах он ковырял ножичком небольшие кусочки дерева, и однажды вручил ей четки, собранные из орешков. В каждом орешке пряталась баллада! Вот прекрасная дева машет платочков из окна башни, а рыцарь уезжает вдаль. Вот змея пляшет в огне, осыпая случайного путника золотыми монетами. Вот влюбленные держатся за руки, а над ними поют птицы.

   Лилия просто застыла в изумлении, не веря, что такое можно сотворить человеческими руками.

   — Вир, да ты волшебник! Просто чудодей! — воскликнула она, а когда поднесла резную вещичку ближе, оказалось, что эти четки вырезаны из ароматного самшита!

   Парню явно было приятна такая похвала. Он показал ей еще несколько резных произведений искусства и был шокирован, когда она предложила продать эту сказочную красоту в одном из городов, мимо которых они проезжали.

   — Да это же пустяки, госпожа!

   — Это не пустяки! — сердилась Лилия, — ничего красивее я не видела даже тогда, когда меня лорд по лавкам водил!

   Несколько дней они ехали мимо деревень и Лилия убеждала и убалтывала Вира, сама поражаясь своей горячности и говорливости. В конце концов доведенный до ручки парень просто высыпал пригоршню своих изделий ей на колени:

   — Вот, госпожа, делайте, что хотите!

   — Уговорил! — блеснула лукавой улыбкой девушка и, тут же посмотрев по карте, потребовала поворота к ближайшему крупному городу.

   Миниатюрные самшитовые «игрушки» Лилия аккуратно упаковала в маленькие мешочки для ценных трав, а потом отправилась искать ценителя. Вот лавка с блестящей позолоченной вывеской и парой дам у прилавка, нет, здесь не оценят немодную вещицу. Вот огромная лавка, похожая на пещеру дракона — столько в ней сокровищ! Вот только миниатюрные фигурки здесь потеряются. Лилия вздохнула и отправилась дальше.

   И все-таки она нашла! Небольшую антикварную лавку полную чудес. На удивление молодой продавец бережно взял самшитовый домик с семьей внутри, осмотрел через увеличительное стекло, мечтательно улыбнулся и поинтересовался, сколько леди желает получить за такую прелесть.

   — Три золотых! — решительно заявила девушка.

   Она решила скопить на домик-мастерскую для Вира и упорно шла к цели.

   — Но леди, это слишком дорого! Разве я найду ценителя в этой глуши, способного приобрести такой пустячок за такие деньги!

   — Думаю, найдете, — безмятежно улыбнулась Лилия, поглаживая медный знак столичной фирмы, намертво вбитый в дерево прилавка.

   Молодой продавец ворчливо заявил, что юным леди непозволительно быть столь любопытными, но выложил деньги на прилавок. Девушка спрятала их в кошелек и, задержалась на минуту рассматривая презабавных куколок в старинных платьях. Продавец тотчас увидел шанс вернуть свои деньги:

   — Это прелестные образчики модных леди прошлого десятилетия, сударыня. Нежный фарфор, настоящее кружево и стеклянные пуговицы!

   Лилия тихонько хмыкнула, и предложила мужчине другую фигурку — маленькую куколку с подвижными ручками и ножками. Деревянная прелестница сидела в кресле, небрежно поставив ногу на скамеечку. Ее юбка казалась шелковой, хотя на самом деле была деревянной.

   — Обратите внимание, — чуть ехидно сказала девушка, протягивая фигурку продавцу, — здесь резное деревянное кружево и настоящие стеклянные пуговицы!

   В общем уходила из лавки Лилия с пустой корзинкой, зато с полным кошельком! Вир поджидавший ее на улице проводил до гостиницы, а там девушка вызвала его на разговор.

   — Вир, я продала твои игрушки, — тяжелый кошелек лег на стол, — здесь достаточно денег, чтобы купить небольшой домик и открыть свою мастерскую. Ты сможешь радовать своими работами всех желающих…

   Лилия не договорила. Вир затрясся и заплакал крупными как горох слезами. Девушке пришлось долго-долго утешать парня, объяснять, что она не собирается бросать его одного в чужом городе и даже дать клятву, что она не уйдет от него потихоньку ночью. В итоге с этого дня здоровенный двухметровый лоб бродил за невысокой девушкой, буквально держа ее за руку или за конец пояса. Деньги Лилия прибрала, пообещав себе, что все равно выстроит парню мастерскую, а пока вместе с ним выбирала дорогую древесину, крепкие стамески, ножи и сверла для будущего мастера художественной резьбы.

   Между тем уже совсем потеплело, ехать все время в теплых плащах не было необходимости, и на Лилию начали заглядываться проезжающие парни. На постоялых дворах к Виру несколько раз подходили, предлагая деньги за ночь с «невестой», а то и просто предлагали продать девушку в содержанки, расписывая тугодумному парню все прелести будущей жизни «сестры».

   К счастью у Вира были сформированы четкие представления о морали. Лилии не потребовалось вести долгих бесед, объясняя, что она никого не любит и не хочет замуж. Услышав намеки на связь без брака, парень наливался кровью, выкладывал на стол кулаки и его собеседник испарялся, забывая оплатить пиво.

   Позднее он нехотя сказал Лиле, что сам рожден без благословения и потому был постоянно проклинаем матерью за свою ущербность. Его сестра, рожденная в браке, напротив была всеми одобряема и поощряема. Виру настолько въелась в мозг установка, что дети вне брака рождаются неполноценными и несчастными, что он готов был рвать на куски любого, кто пытался предложить такое женщине. Тем более женщине его семьи. Лилия внутренне поежилась и порадовалась, что Вир считает ее сестрой или кем-то вроде приемной матери.

   Дорога все шустрее убегала под колеса и однажды Лилия узнала абрис скалы на побережье.

   — Все, — сказала она молчаливому спутнику, — приехали, здесь будем ждать солнцеворота!

   Парень, не возражая тотчас остановил лошадей. Девушка спрыгнула с подножки фургона, размяла ноги, огляделась, а потом указала направление:

   — Вон там должна быть вода, и еще там есть укромный уголок, в котором можно развести костер. Дня два поживем, если никто не объявится, — тут Лилия сама не зная почему, тяжело вздохнула, — поедем дальше, искать долину.

   Умом девушка понимала, что искать волшебное место она может всю жизнь, но отказываться от мечты не собиралась. Их фургон неплохо защищал их от весенних дождей, а ее врачебное искусство и умелые руки Вира не давали погибнуть с голоду. Год-два они смогут колесить по округе, а потом может купят дом и будут жить на одном месте, ожидая визита «белого бога».

  
  
   

    Глава 11 

   

   Весна в долине раскачивалась долго. Пахари и садоводы напряженно ожидали таяния снегов, но первые проталины вновь покрывались толстым слоем снега. Рыбаки ворчали, что половодье снесет все хлипкие плотинки, которые успели понаставить на ручьях мельники.

   Вожак ожидал войны и потому совсем не торопил весну. Непролазная грязь, водоразлив и опасности лавин защищали долину от нападений. А напряженность росла. В городках, где прежде единороги спокойно ходили в человеческом обличье, лотошники вдруг стали продавать амулеты от «звероконей хищных». На дверях дешевых магических лавок появились объявления: «Защита от диких зверей, волков, рысей, единорогов».

   Разведчики сначала хихикали, принося сорванные листы вожаку, а потом осознав масштабы проблемы принялись надевать амулеты, искажающие ауру, чтобы действительно не стать добычей беспринципных магов.

   Степняки, задружившиеся с жителями долины пока держались, но и от них поступали тревожные сигналы. По дальним стойбищам шаманы начали баламутить народ, советуя идти войной на долину, чтобы «вернуть своих дочерей и забрать выкупы за многие годы вперед». Отличительной особенностью баламутов стали новенькие «городские вещи» замеченные в их нищих юртах зоркими соплеменниками.

   Иссиэль стиснув зубы, продолжал мотаться от поста к посту, проверяя боеготовность. В начала лета Омиллон предстояло родить и это особенно беспокоило лорда. Он даже отказался от своей миссии по сбору девушек. Вожак все понял и отправил вместо него другого лорда, но внезапно Иссиэля пожелала видеть матушка Мельдина.

   Старая жрица сидела возле храма на удобной скамеечке и явно грелась на солнышке. Иссиэль подошел ближе, не решаясь нарушить ее уединение, но она, не открывая невидящих глаз сказала:

   — Пришел, мальчик? Хорошо. Тебе в деревню надо, откуда ты маленькую Сату привозил.

   — Зачем, матушка? — опешил единорог.

   — Тебя там брат ждет, и невеста, — старушка открыла ясные голубые глаза и посмотрела мужчине точно в лицо: — и поторопись! А то всю жизнь жалеть будешь! — потом махнула сухонькой ладонью: — ступай, ступай, и так много сказала!

   Озадаченный лорд ушел, оборачиваясь и порываясь вернуться. В таком рассеянном состоянии он пришел к вожаку, слушал его рассуждения и приказы, а потом вдруг прямо посреди фразы сказал:

   — Мне пора.

   — Что? — верховный лорд сбился с мысли и уставился на советника с непониманием.

   — Матушка Мельдина велела навестить одно памятное мне местечко. Чтобы туда успеть к сроку, мне надо собираться.

   — Но ты же понимаешь, Исс, — вожак нахмурил тяжелые брови, — нападение может случится в любую минуту.

   — Понимаю, — лорд всмотрелся в глаза вожака, — но у вас есть Блекрайн. Я прочел книгу.

   Брови лорда Станаэля поднялись и снова опустились:

   — Хорошо, поезжай!

   Иссиэль быстро вышел из комнаты. Прочитанное в летописи не давало ему покоя. Неужели вожак настолько был уверен в пророчестве? В книге говорилось о том, что черный единорог вестник войны. Но не просто вестник — он последняя защита долины. Тяжелый и путанный старинный слог придавал этому событию много разных значений, но картинка трактовала все очень четко. Будет война и Блекрайн отправится на стену. А дальше возможны два исхода. И при мысли о втором Иссиэль стискивал кулаки. Только бы Омиллон благополучно родила!

   Под эти невеселые думы он собрал небольшой мешок с самым необходимым в дороге. Потом увидел леди Вайолет и коротко поклонившись, попросил приготовить комнату.

   — Для вашей невесты лорд, комната давно готова, — сухо процедила экономка, решив, что единорог сомневается в ее способностях уследить за хозяйством.

   — Для моей невесты? — удивился Исс.

   — Леди Фьянта распорядилась приготовить покои, едва получила весточку от Крины. В ее умении видеть истинные пары никто не сомневается уже много лет.

   — Вот как, — мужчина поморщился. Выходит верховная леди тоже морочила ему голову, пугая Омиллон. Или девушка въехала в долину через другие ворота? — Нет мне нужна комната для брата.

   — Для брата? — теперь экономка удивилась.

   Все знали, что ближайшим родичем лорда Иссиэля был вожак, но отец лорда давно погиб, и родных братьев у него не было.

   — Матушка Мельдина сказала, что меня ждет брат. Не знаю кто это и что это, но пусть будет свободная комната где-нибудь рядом с моими покоями.

   — Хорошо, милорд, я предупрежу горничных, комнату приготовят, — смягчилась женщина.

   Она очень почитала жрицу за спасение жизни мужа.

   Лорд коротко поклонился экономке и поспешил к воротам, размышляя о том, что замок вожака хранит много тайн и некоторые из них касаются самого Иссиэля.

   Дорога до ворот заняла у него гораздо меньше времени, чем обычно. Единорог спешил, опасаясь оставлять долину надолго. Карит встретил его удивленно усмешкой:

   — Все же сам за девицами собрался, не утерпел.

   Исс только криво улыбнулся в ответ и сменив ипостась нетерпеливо топнул копытом. Привратник неспеша открыл ворота, а когда стих грохот копыт закрыл их и глянул на притихшую в дверях сторожки жену:

   — Что моя красавица, волнуешься?

   — Волнуюсь! — подтвердила Крина, — ему ж та девочка суженой была, а он отпустил. А ну сейчас какая красотка на шею кинется и захомутает?

   — Эхх, волнительная ты моя! Да не такой Иссиэль мужик, чтобы на глазки да губки кидаться, ему душу подавай, разум, сердце доброе, скажешь не так?

   — Так, — вздохнула привратница, — да поможет ему Светлая!

   * * *

   Жить в лесу оказалось не скучно. Вир ходил по округе, собирая плавник и закрученные ветром сучья, а потом сидел у костра, ковыряя твердое, просоленное дерево новым инструментом. Лилия готовила еду, купалась в ручье и читала прихваченные в дорогу книги, собирала грибы и травы. Чтобы руки не забыли иглу и нитки, она сшила Виру кожаный жилет, умудрившись расшить его соединительными швами.

   В ночь солнцестояния девушка страшно нервничала. Кого на сей раз привяжут на берегу деревенские? Она постаралась объяснить Виру, что не надо бить морды тем, кто привяжет девушку к столбу, нужно будет дождаться ухода людей и отвязать:

   — Они дарят девушку единорогу каждый год, — объясняла она, — девушек никто не убивает, их забирают в долину и находят хорошего мужа.

   Вир понимающе кивал, но Лилия уже знала, что в его голове некоторые мысли заложены слишком глубоко и не меняются годами, поэтому искала в своих снадобьях снотворное, чтобы моментально успокоить друга в случае нужды.

   Вечером в ночь равноденствия они не ложились. Сидели у затухающего костра и смотрели на звезды. Шум от села раздался, когда стемнело. Шла толпа. Что-то кричали. Кто-то плакал. Трое крупных мужиков потоптались у столба и отошли, уводя стариков и женщин. Лилия осторожно выглянула из леса, когда даже самые любопытные мальчишки убежали в село. У столба скорчилась тоненькая фигурка в одной рубахе. Сердце девушки кольнуло жалостью. Не смотря на сложную профессию, она не успела очерстветь. Схватив Вира за руку, лекарка помчалась вниз, к пляжу, собираясь спасти «жертву белому богу».

   Веревки на этот раз оказались очень тяжелыми, да еще и просмоленными, кто-то пожертвовал канат со своей лодки. Видимо жертва сильно билась. Сейчас тощая смуглая девчонка висела без сознания и только не унимавшаяся тонкая струйка крови из носа говорила о том, что она еще жива.

   Когда веревки упали на песок Лилия скомандовала:

   — Тащи ее к ручью! Надо осмотреть, ее били похоже, да и помыть не повредит.

   Парень легко взвалил легкое тело на плечо и побежал вверх. Даже не сбив дыхания. Лилия ему позавидовала. Ей подъем в гору дался с некоторым трудом. В лагере она тотчас расстелила одеяло и принялась осматривать девушку. Через минуту стало понятно, почему били — девчонка была из цыган. Кочевое племя болталось по дорогам, где-то крали, где-то торговали, порой занимались ремеслом или танцами. Их девушки рано выходили замуж, но невинность болюли строго. Да и трудно что-то скрыть, когда все родственники постоянно рядом в одном фургоне.

   Эту смуглянку не только избили, но и обобрали. Лилия видела цыганок на дорогах и помнила, что они всегда звенели многочисленными украшениями — медными, серебряными, очень редко золотыми, на этой же девушке не было и оловянного колечка, зато тонкий стан и стройные ноги уже краснели кое-где, выявляя отметины смачных мужских ляпов.

   Лилия срезала рубашку, не обращая внимания на остекленевший взгляд Вира, прикрикнула:

   — Неси горячую воду, и бодягу, я кости проверю и голову, что-то долго она в себя не приходит.

   Переломов не обнаружилось, зато пара шишек на голове нашлась. Лилия выругалась сквозь зубы, хотя старалась не поминать нечисть рядом с больными. Ох, и любят в этой деревеньке по голове бить!

   Когда горячая ткань коснулась особенно неприятной гематомы, девчонка вдруг вскочила как кошка на четыре конечности, полоснула длинными ногтями Лилию по руке и кинулась в лес. Вот только на ее пути вырос Вир. Поймал за талию, отодвинул от себя на вытянутых руках и заглянул в темные карие глаза игнорируя злобно ощеренные зубы:

   — Ты красивая. Замуж за меня пойдешь?

   Девчонка скулила, пыталась достать парня ногами, но он крепко прижал ее к себе, так, что выбил дыхание из груди:

   — Пойдешь дурочка. Пойдем пока полечим тебя, да покормим.

   Он вернул цыганку на одеяло и сидел рядом, пока Лилия обрабатывала ее раны. Потом девчонку закутали в рубашку, накинули на плечи большую теплую шаль из запасов, собранных в фургоне и накормили супом. Девчонка дергалась на каждое движение, косилась на Вира и не поддавалась на попытки Лилии ее разговорить. После еды ее быстро сморил сон, и парень унес ее в фургон на руках.

   Зевнув Лилия предложила тоже ложиться:

   — Единорог за добычей на рассвете придет, можно подремать пару часиков, — сказала она, собирая лекарства и инструменты.

   Вир согласно кивнул и забрался в фургон. Когда служительница Саты закончила уборку и тоже забралась в домик на колесах, оказалось, что парень подгреб цыганочку себе под бок и оба сладко сопят, не пугаясь соседства.

   Проснулась Лилия от того, что где-то вдалеке словно тренькнул колокольчик. Она тотчас вскочила, оправила помятое платье и заспешила вниз, на пляж.

   Все повторилось. Единорог появился розовым облаком на кромке моря, плавно перебирая копытами приблизился к замершей у столба девушке. Принюхался, фыркнул, гарь костра и запах мази выдавали ее с головой — опять кого-то лечила. Но платье уже не висело на ней как на вешалке — появились формы и румянец на щеках.

   — Да девственница я, девственница — устало улыбаясь сказала Лилия, почему-то не сомневаясь, что перед ней именно Иссиэль.

   Единорог фыркнул, топнул ногой и обернулся. Лилия услышала, как зачастило ее сердце при виде знакомого лица.

   — Лили, что ты тут делаешь? — спросил мужчина, коротко оглядывая пустынный пляж.

   — Хочу вернуться в долину, — сразу ответила она, а потом зачастила, словно боялась, что Исс не даст ей выговорится: — Дядюшка Григ отпустил меня. Я всему научилась заново, даже принимать роды и лечить травами, а еще он со мной Вира отправил, для охраны. А девочку мы забрали, ее побили сильно…

   Иссиэль поднял руки, словно сдаваясь, и коротко рассмеялся:

   — Я все понял! Матушка Мельдина как всегда оказалась права. Веди в свой лагерь!

   Лилия смущенно замолчала и пошла к тропинке, стараясь не оглядываться каждую минуту. Лорд спокойно шел следом. Стоило им войти в лагерь, как из повозки выглянула помятая ото сна физиономия Вира:

   — Знакомьтесь, — чуточку смутилась Лилия, — Вир, это лорд Иссиэль, единорог.

   Лорд склонился к уху взволнованной девушки и, прошептал:

   — Не смущайся, я знаю, что он только спутник.

   Щеки Лили вспыхнули. Ну конечно! Единороги же ощущают невинность.

   Между тем Вир выбрался из повозки и протянул лорду свою широкую ладонь. Иссиэль пожал ее и спросил:

   — Поедешь в долину?

   — Если Лили поедет, — степенно кивнул в ответ парень.

   — Поеду, — вздохнула девушка, — я для того сюда и приехала, сама ведь дорогу не найду.

   Иссиэль мягко притянул ее к себе, проверяя, не отпрянет ли девушка, ьзаглянул в глаза:

   — Не передумаешь? Назад дороги не будет.

   Она решительно протянула руку, обхватила его шершавую ладонь, прижала к своей щеке:

   — Не передумаю.

   Казалось настало самое подходящее время для первого поцелуя и Вир даже смущенно начал отворачиваться, но тут в фургоне раздался грохот, и девушка подпрыгнула:

   — Вир, лови ее! Лекарства!

   Медбрату не пришлось повторять дважды, он нырнул под полог и вытянул упирающуюся цыганку. Лорд Иссиэль тихонько присвистнул:

   — Такого подарочка мне еще не дарили.

   Вир насупился, продолжая прижимать девчонку к себе.

   — Вир, осторожнее, — бросилась к нему Лилия, — у нее же синяки! Давай лучше в покрывало!

   Девушка накинула на плечи другу легкий плед и тот спеленал царапучую дикую кошку как младенца и стоял, покачивая ее, пока не успокоилась. При этом его хмурый взгляд упирался в лорда как тяжелый боевой топор.

   Иссиэль смотрел в ответ на крупные ладони, бережно охватывающие сверток с добычей и понимал, что парень девчонку не отдаст, да и мало найдется желающих на такую дикую красотку.

   — Ладно, я понял, — махнул он рукой, успокаивая парня, — забирать никого не буду, можешь взять ее с собой в долину. И поторопитесь, с повозкой придется ехать через южные ворота, а это на два дня дольше!

   Вир тут же сел на траву и принялся с ложечки кормить свою добычу, а когда она завозилась, краснея, сам же отнес ее в кустики, а потом к ручью. Лилия тем временем собрала в повозку вещи, проверила, как все закреплено и прикрыла остывшее кострище листьями и травой.

   Иссиэль был рядом, помогал, а еще норовил поймать ее пальцы и прижать к своей щеке, словно напитывался живым теплом от ее кожи. Касался губами ее волос или просто вдыхал теплый женственный аромат своей а-талион. Да, теперь он не сомневался, Лилия его единственная и никто другой ему не нужен.

   Потом все дружно уселись в повозку. Вир с цыганкой на руках забрался в фургон и гудел там своим низким голосом что-то рассказывая. Иссиэль взял вожжи, а Лилия уселась рядом и постаралась причесать отросшие за год волосы. Поначалу они молчали, наслаждаясь близостью, и странным единением душ. Потом девушка спросила, как дела у Омиллон и единорогу пришлось коротко изложить все новости долины. Он не скрыл, что вероятно в ближайшие дни долина будет атакована:

   — Так может вы переждете где-нибудь в стороне?

   — Ага, а штопать вас будет тот самый скорняк, который вам камзолы латает, — фыркнула, храбрясь Лилия.

   На самом деле ей было страшно, но близость Иссиэля компенсировала все опасения, которые выдвигал разум. Вир на такой же вопрос только пожал плечами:

   — Мне все равно где жить, главное, чтобы рядом с Лилией и Радой.

   — О, ты уже узнал, как ее зовут! — обрадовалась девушка.

   — Примерно, она не говорит, только губами шевелит.

   — Наверное горло пережали, надо посмотреть! — встревожилась Лилия, но вынужденно отложила свое исследование до привала — в тряском фургоне заглянуть в горло цыганки было невозможно. Ехали весь день, останавливаясь только передохнуть, набрать воды и немного размять ноги. К вечеру все пошатывались от усталости, но как только развели костер и присели, Лилия утянула цыганочку ближе к свету и принялась ощупывать ее горло.

   — Так и есть, — сказала она, — ее придушили. Бодягу я наложила, но не знаю, вернется ли голос.

   — Ничего, — Вир сидел рядом с девчонкой и гладил ее руку, — я и сам не слишком разговорчив, будем молчать вместе.

   Ночь провели раздельно — Вир и цыганка в фургоне, а Лилия и Иссиэль у костра. Вспомнив ночевку годичной давности лорд просто перекинулся, позволив своей добыче запустить руки в длинную невесомую шерсть и, уснуть, привалившись к теплому боку.

   Следующий день стал весьма беспокойным. Предчувствуя неладное, единорог гнал лошадку, порой он даже бросал поводья Виру и бежал рядом в своем втором облике, задоря и подгоняя лошадь. И все же они опоздали.

   Закатные краски садящегося солнца перемешались с запахом пожарища. Горели южные ворота. Толпа воинов в странных масках, в вывернутых тулупах, бесновалась на узком мостике, стараясь тараном сломить тяжелые дубовые плахи.

   Иссиэль вовремя заметил тяжелый смолистый дым, и оставил фургон в стороне. Что делать? Как попасть в долину? Чем помочь ее защитникам? Пока он судорожно пытался найти решение, нападавшие добились своего — выломали одну створку и ринулись в пролом. Лилия вскрикнула от ужаса, представляя, что вся толпа нетрезвых от грибов или зелий мужиков ринется на мирные сады и фермы.

   Но через несколько минут нападавшие так же резво рванули обратно. Толкаясь и вереща, они убегали, бросая оружие и кривые маски.

   — Что их так напугало? — непроизвольно задала вопрос девушка, наблюдающая за воротами с высокой подножки фургона.

   — Мне тоже интересно, — рассеяно ответил лорд, всматриваясь в клубы сизого дыма.

   Вскоре стало понятно, отчего бегут солдаты — в проломе показался черный единорог. Прежде Иссиэль удивлялся несоответствию хрупкого сложения Блерайна и его крупной лошадиной ипостаси. За прошедший год парень окреп, возмужал, а его единорог превратился в громадную черную гору мышц и сухожилий. Он едва протиснулся в пролом, недовольно дернул боком и доломал створку. Шагнул на узкий каменный мост и плиты дрогнули, а из-под копыт посыпались искры.

   Некоторые убегающие остановились, припали на колено, собираясь стрелять из арбалетов, но Блекрайн нацелил на них свой черный рог и словно рой жужжащих ос сорвался с блестящей черной кости. Они разлетелись в стороны жаля и кусая, так что вскоре желающих воевать у ворот не осталось. Черный постоял, прислушиваясь и принюхиваясь, потом повернулся в ту сторону, где стояла повозка, топнул и затрубил. Иссиэль сменил ипостась и ответил столь же громким звуком.

   Блекрайн топнул еще раз, мотнул головой, убеждаясь, что все враги далеко и осыпав камень огненными искрами, обернулся высоким статным мужчиной в черных кожаных доспехах:

   — Лорд Иссиэль! — крикнул он, взмахивая рукой, — скорее, прошу вас, Омиллон нужна помощь!

   Белый тотчас спал с лица, поняв что случилось и умоляюще посмотрел на Лилию:

   — Ты сможешь помочь в родах?

   Служительница Саты подняла глаза к небу:

   — И ты молчал?! Конечно могу! Бегом!

   Фургон грохоча колесами помчался к воротам, и через десяток минут взволнованный Блекрайн объяснял, что его жена с рассвета не могла найти себе удобное положение, а теперь тихо стонет, завернувшись в кошму и гонит мужа из палатки. Обратиться за помощью к травнице он не мог, а жрица уже слишком стара, чтобы ее можно было безопасно доставить к роженице.

   Помня размеры долины Лилия готовилась к очередному путешествию на спине единорога, но оказалось, что Омиллон как истинная княжна сопровождала мужа и теперь лежала в его походной палатке сдерживая стоны.

   Лилия немедля побежала к ней, прикидывая по пути, сколько еще человек, точнее единорогов нуждаются в ее помощи. Раненые были, но тяжелых она не увидела и потому с легким сердцем устремилась к палатке. Едва взглянув на плотный кокон из расшитой синими нитками кошмы, Лилия тут же выставила мужчин прочь, взяв только свою сумку с инструментами и лекарствами. Роды она уже принимала неоднократно, так что ей удалось быстро развернуть кошму, задрать княжне юбки, срезать пропитанные влагой шальвары и обрадовать мокрую от пота блондинку:

   — Да ты молодец, сейчас рожать будешь! Вир, неси воду, пеленки и ножны.

   Услышав про ножны Блекрайн позеленел и вместе с Иссиэлем отправился чинить ворота. Там среди стука топоров и визга пил не слышно стонов роженицы и коротких команд Лили.

   Между тем кожаные ножны нужны были как раз для того, чтобы будущая мать не перепугала криками мужчин. Лилия без разговоров сунула их в зубы княжне и принялась ей объяснять, что и как делать дальше.

   Через час, когда уже совсем стемнело и в лагере начали зажигать факелы, из палатки донесся слабый младенческий писк, потом воркование, стоны и наконец вышла Лилия и улыбнулась двум взволнованным мужчинам:

   — Все хорошо, отличная крепкая девочка!

   — Что? — Иссиэль не поверил своим ушам.

   — Девочка! — Блекрайн затряс головой и едва управляя заплетающимися ногами ринулся в палатку.

   Вир сразу поднес уставшей служительнице Саты кружку горячего крепкого чая с медом и накинул на плечи шаль. Лето конечно, но пропотевшее усталое тело уязвимо перед легчайшим сквозняком. А Иссиэль все ходил вокруг нервно притопывая сапогами и восклицал:

   — Девочка! Не может быть! Девочка!

   — Да что вы так волнуетесь, милорд? — улыбнулась Лилия, допивая приторный чай.

   — У единорогов никогда не рождались девочки! — лорд лихорадочно сверкад глазами и кажется напрашивался на кружку отвара пустырника. — Только сыновья! Думаешь почему мы собирал девушек по селам и дорогам? У нас никогда не было своих женщин!

   — А теперь есть, — пожала плечами Лилия, она так устала от бешеной скачки и непростых родов княжны, что ей было абсолютно плевать на переживания окружающих. Хотелось снять грязную одежду, смыть пот и, упасть на хрустящие от свежести простыни.

   Иссиэль выдохнул, успокаиваясь и присел рядом с усталой девушкой:

   — Ты правда не понимаешь, что сейчас начнется в долине? Если малышка единорог, за нее будут сражаться лучшие лорды долин. Сбудутся десятки пророчеств, изменится даже наша магия!

   — Исс, — Лилия грустно хлопнула ставшими вдруг свинцовыми ресницами, — прости, но я спать.

   И отключилась. Лорд стукнул себя по лбу, поднял девушку и унес в фургон. Раздеть, обтереть, завернуть в одеяло и уложить на тонкий тюфячок. Пусть Лилия поспит, а он выяснит, уцелеет ли долина.

   В палатке Блекрайна было тихо. Иссиэль кашлянул у входа спросил негромко:

   — Блек, можно войти?

   — Прошу вас, лорд Иссиэль.

   Мужчина вошел внутрь и некоторое время топтался у входя любуясь дивной картиной: Омиллон умытая и укутанная легким одеялом лежала на походной кровати, баюкая у груди крохотный сверток из пестрых платков. Блекрайн сидел на полу, обнимая супругу и любовался своим самым дорогим в долине сокровищем. Иссиэль тихонечко подошел ближе, улыбнулся, глядя на сморщенное красное личико и спросил:

   — Оборачивалась?

   Блекрайн кивнул и предъявил доказательство — невесомый пучок золотых шерстинок.

   — Золотая? — Иссиэль покачнулся и сел на низенький походный табурет, — Блек, ты понимаешь, что ее буду пытаться похитить все?

   Юный отец усмехнулся, и успокаивая погладил жену по плечу. Тогда до Иссиэля дошло:

   — О, Светлая! Да ты знал! — кусочки пазла быстро складывались в голове советника. Строительство дома-крепости, свадьба, летопись, предсказывающая войну… — Ладно, — лорд усмехнулся, понимая, что даже знай он все заранее, все равно не смог бы ничего изменить, — я очень за вас рад, поздравляю и все такое. Но если правильно понимаю, Омиллон лучше поберечься несколько дней и никуда не ездить?

   — Лилия сказала, что все хорошо, — смущенно сказала княжна, все же обсуждать такие темы с посторонними мужчинами она не привыкла, — но неделю надо лежать.

   — Понятно, — лорд еще раз взглянул на младенца, — значит я поставлю у вашей палатки охрану, а тебе Блек лучше отсюда не выходить. Если будет необходимость зови меня или Лилию, у нее есть помощник, прикроет.

   Черный кивнул, соглашаясь с доводами старшего друга, Иссиэль простился и пошел организовывать охрану, писать письмо вожаку и всем своим тайным агентам и друзьям. Сокровище долины нужно беречь!

   Следующие дни проходили по одной схеме — на рассвете под воротами обнаруживалась толпа из нечисти и наемников, скопившихся там за ночь. Единороги стреляли из арбалетов, обливали наступающих кипятком и смолой, сталкивали лестницы и фашины. Если до обеда бойцам не удавалось сломать ворота они отступали, если створка не выдерживала напора, появлялся Блекрайн, разгонял всех и возвращался в палатку к жене, а плотники ладили новые ворота.

   Иссиэль бродил по стене мрачнее тучи. Странные циклы нападений нервировали его. Нападавшие старались не подставляться, но связывали своим присутствием большую часть мужского населения долины и при этом явно чего-то ждали. Но чего? Подхода свежих сил? Да откуда им взяться? Под стенами долины топтался весь сброд на пятьсот миль вокруг! Предательства изнутри? Вот это казалось более реальным! Но откуда ждать удара?

   Исиэль нервничал, по двадцать раз обходил посты, непрерывно рассылал и получал известия из замка и остальных пограничных фортов. Все было тихо, но вокруг что-то назревало, набухало, как грозовая июльская туча.

   Самое отвратительное было то, что в эти дни Иссиэль почти не виделся с Лилией. Их неимоверно тянуло друг к другу, но непрерывный поток мелких ранений, забота о только что родившей Омиллон и малышке поглощали все время лекарки. Часто она засыпала с миской у костра и Вир уносил ее в фургон, поручая смирившейся с его присутствием Раде обтереть и переодеть госпожу.

   Пик случился через неделю после рождения дочери Омиллон и Блекрайна. Осмотрев поутру молодую мать, Лилия уверила, что дорогу она выдержит, если поедет в телеге. Посовещавшись, решили воспользоваться для перевозки фургоном.

   Омиллон уже уложили на несколько слоев тюфяков и одеял, чтобы смягчить тряску. Маленькая Аурелия сладко посапывала на материнской груди, и Блекрайн уже сел на козлы, чтобы править лошадью, но тут в лагере поднялась нездоровая суета. Мужчины хватались за животы и разбегались по кустам, а в полевые сортиры выстроилась очередь стонущих и пританцовывающих воинов.

   Иссиэль обвел взглядом разом, утративший воинственность лагерь и все понял:

   — Общий котел! — выдохнул он.

   Лилия уже подбежала к оставшимся после завтрака тарелкам, понюхала, лизнула, выплевывая и морщась:

   — Копытень. Нести всех будет полсуток, а то и дольше. Антидота нет, могу только судороги снять и чуть-чуть самочувствие улучшить…

   Тут за воротами раздался грохот, а ответить на него было некому! Все бойцы и дежурные ели из одного котла! Те, кто собирался уезжать решили не завтракать, планируя перекусить в таверне по дороге!

   Поняв, что именно этого момента дожидались нападающие Иссиэль взял себя в руки и начал отдавать приказы: Блек! На стену! Вир, береги женщин! Лили. Сделай, что сможешь, мы попытаемся остановить атаку!

   Девушка серьезно кивнула и тут же бросилась к костру:

   — Рада, Вир, надо много горячей воды!

   Омиллон, прижимая к себе крохотную дочку беспомощно лежала в фургоне, молясь Светлой за мужа и его сородичей, вставать Лилия ей запретила, а другой помощи молодая мать оказать не могла.

   Иссиэль и Блекрайн быстро понялись на барбакан и обнаружили, что дисциплина в войске — великое дело. Арбалеты с полными колчанами лежали на местах для стрелков, смола уже разогрелась и чаны с кипятком курились на треногах.

   — Вот и кипяток! — мелькнуло у Иссиэля. Он моментально свесился вниз и громко свистнул, привлекая внимание Вира.

   Пара слов и помощник лекаря бежит с ведом наверх. Добежав до чанов, он опрокинул парочку смолокуров на шипящую под стеной нечисть, столкнул пикой лестницу и даже разрядил пару арбалетов. Потом зачерпнул ведрами кипяток и уже аккуратно пошел вниз, не мешая Иссиэлю и Блекрайну изображать большую толпу солдат, защищающих ворота.

   Лилия внизу сражалась на своем поле. Посреди лагеря поставили бочку, в нее сыпались травы, Вир лил кипяток, а Рада ловила пробегающим мимо солдат и звонко крича:

   — Лекарство! — совала им в руки кружки.

   Через час некоторые сумели справиться с кишечниками и ринулись на стену помогать лордам. Правда Лилия все равно велела им набрать во фляги зелья и пить, если станет хуже.

   К обеду наемники не унялись. Напротив, продолжали активно лезть на ворота, швырять факелы и долбить створки тараном. Боеприпасы заканчивались, и у лорда советника вдруг появилась четкая уверенность — сейчас будет еще одно нападение! Он развернулся к лагерю и ударил в плечо Блекрайна:

   — Быстро! К повозке!

   Черный не рассуждая скатился с лестницы, рванул к фургону и … не успел! Повозка затряслась и поехала! Лилия вскочила с черпаком в руках и попыталась сбить невесть откуда взявшегося мелкого возницу, но не дотянулась. Вир метнул в след полено, продуманно стараясь попасть в колесо. Попал! С противным треском колесо лопнуло, проехало юзом и наконец развалилось, заставив все сооружение опасно накренится.

   Кроткий Вир бешено сверкая глазами налетел на возницу, схватил за горло сильными пальцами и держал на весу, пока черный единорог топтал нескольких невесть как попавших в долину наемников.

   К плачущей Омиллон запрыгнула Лилия с черпаком наперевес, следом гибкой змейкой скользнула Рада. Женщины сели рядом с молодой матерью, уперлись ногами в борта, накрыли малышку всем, что нашлось внутри — от одеял до сумок, надеясь защитить от случайной стрелы.

   Все кончилось быстро. Ворота с треском сдались очередной бешеной атаке диких наемников, Иссиэль оставшийся на стене с громким криком повел измученных воинов на защиту. В это же время несчастный фургон за который сражались пробравшиеся в долину чужаки и Блекрайн вдруг с прощальным треском опрокинулся на бок и под крики женщин и реактивный плачь разбуженной крохи пополз вниз с возвышения, на котором находился лагерь.

   Смертельная угроза а-таллион и новорожденной дочери сделало то, чего опасался Иссиэль. Блекрайн затрубил от душевной боли, встал на дыбы, припечатав копытами пару самых наглых наемников, успевших всадить ему в плечи по паре арбалетных болтов, потом крутанулся на месте и по его телу прошла волна, покрывающая темную шерсть золотой рябью. Наемники отшатнулись, не понимая, что происходит.

   Слетающая с единорога черная шерсть разлеталась в стороны острейшими зазубренными лезвиями, поражая каждого, кто попадался на из пути. Несколько штук даже противно стукнули о днище фургона, но Блекрайн, поняв, что происходит ринулся к воротам, сея смерть на своем пути.

   Иссиэль моментально сорвался с барбакана, и бросился к фургону, спасать женщин. Вдвоем с Виром они вытащили ошеломленных испуганных женщин. Омиллон плакала, Рада шипела, точно разъяренная кошка, а Лили сжимала в руках свой лекарский саквояж и первым делом начала ощупывать Иссиэля в поиске ран.

   Убедившись, что все живы, и даже целы, они вдруг поняли, что битва уже закончилась! Возле ворот было пусто. Стонали раненные, хрустело под копытами золотого единорога брошенное оружие, сверкая золотыми разводами на черной шкуре Блекрайн шел к любимым. Омиллон поднялась на дрожащих ногах, шагнула вперед, прижимая к себе дочку и обняла широкую шею мужа. Под ее рукой черные щетинки снова стали обычной шерстью, а золотые мягко заблестели, сияя в лучах полуденного солнца.

   Иссиэль, поняв, что настало его время громко возвестил:

   — Битва закончена! Кто бросит оружие — уцелеет! Несколько живых, вовремя упавших наемников торопливо отбросили мечи и арбалеты, а лорд советник продолжал: — мы сохраним вам жизнь, если вы дадите магическую клятву не причинять вреда ни одному единорогу!

   Уцелевших наемников связали цепью, и после принятия магической клятвы велели утаскивать за пределы долины погибших. Вир вместе с другими единорогами принялся заново ладить ворота, причем искусный столяр не поленился отправить парочку «белых коников» за дубовыми досками и хорошим железом. Омиллон сказала, что уже оправилась и сможет зачаровать каждую доску на крепость камня, так что воротам грозило стать произведением искусства.

   Лилия устроила тут же в палатке полевой госпиталь, в первую очередь латая и перевязывая единорогов. В основном ей пришлось вынимать арбалетные болты, залечивать мелкие ожоги от смолы и кипятка, да еще вправлять вывихи торопливым или слишком усердным.

   Наемники получившие раны от зазубренных лезвий прожили не долго. То ли специфическая магия черного тому виной, то ли жестокость самих ран. Рада крутилась рядом лекаркой, помогая, любопытно нюхая травы и снадобья, заодно прячась возле Лилии от слишком усердного внимания Вира.

   Золотой единорог не отходил от своей семьи. С помощью Иссиэля он поднял фургон и теперь чинил колесо и треснувший полог, понимая, что за день со всеми делами не управится и всем придется еще какое-то время побыть здесь. Омиллон сидела рядом, тихонько напевая колыбельную, заодно плетя защитные заговоры для дерева и инструментов.

   Лорд Иссиэль разложил дорожный письменный прибор и старательно описывал все произошедшее вожаку. Голуби быстро доставят его послания, а заодно принесут вести о других нападениях, если они были. Советник крайне волновался за другие посты, но оббежать всю границу за три дня, как прежде он не мог — здесь была его а-таллион, а его инстинкты требовали охранять свою половинку и не оставлять ни при каких обстоятельствах.

   Остаток дня все трудились не покладая рук, чтобы спокойно спать. На закате Блекрайн вышел к лощине, в которой складировали тела погибших наемников и призвал растения. Уцелевшие наемники в ужасе смотрели, как по каменным уступам ползут вьюнки и длинные корни, чтобы опутать тела, впиться в них и скрыть ворохом стремительно растущей зеленой листвы.

   — Так будет с каждым, — прогрохотал молодой единорог, — кто осмелится явиться в нашу долину! Ступайте и расскажите своим нанимателям!

   Разоруженные, перепуганные люди ушли, сопровождаемые грохотом запираемых ворот.

   Эту ночь мало кто мог уснуть. После полуночи, когда взошла огромная яркая луна, Лилия тихо собрала инструменты, обошла раненных, проверила жаровню и вышла в ночную свежесть. Благодаря своевременной уборке и еще Блекрайну, призвавшему к становищу мяту, полынь и цветущий багульник в воздухе не чувствовалось запаха тления. Лишь свежесть, доносящаяся с ближайшего ручья и дым костров, на которых готовили ужин.

   Не успела лекарка сделать и нескольких шагов, как одна из теней вдруг зашевелилась, обретая материальность.

   — Лорд Иссиэль! — девушка облегченно выдохнула, зябко обнимая себя руками.

   Единорог молча приоткрыл полу своего плаща, приглашая ее прижаться к нему в поисках тепла и утешения. Она смело шагнула ближе. За прошедший в одиночестве год Лилия научилась ценить короткие моменты душевной близости, тепло рук, саму возможность прижаться к тому, кто с готовностью обнимет.

   — Отойдем к ручью? — голос мужчины был тих, но звучал напряженно.

   Лилия кивнула и обняла Иссиэля за талию. В молчании они дошли до пригорка, с которого ночной ветерок сдувал комаров. Там лорд сел, усадил Лилию себе на колено и с легким стоном зарылся в ее волосы:

   — Как я скучал!

   — Я тоже! — девушка несмело погладила длинные светлые волосы единорога, а потом осмелев запустила ладонь ему под косу и сама коротко и немело чмокнула мужчину в губы. Он улыбнулся, прижал ее теснее и шепнул:

   — Смотри, как надо!

   Оххх, вот это был поцелуй! Нежный, сладкий, крепкий и такой длинный, что опомнились они лишь тогда, когда кто-то прошел рядом, чертыхнулся, извинился и наконец ушел.

   — Вылезай, мышонок, часовой уже ушел! — Иссиэль улыбаясь заглядывал под свой плащ, уговаривая Лилию снова показаться низкой сияющей луне.

   — Мне стыдно! — отвечала девушка, краснея и плотнее прижимаясь к мужчине.

   — Тебе нечего стыдиться, — Иссиэль ласково разжал кулачки, вцепившиеся в его рубаху и провел ладонью по спине девушки, заставляя ее выпрямится. — Завтра мы отвезем Блека с женой в их дом, а сами отправимся в храм. Матушка Мельдина будет счастлива поженить нас.

   Лилия завозилась, потом повернулась так, чтобы лунный свет падал на лицо Иссиэля:

   — И все?

   — И все. Сразу свадьба, потому что я не хочу дожидаться церемоний, пошива приданного и прочей ерунды. Я хочу, чтобы ты всегда была рядом, упрямо сопела, когда что-то не получается и звонко смеялась, когда счастлива. Дом у нас есть, работа для тебя всегда найдется, тем более сейчас…

   Тут лорд заметно помрачнел.

   — Что случилось? — Лили заглянула в глаза своему мужчине, стремясь разделить с ним его печаль.

   — Отравление. Здесь замешана Аминта. Зря лорд так легкомысленно отнесся к ее увлечению молодыми единорогами, — сжал кулак Исс, — Она подговорила одного из них добавить «приправу» в суп, сказал, что эта трава придаст воинам сил. Парень сам признался, сидя в кустах вместе с остальными. Кроме того, Аминта умудрилась протащить в долину наемников, через северное ущелье. Спрятала их где-то в тех оврагах, куда она ходила за травами, и пока мы тут отбивали атаку отряд напал на замок. Есть пострадавшие, вожак ранен.

   — Так может нам сразу ехать в замок? Там нужна моя помощь! — всполошилась Лилия.

   — Тише, тише! — Иссиэль обнял девушку, и прижал к себе, словно пытался удержать на месте слишком резвую птичку, — мы поедем на рассвете, и обязательно заедем в замок. А там переложим Омиллон в другую повозку, чтобы твои инструменты остались с тобой. Ехать ночью просто опасно, к тому же банда которая напала на замок до сих пор бродит в долине.

   Лилия содрогнулась. Наткнуться ночью на дюжину тех, кто штурмовал ворота ей бы точно не хотелось. Исс прижал ее к себе, и они еще долго сидели, рассказывая друг другу, как они прожили этот год, целуясь и поверяя друг другу маленькие тайны. Лили рассказала об отношениях с родственниками, Иссиэль признался, что практически выкрал княжну из замка и был вынужден уступить молодым свой дом.

   — Это пустяки, — уверяла его Лилия, — ты сделал доброе дело и посмотри, какой замечательный у него результат! Ты же сам назвал Аурелию сокровищем долины! Возможно не вмешайся ты ее бы не было на свете!

   Иссиэль замолчал, теснее прижав к себе Лили, мысленно он благодарил Светлую, что после долгих лет одиночества он обрел свое счастье. Уж теперь он точно постарается не выпустить его из рук!

   На рассвете действительно отправились к замку. В фургоне было тесновато, так что Блекрайн и Иссиэль бежали в виде единорогов, а белый еще и вез на себе лекарку с восторгом обнимающую мощную шею.

   Добрались быстро, и остановились недоумевая. Ворота замка были снесены начисто. Было похоже, что их просто не успели закрыть, ведь в замке не ожидали нападения! Во дворе их дожидались длинные холщовые свертки — тела погибших. Заплаканная служанка на вопрос где леди зарыдала и сообщила, что она в покоях лорда. Встревоженный Иссиэль упросил Блекрайна подождать его во дворе и помчался к вожаку.

   Лорд Станаэль лежал в постели. Вокруг витал запах крови, а леди Фьянта заплаканная и подурневшая сидела рядом с мужем, прикладывая к его горящему лбу холодный компресс.

   — Милорд! Что случилось?

   — Исс, — вожак слабо улыбнулся, — хорошо, что ты здесь. Как видишь, меня достали. Долина твоя, сбереги ее!

   — Милорд! У вас есть сыновья! И вообще вы еще меня переживете! — лорд советник моментально схватил за руку одного из сыновей вожака, совсем еще мальчишку: — беги во двор! Там в фургоне ждет девушка, Лилия, она лекарь, веди ее сюда, и скажи, что есть раненый!

   Парня словно ветром сдуло.

   — Что, невеста вернулась? — вожак облизнул сухие губы, — это хорошо, лорд долины должен быть женат. — Не обидь мою Фьянту, когда я уйду к Светлой!

   — Что за ерунда! — Разъярился Иссиэль, — у вас парочка взрослых сыновей, выбирайте любого! И вообще рано вы к Светлой собрались, еще тут дел полно. У Блекрайна родилась дочь!

   Глаза вожака заблестели:

   — Отлично! Значит у нас будет шанс! А сыновья… Молоды еще. Мира не видели, не женаты, рано их к власти допускать, одни соколы да юбки на уме.

   Последнюю фразу лорд долины произнес так, что до Иссиэля наконец дошло, почему вожак терпел Аминту. Она соблазнила его сыновей! Что ж теперь вожак знает, что попустительство обходится дорого.

   — А где травница, — глухо спросил он, не желая называть предательницу по имени.

   — В подвале. Велел ее связать и проверять каждый час. Казнишь ее после свадьбы, не стоит омрачать праздник. Кххе-кхе…

   Вожак обессилено откинулся на подушки и леди плача утерла ему лицо от холодного крупного пота.

   Буквально в этот момент в комнату вбежала Лилия, за ней спешил Вир увешанный саквояжами с инструментами. Иссиэль тотчас попросил всех удалиться, и пока он вежливо выводил леди Фьянту и сыновей лорда долины, Лилия уже сорвала с мужчины одеяла и простыни.

   — Вир, нужен стол, кипяток, спирт, у нас срочная операция!

   Медбрат спокойно взял за углы красивую бархатную скатерть и снял ее с большого письменного стола вместе со всем содержимым.

   — Отлично! — резюмировала девушка, бросив взгляд на темное дерево. — Обработай и поставь рядом инструменты.

   Отдавая распоряжения, она срезала бинты в изобилии накрученные на ноги и низ живота лорда долины.

   — Иссиэль! Распорядись, чтобы принесли кипяченные простыни, бинты и кипяток, тут… много работы.

   По тому, как девушка сглотнула, единорог понял, что дело действительно очень серьезное, но бездействие будет фатальным. Через час все необходимое было собрано и доставлено в покои лорда. Стол облили кипятком, застелили простынями, Вир с Иссиэлем переложили довольно грузного верховного лорда на подготовленное место и отошли, ожидая распоряжений. Станаэль напоенный соком маковых головок уже не хрипел, но дышал трудно, с присвистом.

   — Исс, стой рядом, слушай пульс. Если зачастит или затихнет скажешь мне. Вир, ты подаешь инструменты.

   Четыре часа Лилия стояла у стола отдавая короткие команды. Она резала, сшивала, вставляла в тело распластанного в беспамятстве мужчины серебряные трубки, а когда закончила просто упала в кресло, с которого несколько часов назад поднялась леди Фьянта:

   — Все! Теперь нужно сметить постель и назначить дежурного, лорд не должен двигаться когда очнется.

   Иссиэль испытавший наверное самое большое в своей жизни напряжение тотчас вышел за дверь призывая слуг. В коридоре толпились и слуги и воины и женщины. Узнав, что лорд пока жив, все облегченно выдохнули и тут же принялись менять постель. По требованию умывающейся над серебряным тазом Лилии с постели убрали пуховики, заменив их простыми соломенными матрасами:

   — Их придется менять каждый день, некоторое время лорд не сможет себя контролировать, — объясняла девушка леди Вивиан, — простыни проглаживать, одежду не надевать, поить и кормить жидким и чуть теплым. Я заварю травы, нужно будет поить.

   Экономка нервно комкала платочек, но согласно кивала. Потом сама проводила Лилию в купальню, выдав чистое белье и свежие простыни. Рядом банщица отмывала шипящую Раду, так что сонная Лили узнала новости из первых рук.

   Блекрайн одолжил в замке телегу, и уехал в свою цитадель вместе с женой и дочкой. Омиллон пригласила в помощь пару пожилых женщин, а черно-золотой единорог продемонстрировал стать и забрал с собой нескольких воинов, знакомых ему со времени обучения. Цыганочку поселили в одной из девичьих комнат, а Вир удостоился особой чести, получив комнату рядом с покоями лорда Иссиэля.

   — Теперь эта тетка трет и трет меня, — жаловалась Рада полушепотом, — скажите ей, госпожа, что это не грязь, эта у меня кожа такая!

   Лили только сонно улыбнулась, сползая в воду. Тут банщица с причитаниями переключилась на нее. Помогла вымыть голову, завернула в сухие простыни и передала на руки Иссиэлю поджидающему под дверью. Раду ожидаемо караулил Вир.

   Такого плавного легкого путешествия Лилия не могла припомнить в своей жизни. Иссиэль нес ее бережно прижимая к сердцу, согревая своим дыханием ее щеку. У двери комнаты остановился:

   — Прости, мне нельзя входить. Отдыхай и помолись Сате, чтобы Станаэль выжил, — любящие серые глаза заглянули в медово-карие, — я хочу жить с тобой в нашем доме, растить сыновей и смотреть, как ты заплетаешь косы. Пусть он останется вожаком.

   Лилия соскользнула на пол, босыми ногами, взбодрившись от прикосновения холодного камня:

   — Исс, я не знаю, выживет он или нет, но даже если выживет, лорд будет хромать и возможно будет бесполезен, как мужчина. Раны слишком обширны!

   — Я посажу рядом парней из группы обучения, их сил должно хватить, чтобы стянуть раны быстрее, — пробормотал Иссиэль, — на остальное плевать, вожак должен быть мудр и уважаем, а это у лорда Станаэля есть.

   Потом отбросив заботы мужчина ласково коснулся губами холодных губ любимой:

   — Ложись, я пришлю ужин, а завтра сходим в храм.

   — Жаль, ты не можешь сегодня лечь рядом, — Лилия зябко поежилась и улыбнувшись на прощание скрылась за дверью.

   Иссиэль постоял минутку, глядя на темное дерево, а потом быстро ушел.

   Лилия прислушалась к его удаляющимся шагам, подавила желание заплакать от усталости, забралась в постель, свернулась калачиком и постаралась уснуть. Ничего не получалось. Бурчал пустой желудок. Ныли уставшие руки и ноги. А больше всего стонала от одиночества душа. Хотелось спрятаться от условностей мира в теплых объятиях единорога и слушать слушать ну неслышимую мелодию, которая звучит рядом с любящими. Увы.

   Девушка не успела окончательно расстроиться, когда в двери тихонько стукнули. Появилась Рада с подносом в руках:

   — Лорд Иссиэль велел вас накормить, госпожа!

   Девушка присела на край кровати и собралась буквально с ложки кормить «госпожу». Лилии все же удалось отбить ложку и поесть самой. Горячая уха, чай с медом и ягодный пирог быстро восстановили ее силы. Рада вела себя тихо. Обняла руками колени и смотрела из-под растрепавшихся смоляных кудрей на лекарку, как на волшебницу.

   Едва Лилия закончила есть, цыганка гибко подхватила поднос и исчезла за дверью. Приятная тяжесть в желудке наконец навеяла сон, и девушка наконец скользнула в легкую дрему. В тонком полусне она вдруг услышала легкий скрип, потом повеяло прохладой, по деревянному полу раздались шаги. Возле кровати стоял Иссиэль. Стараясь двигаться почти неслышно, он сбросил камзол, сапоги, оставаясь в рубахе и штанах осторожно прилег рядом. Притянул к себе ее похолодевшие ладони, согрел своими поцелуями, и прошептав на ушко:

   — Моя Сата, — уснул.

   Лилия хотел расспросить его про дежурство у постели лорда долины, про свадьбу, но… рядом было все, о чем она мечтала последнюю пару часов! Так что ее веки окончательно закрылись, руки и ноги оплели мужчину, и она погрузилась в спокойный целительный сон.

   Утром Иссиэль не спешил уходить. Нежился рядом, целовал, щекотал чувствительное местечко на шее кончиком ее растрепавшейся косы. Потом тяжело вздохнул, чмокнул в кончик носа:

   — Мне пора, увидимся в покоях лорда Станаэля. Сразу после осмотра попрошу леди Вайолет помочь тебе со свадебным платьем.

   — Исс, — Лилия приподнялась, обнимая себя руками. В комнате было зябко, лорд позабыл закрыть окно и утренняя свежесть наполняла небольшую комнату. — Нас могут неправильно понять… — неуверенно сказала девушка.

   — С каких это ор моя колючка выслушивает то, что болтают люди? — деланно удивился лорд, потом присел на постель, заглянул Лили в лицо: — скажи мне, Лили, ты хочешь пересчитывать штуки шелка в кладовой, устраивать приемы и обучать грамоте глупеньких девиц только вчера привезенных из грязной юрты? Нет? Почему-то я так и подумал! Мы конечно можем отложить свадьбу, но если кто-нибудь заметит, где я ночевал, нас отправят в храм вовсе не добрыми напутствиями.

   Единорог еще раз улыбнулся, поцеловал девушку в губы и выбрался в окно, аккуратно прикрыв за собой створку. Лилия полежала еще минутку в кровати, нежась в запахе любимого, вспоминая его прикосновения, а потом со вздохом сожаления встала и начала собираться. Ее одежда осталась в фургоне, но леди Вайолет позаботилась обо всем — на сундуке лежала чистая сорочка, платье, гребень, несколько лент. Опытная экономка учла даже то, что теперь Лилия больше походила на девушку, чем на истощенного подростка. Боковая шнуровка оказалась распущенной, а подол почти на ладонь длиннее, чем в прежнем подарке верховной леди.

   После умывания Лилия привычно закрутила косу в пучок, и за неимением шпилек, подвязала лентами. Свежее платье приятного голубого цвета поднимало настроение и она довольно легко вышла из комнаты. У входа в галерею топтался Вир:

   — Доброе утро, госпожа Лилия! — приветствовал ее медбрат.

   — Ждешь Раду? — улыбнулась ему в ответ девушка.

   — Вас, — мотнул головой парень, — лорд Иссиэль сказал, что после осмотра пойдем в храм, так что Раду увела строгая леди, переодеваться.

   Лили только усмехнулась и закатила глаза. Цыганка помотает и чопорную леди Вайолет и пребывающую в растерянности леди Фьянту. Обоим полезно будет встряхнуться!

   Вместе с Виром они дошли до покоев лорда и обнаружили у постели дежурного молодого единорога, который держал лорда за руку и заговаривал ему зубы какой-то историей из «боевого прошлого» молодежного отряда. Увидев лекарку, парень тотчас вскочил и доложил, что травы лорд пил, как и было сказано, по ложке каждые полчаса.

   — Отлично! Ступайте принесите свежие простыни и позовите помощь, лорда нужно будет переложить на стол, перестелить постель и уложить его обратно. И скажите леди Вайолет, что нужен новый тюфяк набитый сеном!

   Юнец тотчас убежал, а Лили приступила к осмотру.

   — Как вы строго, — чуть слышно проговорил лорд Станаэль, силясь улыбнуться.

   — Иногда это просто необходимо! — Лилия бросила на мужчину короткий взгляд и аккуратно отогнула простыню. То ли единорожья магия тому виной, то ли организм лорда сам решил бросить все ресурсы на выздоровление, но страшные раны на ногах и внизу живота начали потихоньку затягиваться. Края выглядели хорошо, из дренажей натекло совсем немного жидкости и запах от ран был вполне нормальный.

   — Вы прекрасно двигаетесь к выздоровлению, милорд. Сейчас я сделаю вам перевязку, а дня через три смогу удалить некоторые трубки. Вир, помоги!

   Медбрат одним движение переложил коротко застонавшего лорда на стол и Лилия занялась привычной работой — отмочить присохшие повязки осмотреть и обработать раны, наложить свежие бинты, а кое-где и мази.

   К тому времени, как в комнату с шумом и топотом ввалились молодые единороги во главе с леди Вайолет и леди Фьянтой, лорд Станаэль был обработан, умыт и накрыт простыней.

   — Лили! — леди бросилась к лекарке заламывая руки, — что с моим мужем?

   — Все хорошо, леди Фьянта, успокойтесь! — девушке пришлось спрятаться за необъятного Вира, что бы нервничающая женщина не снесла ее. — Лорду Станаэлю гораздо лучше и етперь я могу сказать, что он поправится, если будет выполнять все мои рекомендации. Давайте заменим постель, милорду неудобно на столе!

   Уверившись, что ее супругу и ее положению ничего не угрожает леди тут же развила бурную деятельность. Тюфяк с кровати выбросили в окно, простыни и бинты собрал один из парней и унес в прачечную. Двое других расправили новый тюфяк, набитый самой ровной высушенной травой, накрыли простынями и бережно перенесли лорда.

   — Кушать пока не стоит, — Лилия заглянула в запавшие глаза мужчины, — больше пейте и принимайте лекарства, если вдруг поднимется температура или зазнобит, зовите меня. И кончено не забывайте дежурить.

   Она улыбнулась видя, как один из сыновей лорда тотчас занял место в кресле подле отца. Иссиэль прав, они хорошие молодые люди, и теперь, когда Аминта перестала мутить им головы своей зрелой красотой, смогут найти себе девушек по сердцу. Кто знает, может Светлая пошлет им а-таллион, если они проявят достаточно терпения.

   За дверью Лилию перехватила сияющая Рада. Она потянула девушку в галерею, приговаривая, что надо скорее одеваться, мужчины уже ждут. Оказалось, в комнате Лилии собрались все девушки, ожидающие женихов. На этот раз степнячек было еще больше, ведь сборщикам дани некогда было рыскать по дорогам в поисках заблудившихся девиц.

   Они смеялись, ахали и благоговейно рассматривали украшения, переданные лордом Иссиэлем для невесты. Лилия и сама ахнула, когда рассмотрела дивной красоты венок из самоцветов, выполненный в таком же стиле пояс, длинные серьги и колье.

   А платье! Лилия и не подозревала, что на свете существует такая красота! Плотный золотистый шелк под нежно-голубым бархатом сиял как солнце из-за туч. Длинные рукава перехваченные золотыми лентами спускались почти до самого пола, широкий золотой галун обрамлял квадратный вырез, рукава, верхнюю юбку и чуть-чуть выступал из под нижнего платья.

   По мнению Лилии, такого платья не могло быть даже у настоящей принцессы. Ее вновь охватили сомнения, но леди Вайолет вошедшая с ворохом тончайшего газа для фаты, считала, что лекарка спасшая надежду долины достойна самого лучшего!

   Так что облачение прошло в ударном темпе: сорочка, чулки, туфельки, нижняя юбка, нижнее платье, верхнее платье, украшения. Волосы девушки распустили и долго расчесывали, чтобы они заблестели на солнце, а потом прикрыли их тончайшей фатой, символом девической скромности и невинности.

   Раде тоже перепало от хозяйских щедрот, и платье и фата ее отличались яркостью и броской отделкой, но главным украшением юной цыганки стали крупные живые цветы.

   Невест с радостными песнями и криками провожали до храмового холма, но наверх они поднимались одни.

   Лилия шла медленно, вспоминала дни, проведенные в компании матушки Мельдины. От нее мысли сами собой перескочили на лорда Иссиэля. Он мало говорил ей нежностей, но сделал для нее больше, чем любой мужчина на этом свете. Он стоял рядом, когда она оперировала и не пыхал завистью и злобой, как брат. Не вздыхал, вспоминая ее мать, как отец или дядюшка Григ. Не творил знаки, отводящие зло, когда она бормотала себе под нос название сосудов, которые требовалось пережать.

   Он принял эту ее часть, как принял обрезанные волосы, привычку благословлять трапезу и полное неумение петь и танцевать.

   Ей тоже пришлось принять его постоянную занятость, суровую складку между бровями и косу, куда длиннее, чем у нее. Зато его руки будили в ней желание спрятаться в его объятиях, складку хотелось разгладить пальцем, а в его яростных голубых глазах она могла растворяться ежеминутно!

   Под эти мысли Лилия и не заметила, как они поднялись на холм. В дверях ее встрела матушка Мельдина. Они крепко обнялись, делясь своими эмоциями:

   — Я рада, детка, что ты вернулась. Идем, вы с Иссиэлем первые.

   Немного смущенная Рада хотела остановиться в дверях, но старая жрица подхватила за руку и ее:

   — И ты ступай, детка, ох, жених тебя заждался!

   Мужчины скромно стояли перед алтарем. Матушка Мельдина оставила невест в отдалении, вознесла молитву взмахнула руками, и вместо Иссиэля у белого камня очутился сверкающий словно первый снег в солнечный день единорог. Подчиняясь знакам матушки, Лилия подошла ближе.

   — Садись на пол, как Светлая! — подсказала жрица.

   Девушка села, и единорог уложил тяжелую голову ей на колени, ожидая, пока она закрепит лентами венок, на его мощной шее.

   — Светлая благословляет вас! — возвестила матушка Мельдина, окутывая пару сиянием, исходящим от ее рук.

   Иссиэль встал уже человеком, помог подняться Лилии и протянул ей белое сияющее кольцо украшенное тонкой резьбой:

   — В знак нашей любви, — пробормотал мужчина, стесняясь проявления чувств.

   Лили поднесла кольцо к глазам:

   — Лилии, спасибо, Исс! А это тебе, по обычаю Дома Саты, — поверх венка скользнул черный шелковый шнурок с простым серебряным кулоном в виде двух букв «И» рядом с «Л».

   Мужчина наклонился, касаясь губами губ девушки. Потом потянул ее в сторону:

   — Вир заждался.

   Молодожены отошли в сторону и радостно смотрели, как юная цыганка идет к любимому. Вир просто взял ее за руки, заглянул в глаза и повесил на шею кулон, вырезанный им из дерева.

   — Все, что у меня есть, твое, — пробормотал он.

   — Все что мое, твое, — звонко ответила Рада и украсила парня венком, хотя для этого ей пришлось встать на цыпочки.

   — И вас дети, благословляет Светлая! — матушка Мельдина благословила и эту пару, а когда молодые начали целоваться замахала руками: — кыш, кыш! Идите празднуйте, вас уже ждут!

   С холма пары сбегали с веселым смехом. Иссиэль не стал оборачиваться, шепнув Лилии, что на его спине она въедет в их дом, а сейчас нужно просто принять поздравления и подарки, выпить вина и сбежать, пока его не попытались усадить на трон.

   Продумав стратегию, единорог даже не зашел в замок — поздравления принимались прямо во дворе, а подарки складывались в фургон. Вир не стал медлить, подхватил смеющуюся Раду на руки и унес ее в свою комнату. Иссиэль напомнил всем, что жениха и невесту принято до комнаты провожать, и когда все отправились за медбратом и цыганкой, усадил Лили на облучок фургона, запрыгнул рядом и подхлестнул отдохнувшую кобылку:

   — Вперед!

   Ехали они весело — смеялись, целовались, Лилидаже не пыталась запоминать дорогу, зная, что, пузырящее внутри ощущение радости смоет все рациональное волной ощущений. На берегу ручья Иссиэль внезапно замолчал и напрягся.

   — Что такое? — девушка тоже невольно насторожилась.

   — Просто опасаюсь, вдруг тебе не понравится дом.

   Ведомая исконной женской мудростью, новобрачная не стала убеждать мужа, просто обняла его за талию, положила голову на плечо и замерла, делясь своим спокойствием и радостью. Иссиэль понял. Остановил повозку, потратил несколько минут на сладки затяжной поцелуй, а потом помог девушке спуститься:

   — Тут лучше вести лошадь в поводу, а не то мы бросим ее посреди леса, а слуг у меня пока нет, — со смешком признался он.

   Вдвоем молодожены быстро провели фургон к дому и Лили остановилась, рассматривая то, что предстало ее глазам. Каменная ограда, увитая зеленью, кованное кружево ворот, а за ними все, как она когда-то мечтала — зеленая лужайка, на которой смогут играть дети, высокие цветники, пестрящие яркими красками, клонящиеся под тяжестью завязей плодовые деревья и наконец сам дом!

   Просторный и теплый, словно светящийся изнутри цветами теплого дерева, дикого камня и янтаря.

   — Иссиэль! — Лилия повернулась к лорду и ее глаза буквально сияли радостью и восторгом: — это просто непередаваемо прекрасный дом! Как хорошо, что мы сбежали из замка!

   Мужчина расслабился, намотал вожжи на коновязь, убедился, что в поилке рядом есть вода и подхватил девушку на руки:

   — По нашему обычаю, я должен ввезти тебя в наш домна спине, но боюсь я немножко не рассчитал дверные проемы. Придется вносить тебя на руках!

   Лилия крепко обняла его за шею, прижалась губами к бешено бьющейся жилке:

   — Неси!

   Иссиэль не стал тратить ни минуты. Внес свое сокровище в дом, и сразу направился в спальню:

   — В этой части дома еще никто не был, — прошептал он в маленькое ухо, очутившееся возле его губ, Блек с женой жил в другом крыле.

   — Я рада, — девушка спрятала лицо на его плече, скрывая смущение.

   Лорд быстро пронес любимую через большую гостиную, свернул к лестнице, поднялся на второй этаж, ногой толкнул дверь, открывая удивительно пространство, пронизанное солнцем. Лилия осторожно подняла голову и огляделась.

   Иссиэль сказал, что не держит слуг, но вокруг было чисто в красивой вазе стояли свежие цветы, а ветерок из приоткрытого окна слегка шевелил тонкие занавеси. Высокая кровать под расшитым балдахином дожидалась их благоухая свежим и терпким ароматом.

   — Когда я украшал эту комнату, я думал о тебе, — шепнул мужчина, опуская девушку на постель.

   Она подняла голову и засмотрелась — на балдахине цвели лилии! Те же цветы ненавязчиво повторялись в росписи стен, и даже светильник чем-то напоминал цветок. Пока Лилия изучала интерьер, Иссиэль снял камзол, сапоги и жилет, и уже снял с нее венец и фату, распустил шнуровку ее красивого платья. Осознав момент, девушка застыла, нервно сглатывая и лорд тут же остановился:

   — Ты боишься? — ласково спросил он прижимаясь лицом к распущенным локонам молодой жены.

   — Не знаю, — расстроено ответила она. — Я все знаю об этом, читала, видела гравюры, принимала роды, и все равно…

   — Это нормально, — Иссиэль провел локоном по своей щеке, — мужчинам еще страшнее. Тебе нравится, когда я тебя обнимаю? — спросил лорд, немного прижимая девушку к себе.

   — Да! — она довольно смело обняла его в ответ, не видя ничего особенного в объятии, разделенном одеждой.

   — А поцелуи? — Исс коварно улыбнулся и придвинулся так, что Лили смогла сама дотянуться до его горячих твердых губ.

   Целуясь и обнимаясь, смело изучая друг друга через одежду они преодолели неловкий момент, а вскоре их жаркое дыхание так смешалось, что распущенная шнуровка вызвала у девушки лишь вздох облегчения.

   Оберегая девическую скромность Исс оставил на Лилии тонкую нижнюю сорочку, но безжалостно комкал тончайший шелк, удерживая себя от моментального безумства. Пальцы жены, неожиданно сильные и любопытные гуляли по его телу изучая, лаская, испытывая.

   — Милая, надеюсь, ты не анатомический атлас вспомнила, — усмехнулся Иссиэль, и поднял Лили над собой как котенка, стараясь заглянуть ей в глаза.

   — Нет, — улыбнулась в ответ девушка, немедля запуская руки подмышки мужчины, чтобы пощекотать его.

   — Тогда продолжим, — извиваясь Иссиэль опрокинул жену на постель и отправился в восхитительное путешествие по ее телу — целуя, лаская и немного щекоча ее, превращая супружеское ложе в корзинку для щенячьей возни.

   Такая тактика имела успех — не чувствуя угрозы Лили расслабилась и позволила рукам и губам мужа гулять где им вздумается. Угодив в ловушку чувственного удовольствия, она только постанывала, когда мужские губы целовали ее впадинку над тазовой костью, а руки массировали крохотные соски на небольшой груди.

   Когда язык Иссиэля спустился ниже и завладел ее влажной тайной Лили уже перестала дергаться, и лишь со стоном запустила свои пальцы в растрепавшиеся молочные волосы мужа, сильнее притягивая его к себе.

   Ее первый раз потребовал от лорда усилий и сдержанности, зато вкусив плода наслаждения Лили сама открыла ему объятия.

   Они провели в постели весь день. Немного поспали, привыкая к ощущению обнаженного тела рядом, немного поговорили, каждому было чем поделиться, год расставания оказался длинным, но больше всего времени потратили на взаимное изучение друг друга:

   — У тебя здесь родинка, — шептал Иссиэль, целуя нежную кожу на копчике.

   — Где? — пыталась встать Лилия, и снова падала в подушки, потому что мужу хотелось поцеловать ее в шею, и при этом прижаться к ее гибкому телу, слегка вдавливая упрямицу в матрас.

   В ответ Лили начинала выворачиваться, покусывая его руки, плечи, отыскивая самые чувствительные местечки вроде сосков и ямки между плечом и шеей. Потом игра перерастала в желание и они соединялись среди сбитых простыней и раскиданных подушек.

   Оберегая молодую жену Иссиэль щедро пользовался заживляющей мазью, не желая, чтобы неприятные ощущения испортили ее воспоминания от первой брачной ночи. Оценив заботу супруга предложила принять ванну с травами, снимающими усталость, и в итоге они полночи плескались в купальне, любуясь звездным небом сквозь потолочное окно.

   Утром их обоих разбудил голод! Посмеиваясь над собой Иссиэль натянул штаны и дошел до фургона, чтобы принести жене чистую одежду, а потом они вместе колдовали на кухне. Точнее готовил Иссиэль, а Лилия сидела рядом, виртуозно нарезая мясо и овощи тончайшими ломтиками. Мясной сок лился на руки, молодожены обменивались улыбками и поцелуями, а за окном заливался соловей, разбивая трепетную тишину лесного утра неповторимыми трелями.

   Увы, все прекрасное заканчивается быстро — Лилии надо было навестить лорда Станаэля, да и у Иссиэля были дела в замке.

   Вдвоем они быстро разгрузили фургон, оставив внутри лишь докторскую сумку, потом отправились одеваться. Лорду было проще — его костюм не претерпел изменений, разве что повинуясь настроению он выбрал более яркий камзол. А вот Лилия стояла возле сундука озадаченная:

   — Исс, у меня нет женского убора! — сказал она.

   Лорд моментально понял ситуацию. Почти у всех народов девушки ходили со свободными косами, с распущенными волосами или плели красивые прически, включающие в себя пару распущенных локонов. Замужние дамы же напротив, волосы подбирали, и тем сразу сообщали свой статус любому встречному. У Лилии конечно не водилось вычурных чепцов, бархатных шляп и прочих модных ухищрений. Единорог озадачился лишь на минуту:

   — Сеточка! — сказал он, — помнится у тебя была серебряная. Если дополнить ее украшением или бархатной шапочкой, будет то, что нужно!

   Лилия достала аксессуар и уставилась на него с легким страхом. Иссиэль усмехнулся:

   — Сестер у меня нет, так что за результат не ручаюсь…

   Их взгляды встретились в зеркале, вспоминая первую встречу и лица тотчас расцвели улыбками.

   Лили зря переживала, за год волосы отрасли, так что Иссиэлю удалось сплести затейливую косу, уложить ее вокруг головы, накрыть сеточкой и украсить свадебным венцом.

   — Вот так! Если добавить длинные серьги, будет очень хорошо!

   Лили смеясь показала ему мочки без дырочек и единорог озадачился — ведь на его невесте были серьги! Но все разрешилось. Старинные серьги были каффами и надевались на ухо с помощью петли, охватывающей все ухо. Пришлось надеть их снова, чтобы не ронять достоинство жены первого советника, но девушка откровенно морщилась — как в таком облачении можно лечить больных?

   — Вот видишь, — посмеивался Иссиэль, — какую ношу несет леди Фьянта! Скорее поднимай лорда Станаэля на ноги, иначе тебе придется наряжаться так каждый день!

   Сам лорд казалось не замечал ни высокого воротника дублета, ни плотных петель и пуговиц, зато взявшись за гребень тяжело вздохнул — его длинные волосы требовали немалой сноровки и уж тут Лилия с удовольствием запустила руки в длинные светлые пряди. Ничего сложно сплести она не умела, но помогла расчесать и даже подержала пару тонких косичек, сдерживающих основную массу волос, пока муж выплетал что-то сложное и значительное.

   Наконец, закончив сборы, молодожены сели в фургон и поехали к замку. У ворот их уже ждали. Оказалось, без Лилии не начинали перевязку, кроме того лорд Станаэль попросил бульона, а леди не знала, можно ли его дать. А лорда Иссиэля ждали отчеты от пограничных постов и наблюдателей в городах.

   Пожав друг другу руки, они разошлись и занимались делами замка до глубокого вечера. На закате Лилия вышла во двор, устало присела на облучок, по девчоночьи обняла колени… Иссиэль нашел ее спящей, сел рядом, обнял за талию и тихонько хлопнул вожжами:

   — Домой!
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   Следующие месяцы прошли почти так же. Утром супруги ехали в замок, а вечером возвращались в свой дом. Уже в конце лета лорд Станаэль вышел во двор замка и его радостно приветствовали все обитатели.

   Воспользовавшись улучшением здоровья верховного лорда, Иссиэль стал реже бывать в замке — он помогал строить дом Виру и Раде. Молодая цыганка понесла с первой брачной ночи и теперь Вир спешил до холодов выстроить теплый дом с мастерской для себя и просторной ткацкой комнатой для жены.

   Лилия печалилась, что ее женские дни приходили пока вовремя, и даже порой плакала, пока матушка Мельдина не отругала ее за торопливость:

   — Тебе по весне роды принимать! Забыла сколько степнячек замуж повыскакивало летом?

   Лили вздохнула и признала правоту старой жрицы. Когда дороги раскисли от осенней распутицы, они с мужем очутились в своем доме совершенно одни, отрезанные от всего мира. Семейная пара, которая помогала по дому осталась у себя, и проводя дни вдвоем, супруги смогли лучше узнать друг друга, перебрать накопившиеся обиды и разрешить их в постели.

   А когда замели метели, женские дни Лили не пришли. Иссиэль от радости целый день носил жену на руках, и пообещал ни за что не выпускать ее из дома к больным.

   — Тогда строй где-нибудь рядом Дом Саты, — усмехнулась в ответ жена, — меня не отпустишь, так их сюда привезут!

   Признав ее правоту, Иссиэль действительно заложил небольшой домик на границе своих земель, нанял туда смотрителей и охрану, и Лилия смогла принимать недужных после короткой прогулки по хорошей дорожке.

   К весне, как и обещала матушка Мельдина дом Саты превратился в родильный. Призвав на помощь Вира, Лилия справилась. Сам столяр стал гордым отцом прелестного кареглазого мальчишки, а вот у одной из степнячек родилась девочка, заставив облегченно вздохнув всю долину!

   Окрепший лорд Станаэль закатил по этому случаю в замке пир, а заодно сыграл свадьбу старшего сына. Быстро устающая Лилия пожелала молодым счастья и после первых тостов незаметно покинула зал, вышла за ворота и поднялась на тот самый холм, с которого когда-то впервые увидела ромашковое море и суровые серые стены.

   Иссиэль, чутко чувствующий супругу, поднялся следом. Они долго стояли рядом, кутаясь в плащи от резкого весеннего ветра, согревая друг друга живым теплом, любуясь оживающей после долгой зимы землей. Потом лорд сменил облик и неспеша повез жену домой. Ее теплые руки лежали на его широкой шее, он чувствовал ее тяжесть и задерживал дыхание, зная, что вместе с любимой женщиной едет их общее будущее. Не важно, кто у них родится, не важно будут ли снова попытки нападения на долину. Важно, что они вместе и каждый вдох приближает час рождения нового единорога, а значит этот мир не покинет магия!
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